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Important notice

You need to read this document.

It sets out the general terms and conditions of our banking relationship with you in relation to each product. These 
terms and conditions apply in addition to other documents including the Service & Price Guide but they do not ap-
ply to any existing facility, product or service we provide to you. If you need to contact us about any aspect of our 
relationship, contact your branch or use phone banking.

Key words

The meaning of key words printed like this and other words used in our banking agreement are explained at the end 
of these Terms and Conditions
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المحتويات

اإعلان هام

نن�شحك بقراءة هذا الم�شتند.

يتناول هذ� �لم�ستند �لاأحكام و�ل�شروط �لعامة لعلاقتنا �لم�شرفية معك عميلنا �لعزيز وذلك في ما يتعلق بكل منتج. هذه �ل�شروط و�لاأحكام تطبق 

جنباً �إلى جنب مع وثائق �أخرى، بما فيها دليل �لخدمة و�لاأ�سعار، ولكنها لا تطبق على �أي من �لت�سهيلات �أو �لمنتجات �أو �لخدمات �لاأخرى �لتي 

�لخدمات  �أو من خلال  �لفرع  مع  �لتو��سل  �أي جانب من جو�نب علاقتنا، يمكنك  للا�ستف�سار عن  بنا  �لات�سال  �إلى  �إذ� كنت بحاجة  �إليك.  نقدمها 

�لم�شرفية عبر �لهاتف.

الكلمات الرئي�شية

تم تقديم تعريف للكلمات �لرئي�سية �لتي تكتب بحروف مائلة هكذ� و�لكلمات �لاأخرى �لتي يتم ��ستخد�مها في �تفاقيتنا �لم�شرفية في نهاية هذه 

�لاأحكام و�ل�شروط.
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Part A - Our Banking Relationship

1. The terms of our relationship

1.1. We have a range of products de-
signed to suit your personal banking 
needs. The specific features of our 
products are available on request. 
Some products may not be available 
to you depending on your location.

1.2. If you want to use a product you 
need to complete an application 
to ask us to approve your use of it. 
Different eligibility criteria may apply 
to different products. These may in-
clude minimum or maximum age or 
deposit amounts. We may refuse an 
application for any reason. Unless 
required by law, we do not need to 
give you a reason.

1.3. If we agree to provide a product to 
you, the terms on which you may use 
the product are called our “banking 
agreement”. This is made up of the 
following documents for the product:

•	 the	application;
•	 these	Terms	and	Conditions;
•	 the	product terms;
•	 our	Approval;
•	 the	Service & Price Guide;
•	 any	 guidelines	 we issue in con-

nection with use of the product 
(including guidelines for use of 
electronic banking services);

•	 any	 other	 terms	 and	 conditions	
that form part of our banking 
agreement as varied or replaced 
from time to time.

  The terms of our banking agreement 
apply to each use of the product by 
you or any authorised person. If you 
or an authorised person does not 
agree with the terms of our banking 
agreement, you or they should not 
carry out the transaction or access 
any account. You are responsible 
for ensuring that each authorised 
person complies with our banking 
agreement and for anything an au-
thorised person does in connection 

with our banking agreement. You 
must ensure that each authorised 
person is given a copy of the terms 
that apply to any product they use.

1.4. A reference to terms and conditions 
by any name in forms, statements, 
brochures and other documents we 
provide is a reference to the relevant 
terms contained in our banking 
agreement.

1.5. If there is any inconsistency be-
tween: 

•	 these	Terms	and	Conditions	and	
any specific terms, the specific 
terms prevail; and

•	 the	Arabic	version	of	our	banking	
agreement and any translations, 
the Arabic version prevails.

2. Pre-conditions to use of any product

We need not provide any funds to you or oth-
erwise allow you to use a product if:

•	 we consider you may be in de-
fault;

•	 you have not satisfied any pre-
conditions to use set out in our 
Approval, elsewhere in our bank-
ing agreement or as we notify 
you at any time;

•	 we consider that you may not be 
able to satisfy your obligations to 
us under our banking agreement. 
We may determine this is the 
case if, for example, there has 
been a change in your financial 
position since the date of your 
application;

•	 we advise you that funds can 
only be provided or the product 
can only be used during a speci-
fied period (called the validity 
period), and that period has ex-
pired;

•	 your	 request	 for	 funds	 exceeds	
the applicable limit;

•	 you have not provided us with all 
other documents and informa-
tion we reasonably request;

•	 you give us any incorrect, incom-

الجزء )اأ( – علاقتنا الم�شرفية 

1. �شروط واأحكام علاقتنا 

لتنا�سب  �لم�سممة  �لمنتجات  من  �سل�سلة  لدينا    1-1

ويمكن  �ل�سخ�سية.  �لم�شرفية  �حتياجاتكم 

عند  لمنتجاتنا  �لخا�سة  �لمز�يا  على  �لتعرف 

�لطلب. وقد لا تتوفر بع�ض �لمنتجات �إليكم تبعاً 

لموقعكم. 

�أي منتج، ينبغي  �إذ� كنتم ترغبون في ��ستخد�م    2-1

��ستخد�م طلب وتقديمه �إلينا لطلب �لمو�فقة على 

��ستخد�مكم له. وقد تطبق معايير تاأهيل مختلفة 

ت�سمل  �أن  ويمكن  �لمنتجات.  من  منتج  كل  على 

�أو  للعمر  �لاأق�سى  �أو  �لاأدنى  �لحد  �لمعايير  تلك 

�سبب.  لاأي  �لطلب  نرف�ض  وقد  �لمودعة.  �لمبالغ 

ول�سنا ملزمين باإبد�ء �لاأ�سباب �إذ� �ألزمنا، �إلا �أن 

يلزمنا �لقانون بهذ�.

 

�إذ� و�فقنا على توفير �لمنتج �إليكم، فاإن �ل�شروط    3-1

�لتي �ست�ستخدمون �لمنتج على �أ�سا�سها �ست�سمى 

�لوثائق  �لاتفاقية  وت�سم  م�شرفية«.  »�تفاقية 

و�لم�ستند�ت �لتالية: 

�لطلب 	•
هذه �ل�شروط و�لاأحكام، 	•

�أحكام �لمنتج، 	•
مو�فقتنا، 	•

دليل �لخدمة و�لاأ�سعار 	•
يتعلق  فيما  �إ�سد�رها  يتم  �إر�ساد�ت  �أي  	•
�إر�ساد�ت  ذلك  في  )بما  �لمنتج  با�ستخد�م 

��ستخد�م �لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية(، 

�أخرى ت�سكل جزء�ً من  �أي �شروط و�أحكام  	•
من  عليها  يطر�أ  وما  �لم�شرفية  �تفاقيتنا 

تعديل �أو ��ستبد�ل من وقت لاآخر. 

على  �لم�شرفية  �تفاقيتنا  �أحكام  تطبق   

كل ��ستخد�م للمنتج من قبلكم �أو من قبل 

�أي �سخ�ض مفو�ض. و�إذ� كنتم لا تو�فقون 

على  مفو�ض  �سخ�ض  �أي  يو�فق  لا  �أو 

عليكم  ينبغي  فلا  �لاتفاقية،  تلك  �أحكام 

�أي ح�ساب.  �إلى  �لدخول  �أو  تنفيذ �لمعاملة 

�سخ�ض  كل  �لتز�م  م�سوؤولية  وتتحملون 

مفو�ض باتفاقينا �لم�شرفية �أو باأي �سيء 

�ل�سخ�ض �لمفو�ض فيما يتعلق بها.  يفعله 

ح�سول  من  �لتاأكد  م�سوؤولية  وتتحملون 

�ل�سخ�ض �لمفو�ض على ن�سخة من �لاأحكام 

�لمطبقة على �أي منتج ي�ستخدمه. 

في  ��سم  باأي  و�ل�شروط  �لاأحكام  �إلى  �لاإ�سارة    4-1

و�لم�ستند�ت  و�لكتيبات  و�لبيانات  �لنماذج 

�لاأحكام  �إلى  �إ�سارة  هي  نوفرها  �لتي  �لاأخرى 

ذ�ت �ل�سلة �لو�ردة في �تفاقيتنا �لم�شرفية. 

متى �كت�سف �أي تعار�ض بين:    5-1

�أحكام محددة،  هذه �لاأحكام و�ل�شروط و�أي  	•
يوؤخذ بالاأحكام �لمحددة، و 

ترجمة،  و�أي  �لاتفاقية  من  �لعربية  �لن�سخة  	•
يوؤخذ بالن�سخة �لعربية. 

2. ال�شروط الم�شبقة لا�شتخدام اأي منتج 

لكم  �ل�سماح  �أو  �إليكم  تمويل  �أي  بتوفير  ملزمين  ل�سنا 

با�ستخد�م �أي منتج �إذ�: 

�لوفاء  عن  تتخلفون  قد  �أنكم  ر�أينا  	•
بالتز�ماتكم، 

للا�ستخد�م  �لم�سبقة  �ل�شروط  ت�ستوفو�  لم  	•
من  بند  �أي  في  �أو  مو�فقتنا  في  �لمحددة 

ما  ح�سب  �أو  �لم�شرفية  �تفاقيتنا  بنود 

نخطركم به في �أي وقت. 

�لوفاء  لن تكونو� قادرين على  �أنكم  ر�أينا  	•
وقد  للاتفاقية.  وفقاً  �إلينا  بالتز�ماتكم 

�لمثال،  �سبيل  على  ر�أينا،  �إذ�  ذلك  نقرر 

تغير�ً في مركزكم �لمالي منذ تاريخ تقديم 

طلبكم. 

�أو  �لاأمو�ل  توفير  باإمكانية  �أبلغناكم  �إذ�  	•
فترة  عليها  )يطلق  محددة  لمدة  �لمنتج 

�ل�سلاحية( و�نق�ست تلك �لمدة.  

�أمو�لًا تتجاوز �لحد �لمطبق،  طلبتم  	•
لم تزودونا بكافة �لم�ستند�ت و�لمعلومات  	•

�لاأخرى �لتي نطلبها ب�سكل معقول. 
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plete or misleading information or 
make an incorrect or misleading 
representation or warranty.

3. Review

We may review the terms of our banking 
agreement (including your conduct under our 
banking agreement) annually or at any time. 
Even if there is no default we may (subject to 
applicable law), at any time:

•	 terminate	or	cancel	our	banking	
agreement; 

•	 vary	 any	 limit	 or	 profit	 rate	 ap-
plying to the product or vary the 
term of the product;

•	 otherwise	 vary	 the	 terms	 of	 our	
banking agreement, by written 
notice to you.

قدمتم �إلينا �أي معلومات غير �سحيحة �أو  	•
غير كاملة �أو م�سللة �أو قدمتم �إقر�ر�ت �أو 

�سمانات غير �سحيحة �أو م�سللة. 

3. المراجعة 

يحق لنا مر�جعة �شروط �تفاقيتنا �لم�شرفية )بما في ذلك 

وقت.  �أي  في  �أو  �سنوياً  �لم�شرفية(  للاتفاقية  وفقاً  �أد�وؤكم 

وحتى في ظل �أي تخلف )طبقاً للقانون �ل�ساري( يجوز لنا 

في �أي وقت: 

ف�سخ �أو �إلغاء �لاتفاقية �لم�شرفية،  	•
على  مطبق  �أرباح  معدل  �أو  حد  �أي  تعديل  	•

�لمنتج �أو تعديل مدة �لمنتج، 

�لم�شرفية.   �لاتفاقية  �أحكام  تعديل  �أو  	•
بموجب �إخطار خطي �إليكم. 
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Part B – Accounts

I Operating Accounts 

4. Authority

Account operating authority

4.1 You must give us account operating 
authority details on request:

•	 for	all	authorised	persons;	and	
•	 for	 joint	 accounts,	 the	 method	

of operation (either, any one ac-
countholder to give instructions 
or all accountholders to give in-
structions jointly). If no method 
of operation is specified, any one 
accountholder may operate the 
account. If on a joint account you 
require more than one accoun-
tholder to sign, then you will be 
able to view (but not give instruc-
tions on) the account using an 
electronic banking service if each 
relevant accountholder approves 
the relevant access. 

4.2 We act on the account operating 
authority until you vary (by remov-
ing or adding authorised persons) or 
cancel it. If you want to vary the ac-
count operating authority by chang-
ing either the authorised persons or 
the method of operation, or cancel 
the account operating authority, you 
must give instructions in writing to 
the branch where the account is 
conducted. On receipt of the instruc-
tions, we vary or cancel the account 
operating authority. The variation or 
cancellation becomes effective with-
in 7 banking days after we accept 
your instructions.

4.3 We honour for payment all cheques 
and other instruments signed in ac-
cordance with the previous author-
ity if they are dated before, but pre-
sented after, we have processed the 
instructions.

4.4 We rely on any instructions given by 
an authorised person in accordance 

with the account operating authority.

4.5 An authorised person must use the 
same signature for all products as 
used on the account operating au-
thority.

Scope of account operating authority

4.6 Except to the extent you may limit 
the authority of an authorised per-
son each authorised person may act 
on the account. Depending on the 
product, an authorised person may:

•	 draw	cheques;
•	 overdraw	to	any	extent	permitted	

by us;
•	 withdraw	money	in	any	manner;
•	 give	and	cancel	authorities	in	our	

usual form for periodical pay-
ments;

•	 access	and	operate	the	account 
using an electronic banking 
service in accordance with our 
banking agreement;

•	 obtain	 statements	 of	 account 
and any information required 
concerning the accounts gener-
ally;

•	 obtain	 cheque	 books	 and	 en-
dorse cheques or other instru-
ments payable to your order or 
if it is a joint account, payable to 
any one or more of you; and

•	 elect	 on	 your	 behalf	 to	 receive	
e-Statements and notices elec-
tronically (instead of by mail), and 
cancel that election.

Conducting an account in joint names

4.7 Unless otherwise agreed with us 
when a joint account is opened:

•	 operations	 on	 the	 account are 
governed by the account operat-
ing authority;

•	 any	amount	 in	the	account shall 
remain jointly owned by the joint 
accountholders on equal basis 
unless agreed otherwise with us 
in writing;

•	 we need not enquire into the cir-

الجزء )ب( – الح�شابات 

1. ت�شغيل الح�شابات 

4. ال�شلطة 

�شلطة ت�شغيل الح�شاب

 

ت�سغيل  �سلطة  بتفا�سيل  تزويدنا  عليكم  ينبغي    1-4

�لح�ساب عند �لطلب. 

لجميع �لاأ�سخا�ض �لمفو�سين، و  	•
طريقة  �لم�ستركة،  للح�سابات  بالن�سبة  	•
�أ�سحاب  �أحد  كان  )�سو�ء  �لت�سغيل 

�لح�ساب هو من ي�سدر �لاأو�مر �أم جميعهم 

طريقة  تحديد  يتم  لم  �إذ�  م�ستركين(. 

للت�سغيل، يجوز لاأي منهم ت�سغيل �لح�ساب. 

و�حد  �سخ�ض  من  �أكثر  توقيع  طلبتم  و�إذ� 

�سيكون  �لم�ستركين،  �لح�ساب  �أ�سحاب  من 

)ولي�ض  �لح�ساب  على  �لاطلاع  بمقدوركم 

�لخدمات  با�ستخد�م  ب�ساأنه(  �أو�مر  �إ�سد�ر 

�لم�شرفية �لاإلكترونية، �إذ� و�فق كل و�حد 

من �أ�سحاب �لح�ساب على ذلك. 

قيامكم  لحين  �لح�ساب  ت�سغيل  �سلطة  نملك    2-4

�أو  �لمفو�سين  �إنقا�ض  خلال  )من  بتعديلها 

في  ترغبون  كنتم  و�إذ�  �إلغائها.  �أو  زيادتهم( 

تغيير  خلال  من  �لح�ساب  ت�سغيل  �سلطة  تعديل 

تلك  �إلغاء  �أو  �لت�سغيل،  طريقة  �أو  �لمفو�سين 

�لفرع  �إلى  خطية  �أو�مر  �إ�سد�ر  عليكم  �ل�سلطة، 

�لاأو�مر،  تلك  ��ستلام  وعند  �لح�ساب.  فيه  �لمقيد 

�سنقوم بتعديل �أو �إلغاء تلك �ل�سلطة. وي�شري ذلك 

من  م�شرفية  �أيام   7 خلال  �لاإلغاء  �أو  �لتعديل 

تاريخ ��ستلامنا لتلك �لاأو�مر.

 

�لاأخرى  و�لوثائق  �ل�سيكات  كافة  ب�شرف  نقوم    3-4

�إذ� كانت موؤرخة  �لموقعة وفقاً لل�سلطة �ل�سابقة 

بمعالجة  قمنا  �أن  بعد  وقدمت  �سابق  بتاريخ 

�لاأو�مر �لم�ستلمة.  

�سخ�ض  �أي  من  م�ستلمة  �أو�مر  �أي  على  نعتمد    4-4

مفو�ض وفقاً ل�سلطة ت�سغيل �لح�ساب. 

�لتوقيع  نف�ض  ��ستخد�م  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  على    5-4

�لخا�ض ب�سلطة ت�سغيل �لح�ساب. 

نطاق �شلطة ت�شغيل الح�شاب 

يجوز لاأي �سخ�ض مفو�ض �لت�شرف في �لح�ساب،    6-4

�أي  ت�شرف  على  ت�سعونها  �لتي  �لقيود  عد� 

للمنتج،  وتبعاً  �لح�ساب.  في  مفو�ض  �سخ�ض 

يجوز لاأي �سخ�ض مفو�ض:

 

�سحب �ل�سيكات،  	•
�إلى �ي  حد ن�سمح به، زيادة �ل�سحب  	•

�أمو�ل باأي طريقة، �سحب  	•
للنموذج  وفقاً  �لتفوي�سات  و�إلغاء  تقديم  	•
�لمتبع لدينا بخ�سو�ض �لدفعات �لمرحلية،

خلال  من  وت�سغيله  �لح�ساب  �إلى  �لدخول  	•
وفقاً  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

لاتفاقيتنا �لم�شرفية، 

و�أي  �لح�ساب  ك�سف  على  �لح�سول  	•
بخ�سو�ض  مطلوبة  �أخرى  معلومات 

�لح�سابات ب�سفة عامة، 

وتظهيرها  �ل�سيكات  دفاتر  على  �لح�سول  	•
و�أي �سند�ت �أخرى م�ستحقة �لدفع لاأمركم 

�لم�ستركة،  �لح�سابات  حالة  في  �أو، 

م�ستحقة لو�حد منكم �أو �أكثر، و 

�لاإلكترونية  و�لاإخطار�ت  �لك�سوف  ��ستلام  	•
�لبريد(  من  )بدلًا  �لاإنترنت  طريق  عن 

و�إلغاء هذ� �لاختيار. 

اإدارة الح�شاب باأ�شماء م�شتركة 

فتح  عند  ذلك،  خلاف  على  معنا  تتفقون  لم  ما    7-4

ح�ساب م�سترك:

 

ت�سغيل  ل�سلطة  �لح�ساب  عمليات  تخ�سع  	•
�لح�ساب، 

م�ستركاً  ملكاً  �لح�ساب  في  مبلغ  �أي  يبقى  	•
�أ�سا�ض  لاأ�سحاب �لح�ساب �لم�ستركين على 

خلاف  على  معنا  تتفقون  لم  ما  �لت�ساوي 

ذلك خطياً، 

باأي  �لمحيطة  �لظروف  عن  ن�ستف�شر  لا  	•
بخ�سو�ض  منكم  �أي  عن  �سادرة  �أو�مر 

�إد�رة �لح�ساب، 
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cumstances of any instructions 
any of you may give in relation to 
the conduct of the account;

•	 we are authorised to accept for 
credit of the joint account, any 
cheque, disbursal of loans/fi-
nances, or other instrument pay-
able to one or more of you;

•	 each	of	you is liable to us jointly 
and separately for the balance 
owing (including if we permit an 
overdrawing); and

•	 if	 one	 of	 you dies or becomes 
incapacitated, the surviving ac-
countholder must notify us in 
writing and we will suspend with-
drawals from the joint account 
until we are satisfied that the de-
ceased or incapacitated accoun-
tholder’s legal representative has 
been appointed in accordance 
with applicable law. 

4.8 If one joint accountholder dies, the 
obligations of the surviving accoun-
tholder and our rights (including set 
off) under our banking agreement are 
not affected.

5. Instructions

Authorised persons

5.1 You authorise us to act on instruc-
tions from you or any authorised per-
son (including any instructions we 
believe to have been given by you 
or an authorised person). You ac-
knowledge that for electronic bank-
ing services, we may require use of 
a security code and use of a security 
code is evidence that the instruction 
is authorised by you or an authorised 
person. However, also see clause 31 
(Liability for transactions).

Form of instructions

5.2 Instructions must be given in writing. 
However, we may accept instruc-
tions by telephone, fax or through 
any electronic banking service. 

5.3 You are responsible for ensuring the 

accuracy and completeness of in-
structions.

5.4 You acknowledge that all instruc-
tions given (and our records of those 
instructions) in electronic form are 
original documents in writing. You 
agree not to challenge their validity, 
admissibility or enforceability on the 
basis they are in electronic form.

5.5 You must ensure your account has 
sufficient funds for the purposes of 
giving instructions to us.

5.6 All instructions are irrevocable and 
binding on you. 

5.7 Contact us if you need to confirm 
that an instruction has reached us 
and that it will be carried out by a 
particular time.

How we may act

5.8 We may:

•	 act	on	 incomplete	or	unclear	 in-
structions if we reasonably be-
lieve  we can correct the informa-
tion without referring to you or an 
authorised person. Otherwise, 
we may refuse to act on incom-
plete or unclear instructions;

•	 act	on	instructions	which	conflict	
with each other and determine 
the order of acting if multiple in-
structions are  received;

•	 specify	 conditions	 on	 which	 we 
accept any instructions; 

•	 verify	 any	 instruction	we receive 
by contacting you;

•	 act	in	accordance	with	our	usual	
business practice and procedure 
and we need only accept instruc-
tions if we  consider it reasonable 
and practicable to do so. For ex-
ample, we may refuse to act if an 
instruction may involve a breach 
of our policy, any security proce-
dure or any law or requirement 
of any authority, result in an ac-
count being overdrawn, appears 
to	 conflict	 with	 another	 instruc-

�أو  �سيك  �أي  تحويل  بقبول  مفو�سين  نحن  	•
�أخرى  �سند�ت  �أو  �أمو�ل  �أو  قر�ض  �شرف 

�إلى  �أكثر  �أو  منكم  و�حد  �إلى  م�ستحقة 

�لح�ساب �لم�سترك، 

�لم�سوؤولية  منكم  و�حد  كل  يتحمل  	•
بالا�ستر�ك و�لت�سامن تجاهنا عن �لر�سيد 

�لتي  �لحالات  في  ذلك  في  )بما  �لمدين 

ن�سمح فيها بتجاوز حد �ل�سحب(، و

على  عجزه،  �أو  منكم  �أي  وفاة  حالة  في  	•
نقوم  �أن  على  خطياً،  �إخطارنا  �لبقية 

�لم�سترك  �لح�ساب  من  �ل�سحب  بتعليق 

قانوني  ممثل  تعيين  �إلى  �طمئناننا  لحين 

ل�ساحب �لح�ساب �لمتوفى �أو �لعاجز وفقاً 

للقانون �لنافذ. 

�لح�ساب  �أ�سحاب  من  �أحد  وفاة  حالة  في    8-4

منهم  �لباقين  �لتز�مات  تتاأثر  لا  �لم�سترك، 

وحقوقنا )ومنها حق �لمقا�سة( وفقاً للاتفاقية 

�لم�شرفية بذلك.  

5. الاأوامر 

المفو�شون 

�لتي  �لاأو�مر  على  بناء  للت�شرف  تفو�سوننا    1-5

)بما  مفو�ض  �سخ�ض  �أي  من  �أو  منكم  نتلقاها 

�أو من  منكم  قدمت  �أنها  نرى  �أو�مر  �أي  ذلك  في 

حقنا،  من  �أنه  وتوؤكدون  مفو�ض(.  �سخ�ض  �أي 

�لاإلكترونية،  �لم�شرفية  بالخدمات  يتعلق  فيما 

��ستخد�م هذ�  و�أن  �أمني  ��ستخد�م رمز  �أن نطلب 

�لاأمر   هذ�  على  �لمو�فقة  على  دليلًا  يمثل  �لرمز 

مع  �لمفو�ض.  �ل�سخ�ض  قبل  من  �أو  قبلكم  من 

)�لم�سوؤولية   31 �لبند  �إلى  �لرجوع  يرجى  ذلك، 

عن �لمعاملات(. 

نموذج الاأوامر

 

نقبل  قد  �أننا  �إلا  �لاأو�مر خطياً.  �أن تحرر  ينبغي    2-5

من  �أو  �لفاك�ض  �أو  �لهاتف  عبر  �لمقدمة  �لاأو�مر 

خلال �أي خدمة م�شرفية �إلكترونية. 

�لاأو�مر  �سحة  من  �لتاأكد  م�سوؤولية  تتحملون    3-5

و�كتمالها. 

)وت�سجيلنا  �ل�سادرة  �لاأو�مر  جميع  �أن  توؤكدون    4-5

تعتبر  �إلكتروني  نموذج  في  �لاأو�مر(  لتلك 

م�ستند�ت خطية �أ�سلية. كما تو�فقون على عدم 

�أو نفاذها  �أو حجيتها  �لاعتر��ض على �شريانها 

بدعوى �أنها نموذج �إلكتروني. 

�لتاأكد من وجود ر�سيد كاف في  ينبغي عليكم    5-5

ح�سابكم للغر�ض من تقديم �لاأو�مر �إلينا. 

كافة �لاأو�مر نهائية وملزمة عليكم .    6-5

يمكنكم �لات�سال بنا للتاأكد من ��ستلامنا للاأمر    7-5

وتنفيذه في وقت معين. 

كيفية الت�شرف

يجوز لنا �لت�شرف:   8-5

غير  �أو  �لكاملة  غير  �لاأو�مر  على  بناء  	•
ت�سحيح  �أنه يمكننا  �عتقدنا  �إذ�  �لو��سحة 

�إلى  �أو  �إليكم  �لرجوع  دون  �لمعلومات 

�سنرف�ض  فاإننا   و�إلا  �لمفو�ض.  �ل�سخ�ض 

غير  �لاأو�مر  تلك  على  بناء  �لت�شرف 

�لكاملة �أو غير �لو��سحة، 

�لت�شرف بناء على �لاأو�مر �لتي تتعار�ض  	•
في  �لت�شرف  �أولوية  وتحديد  بع�سها  مع 

حالة ��ستلام �لعديد من �لاأو�مر، 

بناء  �أو�مر  �أي  نقبل  �لتي  �ل�شروط  تحديد  	•
عليها، 

خلال  من  نتلقاه  �أمر  �أي  من  �لتحقق  	•
�لات�سال بكم.

و�إجر�ء�ت  لممار�سات  وفقاً  �لت�شرف  	•
فقط  ونحتاج  لدينا،  �لاعتيادية  �لعمل 

ذلك  �رتاأينا  �إذ�  �لاأو�مر  على  �لمو�فقة  �إلى 

�لمثال،  �سبيل  فعلى  وعملياً.  معقولًا  �أمر�ً 

قد نرف�ض �لت�شرف �إذ� كان �لاأمر ينطوي 

�أمني  �إجر�ء  �أي  �أو  ل�سيا�ستنا  على مخالفة 

�أو �أي قانون �أو مطلب �أي �سلطة بما يوؤدي 

وبما  �لح�ساب،  من  �ل�سحب  حد  تجاوز  �إلى 

�أمر �آخر من �ساحب ح�ساب  يتعار�ض مع 

�أو  موؤكد�ً  �عتقاد�ً  �عتقدنا  �إذ�  �أو  م�سترك 

��ستبهنا باأن �لاأمر غير م�شرح به. 
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tion from a joint accountholder or 
if we genuinely believe or suspect 
the instruction is unauthorised.

Payment instructions

5.9 
•	 You authorise us to act as the 

instructing financial institution to 
send your payment instructions 
(for example a cheque, travelers 
cheque, money order or other 
similar instrument). You also au-
thorise us and each member of 
the Standard Chartered Group 
or any third party who receives 
the payment instructions to act 
on them as if you had sent the 
payment instructions directly to 
them.

•	 You may withdraw your depos-
its only at the country where the 
product is located. However, we 
may from time to time allow with-
drawals of deposits from your 
account to be made in coun-
tries other than the United Arab 
Emirates, subject to conditions 
we may impose, and you agree 
that we may withdraw any such 
permission at any time without 
notice. You agree that such with-
drawals are subject to market 
conditions and the laws and reg-
ulations governing the location of 
the product, and the location of 
the withdrawal.

Inability to process

5.10 If we cannot process instructions, 
we will attempt to notify you as soon 
as possible.

Timing

5.11 If we receive an instruction on a 
nonbanking day or after our “cut-off 
time” for a product, we may treat it 
as having been received on the next 
banking day.

Stopping a transaction

5.12 If we are instructed in writing to stop 
a transaction, we will attempt to do 
so. However, we are not liable for 
any loss you incur if we cannot do 
so.

Risks

5.13 You acknowledge and accept the 
risks of giving instructions by tele-
phone, fax or through any electronic 
banking service (including the risk of 
any instructions being unauthorised 
or given by an unauthorised person, 
the risk that we may process instruc-
tions twice if you send the same in-
structions to us in different forms and 
the risk that any information sent by 
electronic banking services cannot 
be guaranteed to be secure or free 
from virus or delay).

Instructions from us

5.14 You and each authorised person 
must follow our instructions in con-
nection with a product and comply 
with all applicable laws. 

Standing Instructions

5.15 You must always ensure there is a 
sufficient amount in the account to 
enable us to process any standing 
instruction; 

5.16 We have the right to determine the 
priority of any standing instruction 
against cheques presented or any 
other existing arrangements;  

5.17 If any standing instruction was not 
executed or is inactive for two con-
secutive months or is rejected for 
insufficient funds in the account, we 
may terminate/stop the standing in-
struction without any advice to you;

5.18 We may terminate any standing in-
struction at any time after being 
advised by the beneficiary of that 

اأوامر الدفع 

 9-5

مالية  كموؤ�س�سة  للت�شرف  تفو�سونا  	•
)كال�سيكات  �لدفع  �أو�مر  لاإر�سال  م�سدرة 

�أو  �لدفع  �أو�مر  �أو  �ل�سياحية  �ل�سيكات  �أو 

�آخر مماثل(. كما تفو�سوننا وكل  �أي �سند 

ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد �أو �أي 

بالت�شرف  �لدفع  �أو�مر  يتلقى  �آخر  طرف 

�أو�مر  �أر�سلتم  قد  �أنكم  لو  نيابة عنهم كما 

�لدفع مبا�شرة �إليهم. 

�لبلد  في  فقط  ود�ئعكم  �سحب  لكم  يجوز  	•
ن�سمح  قد  �أننا  �إلا  �لمنتج.  فيها  �لكائن 

في  �لمفتوح  ح�سابكم  من  �لود�ئع  ب�سحب 

دول �أخرى غير �لاإمار�ت �لعربية �لمتحدة 

�لتي  �ل�شروط  على  بناء  لاآخر،  وقت  من 

ن�سحب   قد  �أننا  على  وتو�فقون  نحددها 

�إخطار.  دون  وقت  �أي  في  مو�فقة  �أي 

�ل�سحب  عمليات  �أن  على  تو�فقون  كما 

تخ�سع لظروف �ل�سوق و�لقو�نين و�للو�ئح 

�لحاكمة لمكان �لمنتج ومكان �ل�سحب. 

عدم القدرة على معالجة الاأوامر

�إذ� عجزنا عن معالجة �لاأو�مر، فاإننا �سن�سعى �إلى    10-5

�إخطاركم بذلك في �أ�شرع وقت ممكن. 

التوقيت

�أو  �أمر�ً في يوم غير �لاأيام �لم�شرفية  �إذ� تلقينا    11-5

�لتعامل  لنا  يجوز  للمنتج،  �لاإقفال«  »وقت  بعد 

معه كاأنه م�ستلم في �ليوم �لم�شرفي �لتالي. 

وقف المعاملة 

فاإننا  معاملة،  بوقف  خطياً  �أمر�ً  تلقينا  �إذ�    12-5

م�سوؤولية  نتحمل  لن  لكننا  وقفها،  �إلى  �سن�سعى 

�أي خ�سارة تتكبدونها �إذ� تعذر علينا ذلك. 

المخاطر 

�لاأو�مر  �إ�سد�ر  مخاطر  وتقبلون  توؤكدون    13-5

�لخدمات  خلال  من  �أو  �لفاك�ض  �أو  بالهاتف 

�أي  �لم�شرفية �لاإلكترونية )بما في ذلك خطورة 

�أو�مر غير م�شرح بها �أو �سادرة عن �سخ�ض غير 

مفو�ض و�لخطورة �لمنطوية على معالجة �لاأو�مر 

مرتين من جانبنا �إذ� �أر�سلتم نف�ض �لاأو�مر �إلينا 

عدم  في  �لمتمثلة  و�لخطورة  مختلفة  نماذج  في 

طريق  عن  تر�سل  معلومات  �أي  �أمن  �سمان 

من  خلوها  �أو  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

�أي فيرو�ض �أو تاأخرها(. 

الاأوامر ال�شادرة منا

�تباع  مفو�ض  �سخ�ض  كل  وعلى  عليكم  يتعين   14-5

بجميع  و�لالتز�م  بالمنتج  يتعلق  فيما  �أو�مرنا 

�لقو�نين �لنافذة. 

الاأوامر الدائمة 

يتعين عليكم دوماً �لتاأكد من وجود ر�سيد كاف    15-5

في �لح�ساب لتمكيننا من تنفيذ �أي �أمر ثابت، 

مقابل  ثابت  �أمر  �أي  �أولوية  تحديد  لنا  يحق    16-5

�ل�سيكات �لمقدمة �أو �أي ترتيبات حالية �أخرى، 

�أو بقي غير فعال  �إذ� لم يتم تنفيذ �أي �أمر ثابت    17-5

كفاية  لعدم  رف�سه  تم  �أو  متتالين  �سهرين  لمدة 

�لر�سيد في �لح�ساب، يجوز لنا �إنهاء/وقف �لاأمر 

�لد�ئم دون �لرجوع �إليكم، 

بعد  وقت  �أي  في  ثابت  �أمر  �أي  �إنهاء  لنا  يجوز    18-5

�لاأمر  هذ�  من  �لم�ستفيد  من  �إلينا  �إخطار  ورود 

بعدم �لحاجة �إلى �أي دفع �آخر. 

6. تجاوز ال�شحب من الح�شاب 

�إذ� �أجريتم �أنتم �أو �ل�سخ�ض �لمفو�ض �أي �سحب �أو    1-6

دفع �أو معاملة �أخرى في �لح�ساب )بما في ذلك 

من خلال �ل�سيك �أو ��ستخد�م �لبطاقة �أو �لخدمات 

من  �آخر  خ�سم  �أي  �أو  �لاإلكترونية(  �لم�شرفية 

�لح�ساب ب�سكل يحتمل �أن يوؤدي �إلى: 
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standing instruction that no further 
payment is required.

6. Account overdrawing

6.1 If you or an authorised person makes 
any withdrawal, payment or other 
transaction on an account (including 
by cheque or use of a card or elec-
tronic banking service) or any other 
debit is made to the account which 
would result in:

•	 a	 debit	 (or	 negative)	 balance	 in	
the account; or

•	 any	agreed	overdraft	 limit	apply-
ing to the account. This is known 
as overdrawing the account. 

6.2 We need not:

•	 accept	 any	 instruction	 or	 allow	
any withdrawal or transaction or 
honour any cheque or other in-
strument drawn on an account, 
which would cause an account 
to be overdrawn; or

•	 transfer	funds	from	any	other	ac-
count to the overdrawn account 
in order to effect the withdrawal 
or transaction.

6.3 We may (but need not) allow an ac-
count to be overdrawn (even if no 
request has been made for an over-
draft) if we believe that an overdraft 
is necessary for us to carry out in-
structions from you or an authorised 
person. 

6.4 If we allow an account to be over-
drawn:

•	 this	only	applies	for	that	particu-
lar instruction and this does not 
mean that we will allow a similar 
overdraft in the future; 

•	 the	amount	by	which	the	account 
is overdrawn is treated as an ad-
vance by us to you and you owe 
us a debt equal to that amount;

•	 when	 we ask, you must repay 
that advance and any fee as 
mentioned in the Service & Price 

Guide .

7. Notices and communications

Contact information

7.1 You must give us in writing your ad-
dress, telephone, fax number, email 
address and mobile phone number 
for receipt of notices and other com-
munications in connection with our 
banking agreement. If these details 
change you must give us reasonable 
advance notice in writing before the 
change has taken place.

Form of notices and communications

7.2 Unless otherwise provided in our 
banking agreement, notices and 
communications must be sent to 
the address, telephone number, fax 
number, email address or mobile 
phone number last notified.

7.3 In some cases, our notices and com-
munications may be made as public 
announcements in daily newspa-
pers, posted at any of our branches, 
our ATMs or on our website.

When notices and communications to you 
are effective

7.4 Unless otherwise provided in our 
banking agreement, our notices and 
communications to you are effective:

•	 if	sent	by	fax,	at	the	time	shown	
on the transmission report as be-
ing successfully sent;

•	 if	delivered	personally,	at	the	time	
of delivery;

•	 if	sent	by	post,	within	the	United	
Arab Emirates, 5 banking days 
after posting;

•	 if	sent	by	post	outside	the	United	
Arab Emirates, 10 banking days 
after posting;

•	 if	sent	by	email	or	SMS, 4 hours 
after we send it unless we re-
ceive a delivery failure receipt;

•	 if	delivered	via	the	online banking 
inbox, 24 hours after we send it; 
and

ر�سيد  �إلى  �لح�ساب  في  �لر�سيد  تحول  	•
مدين )�أو ر�سيد �سلبي(، �أو 

�لمتفق  �لمك�سوف  على  �ل�سحب  حد  تطبيق  	•
ذلك  ويعرف  �لح�ساب.  بخ�سو�ض  عليه 

بتجاوز �ل�سحب من �لح�ساب. 

6-2  ل�سنا ملزمين بـما يلي: 

�أو  �سحب  باأي  �ل�سماح  �أو  �أمر  �أي  قبول  	•
�آخر  �سند  �أو  �سيك  �أي  �شرف  �أو  معاملة 

م�سحوب على �لح�ساب ب�سكل قد يوؤدي �إلى 

�لمطبق،  للحد  �لح�ساب  من  �ل�سحب  تجاوز 

�أو 

�إلى  �آخر  ح�ساب  �أي  من  �أمو�ل  تحويل  	•
�أجل  من  �لمك�سوف  على  �ل�سحب  ح�ساب 

تنفيذ �ل�سحب �أو �لمعاملة.

 

�ل�سحب  قد ن�سمح )ولكننا غير ملزمين( بتجاوز    3-6

من �لح�ساب للحد �لمطبق )حتى لو تم تقديم طلب 

�ل�سحب  �أن  �عتقدنا  �إذ�  �لمك�سوف(  على  لل�سحب 

�لاأو�مر  لتنفيذ  �شروري  �أمر  �لمك�سوف  على 

�ل�سادرة منكم �أو من �أي �سخ�ض مفو�ض. 

للحد  �لح�ساب  �ل�سحب من  بتجاوز  �سمحنا  متى    4-6

�لمطبق، 

ولا  فقط  �لاأمر  هذ�  على  ينطبق  ذلك  فاإن  	•
�لمك�سوف  على  ب�سحب  �سن�سمح  �أننا  يعني 

مماثل في �لم�ستقبل، 

على  �لم�سحوب  �لمبلغ  مع  �لتعامل  يتم  	•
�لمك�سوف من �لح�ساب ك�سلفة مدفوعة من 

�إلينا بما يعادل  جانبنا وتكونو� د�ئنين   

هذ� �لمبلغ. 

متى  �ل�سلفة،  هذه  �سد�د  عليكم  يتعين  	•
دليل  في  مذكورة  ر�سوم  و�أي  ذلك،  طلبنا 

�لخدمة و�لاأ�سعار. 

7. الاإخطارات والمرا�شلات 

بيانات الات�شال 

�لهاتف  ورقم  بعنو�نكم  تزويدنا  عليكم  يتعين    1-7

ورقم  �لاإلكتروني  �لبريد  وعنو�ن  و�لفاك�ض 

�لاإخطار�ت  لتلقي  �لمخ�س�ض  �لمتحرك  �لهاتف 

بالاتفاقية  يتعلق  فيما  �لاأخرى  و�لمر��سلات 

حال  وفي  خطي.  محرر  في  وذلك  �لم�شرفية، 

تزويدنا  عليكم  ينبغي  �لبيانات،  تلك  تعديل 

هذ�  �إجر�ء  قبل  معقول  م�سبق  خطي  باإخطار 

�لتعديل. 

نموذج المرا�شلات والاإخطارات 

خلاف  على  �لم�شرفية  �لاتفاقية  تن�ض  لم  ما    2-7

�إلى  و�لاإخطار�ت  �لمر��سلات  كافة  تر�سل  ذلك، 

بريد  �أو  فاك�ض  �أو  هاتف  رقم  �أو  عنو�ن  �آخر 

�إلكتروني �أو هاتف متحرك تخطرون به.

 

�لمر��سلات  تن�شر  قد  �لحالات،  بع�ض  في    3-7

�ل�سادرة عنا كاإعلانات عامة في  و�لاإخطار�ت 

�ل�سحف �ليومية �أو تن�شر في �أي فروع �أو �أجهزة 

�ل�شر�ف �لاآلي �أو في �أي موقع �إلكتروني تابع لنا. 

متى ت�شري المرا�شلات والاإخطارات اإليكم 

خلاف  على  �لم�شرفية  �لاتفاقية  تن�ض  لم  ما    4-7

و�لاإخطار�ت  �لمر��سلات  كافة  ت�شري  ذلك، 

�لمر�سلة من جانبنا: 

�لوقت  في  بالفاك�ض،  �إر�سالها  حالة  في  	•
تاريخ  �أنه  �لاإر�سال على  تقرير  �لمبين في 

�لاإر�سال �لكامل، 

في حالة ت�سليمها �سخ�سياً، وقت �لت�سليم،  	•
في حالة �إر�سالها بالبريد، د�خل �لاإمار�ت  	•
�لعربية �لمتحدة، بعد 5 �أيام م�شرفية من 

�إر�سالها، 

في حالة �إر�سالها بالبريد خارج �لاإمار�ت  	•
م�شرفية  �أيام   10 بعد  �لمتحدة،  �لعربية 

من �إر�سالها، 

�و  �لاإلكتروني  بالبريد  �إر�سالها  حالة  في  	•
ر�سالة ق�سيرة، بعد 4 �ساعات من �إر�سالنا 

لها، ما لم نتلقى �إ�سعار�ً بف�سل �لت�سليم، 

�ل�سندوق  طريق  عن  �لت�سليم  حالة  في  	•
من  �ساعة   24 بعد  �لاإلكتروني،  �لم�شرفي 

�إر�سالها، و 

�أو في  �إذ� تم ن�شرها في �ل�سحف �ليومية،  	•
�لاآلي  �ل�شر�ف  �أجهزة  �أو  فروعها  من  �أي 
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•	 if	published	in	daily	newspapers,	
posted at any of our branches, 
our ATMs or on our website, at 
the time of publication or post-
ing.

When notices and communications to us 
are effective

7.5 Your communications are effective 
when we actually receive them in 
legible form.

Recording of telephone conversations

7.6 Subject to any applicable law, you 
consent to us recording our tel-
ephone conversations with you or 
an authorised person (and you con-
firm you are authorised to provide 
consent on behalf of the authorised 
person). We may inform that person 
when we do. We may use the re-
corded conversations or transcripts 
in any dispute in connection with our 
banking agreement.

Digital signatures

7.7 Instructions and communications 
digitally signed and supported by a 
digital certificate will have the same 
validity, admissibility and enforceabil-
ity as if signed in writing.

7.8 Any communication that is digitally 
signed must comply with any appli-
cable law.

Electronic contracts

7.9 You are satisfied that electronically 
executed contracts are enforceable 
despite the legal risks associated 
with them.

7.10 You must not dispute the contents 
of any communication (including any 
application) sent to us using elec-
tronic equipment.

Communications to joint accountholders

7.11 If you are joint accountholders, com-

munications (including notice of any 
variation to our banking agreement 
and any statements (including any 
consolidated statements)) sent to 
the address you have notified us as 
the address for receipt of notices 
and other communications in con-
nection with our banking agreement 
are taken to be given to all of you.

II Current/Cheque/Savings and Fixed de-
posit Terms

This section sets out specific terms and condi-
tions on which we agree to provide you with 
current/cheque account, fixed deposit and 
savings account products. 

8. Choosing the account that is right for 
you

We offer a variety of current/cheque accounts, 
fixed deposits and savings accounts designed 
to suit your personal banking needs. If you 
need us to explain any of the features of, or 
the terms applying to, any current/cheque 
account, fixed deposit or savings account, 
please contact us.

9. Savings accounts

Age restriction

9.1 If you are below the majority age a 
saving account must be operated 
with your parent or legal guardian on 
the following conditions:

•	 deposits	 in	 the	 saving	 account 
are payable to you only;

•	 withdrawals	 from	the	saving	ac-
count are made using the ac-
count operating authority of your 
parent or legal guardian;

•	 any	subscription	to	an	electronic 
banking service in connection to 
the saving account is made by 
your parent or legal guardian.

No cheque facility

9.2 Savings accounts do not include a 
cheque facility.

�أي من مو�قعنا �لاإلكترونية، وقت  �أو على 

ن�شرها �أو �لاإعلان عنها. 

متى ت�شري المرا�شلات والاإخطارات اإلينا

في  فعلياً  لها  ��ستلامنا  عند  مر��سلاتكم  ت�شري    5-7

نموذج ورقي ملمو�ض.  

ت�شجيل المحادثات الهاتفية

 

قيامنا  على  تو�فقون  �لنافذ،  بالقانون  عملًا    6-7

مع  �أو  معكم  �لهاتفية  محادثاتنا  بت�سجيل 

مخولون  �أنكم  )وتوؤكدون  مفو�ض  �سخ�ض  �أي 

وقد  �لمفو�ض(.  �ل�سخ�ض  عن  نيابة  بالمو�فقة 

نعلم هذ� �ل�سخ�ض عند قيامنا بذلك. وقد ن�ستخدم 

�أي  في  ن�سو�سها  �أو  �لم�سجلة  �لمحادثات  تلك 

نز�ع �أو فيما يتعلق بالاتفاقية �لم�شرفية. 

التوقيعات الاإلكترونية

�إلكترونياً  �لموقعة  و�لمر��سلات  للاأو�مر  يكون    7-7

�ل�شريان  نف�ض  �إلكترونية  ب�سهادة  و�لمثبتة 

و�لحجية و�لنفاذ كاأنها قد وقعت خطياً. 

مر��سلة  �أي  �لاإلكتروني على  �لتوقيع  ينبغي عند    8-7

�لالتز�م بالقو�نين �لنافذة. 

العقود الاإلكترونية 

�لموقعة  �لعقود  باأن  ر�ساكم  يفيد  ما  توؤكدون    9-7

�لقانونية  �لمخاطر  برغم  نافذة  �إلكترونياً 

�لمرتبطة بها. 

لا يجوز لكم �لاعتر��ض على محتوى �أي مر��سلة    10-7

با�ستخد�م  �إلينا  تر�سل  طلب(  �أي  ذلك  في  )بما 

�لاأجهزة �لاإلكترونية.  

المرا�شلات اإلى اأ�شحاب الح�شاب الم�شتركين

 

�لم�ستركين،  �لح�ساب  �أ�سحاب  من  كنتم  �إذ�    11-7

فاإننا �سنر�سل �لمر��سلات )بما في ذلك �لاإخطار 

�لم�شرفية  �لاتفاقية  على  تعديل  باأي  �لخا�ض 

�أي بيانات موحدة(( على  و�أي بيانات( )�ساملة 

�لاأخرى  و�لمر��سلات  �لاإخطار�ت  ��ستلام  عنو�ن 

تلك  و�ستعتبر  �لم�شرفية،  �لاتفاقية  بخ�سو�ض 

�لمر��سلات قد وجهت �إليكم جميعاً.  

والوديعة  الجاري/ال�شيكات/التوفير  الح�شاب  �شروط   .2

الثابتة 

على  نو�فق  معينة  و�شروطاً  �أحكاماً  �لق�سم  هذ�  يتناول 

توفير منتجات �لح�ساب �لجاري/�ل�سيكات/�لوديعة �لثابتة 

و�لتوفير �إليكم بناء عليها. 

8. حقكم في اختيار الح�شاب المنا�شب لكم

�لجارية/ح�سابات  �لح�سابات  من  مجموعة  عليكم  نعر�ض 

�لم�سممة  �لتوفير  وح�سابات  �لثابتة  �ل�سيكات/�لود�ئع 

لتنا�سب �حتياجاتكم �ل�سخ�سية �لم�شرفية. �إذ� كنتم تريدون 

منا �أن ن�شرح لكم خ�سائ�ض تلك �لمنتجات، �أو �لاأحكام �لتي 

تطبق عليها، يمكنكم �لات�سال بنا.  

9. ح�شابات التوفير 

�شرط ال�شن 

يخ�سع  �أن  بد  فلا  �لر�سد،  �سن  دون  كنتم  �إذ�     1-9

�لو�سي  �أو  �لاأمر  ولي  لاإد�رة  �لتوفير  ح�ساب 

�لقانوني بناء على �ل�شروط �لتالية: 

�لتوفير  ح�سابات  في  �لود�ئع  ت�ستحق  	•
�إليك فقط، 

�لتوفير  ح�ساب  من  �ل�سحوبات  تجرى  	•
با�ستخد�م �سلطة ت�سغيل �لح�ساب لولي 

�لاأمر �أو �لو�سي �لقانوني، 

�لخدمات  في  ��ستر�ك  �أي  يجرى  	•
�لخا�سة  �لاإلكترونية  �لم�شرفية 

�أو  �لاأمر  قبل ولي  من  �لتوفير  بح�ساب 

�لو�سي �لقانوني. 

عدم توفر خدمة ال�شيكات

لا تت�سمن ح�سابات �لتوفير خدمة �ل�سيكات.    2-9
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Account operation

9.3 Savings accounts shall be operated 
in accordance with 11 below.

9.4 If you have a credit balance in a sav-
ings account you may be entitled to 
receive profit depending on the type 
of account (see the Service & Price 
Guide).

10. Fixed deposits 

Minimum age for fixed deposits

10.1 You must be above the majority age 
to apply for a fixed deposit.

Account operation

10.2 Fixed deposits shall be operated in 
accordance with 11 below.

Maturity of fixed deposit

10.3 If a fixed deposit matures on a day 
which is not a banking day, then the 
date will be extended to the next 
banking day.

10.4 We only pay the principal and profit 
to you at the branch where it was 
initially placed (unless we otherwise 
agree).

10.5 You must instruct us in writing (or 
any other way we agree to accept) 
before the maturity date (and in the 
case of foreign currency deposits, at 
least 2 banking days before the ma-
turity date) whether you want:

•	 to	renew	the	fixed deposit; or
•	 us	 to	 pay	 you the principal and 

profit on the maturity date. If you 
do not instruct us, we may renew 
the fixed deposit for a similar 
term with profit at the prevailing 
profit rate for that term. However, 
we have no obligation to do so.

10.6 Profit ceases to be payable after the 
maturity date unless the fixed depos-
it is renewed.

11. Operation of Accounts

In relation to savings accounts and fixed 
deposits:

11.1 You may, at any time in accordance 
with these Terms and Conditions, 
place funds (the “Mudaraba Funds”) 
to the credit of a Mudaraba Account, 
which shall be managed and invest-
ed on a Mudaraba basis by us in Is-
lamic shariah compliant assets (the 
“Mudaraba Assets”).

11.2 Such accounts will be divided in vari-
ous categories depending on the cri-
teria determined by the Bank which 
is applicable to a certain category, 
such as maturity/tenor, currency, 
credit balance thresholds and overall 
relationship with a customer. A group 
of Customers having accounts in a 
specific category would form a par-
ticular Category (the “Category”).

11.3 The profits from the Mudaraba As-
sets (the “Mudaraba Profit”) shall be 
allocated between us and you at the 
end of the period for which Mudara-
ba Profits are being calculated (the 
“Profit Allocation Period”), as follows:

•	 in	 consideration	 of	 the	 services	
provided by us hereunder, we 
shall be entitled to a pre-deter-
mined proportion of the Mudara-
ba Profits which have accrued 
during the relevant Profit Alloca-
tion Period as its management 
compensation (the “Manager’s 
Profit Share”);

•	 the	 remaining	 Mudaraba Profit, 
after deduction of the Manager’s 
Profit Share (the “Profit Amount”), 
shall be allocated amongst the 
accountholders at the end of 
each Profit Allocation Period by 
reference to the weightages (the 
“Profit Weightages”) determined 
by us in respect of each Cat-
egory at the commencement of 
each Profit Allocation Period and 
the average balance maintained 
by the accountholder in its Mu-

ت�شغيل الح�شاب 

تتم �إد�رة ح�سابات �لتوفير وفقاً للبند 11 �أدناه.    3-9

�إذ� كان لديكم ر�سيد� د�ئناً في ح�ساب �لتوفير،    4-9

يحق لكم �لح�سول على ربح تبعاً لنوع �لح�ساب 

)�نظر دليل �لخدمة و�لاأ�سعار(.

10. الودائع الثابتة 

الحد الاأدنى لل�شن بالن�شبة للودائع الثابتة 

يلزم على �لمتقدم لفتح ح�ساب وديعة ثابتة �أن    1-10

يتجاوز �سن �لر�سد

اإدارة الح�شاب 

 11 للبند  وفقاً  �لثابتة  �لوديعة  ح�سابات  تد�ر   2-10

�أدناه. 

ا�شتحقاق الوديعة الثابتة

 

�لثابتة  �لوديعة  ��ستحقاق  حلول  حالة  في     3-10

هذ�  تمديد  يتم  �لم�شرفية،  �لاأيام  غير  يوم  في 

�لتاريخ �إلى �ليوم �لم�شرفي �لتالي. 

�إليكم  و�لاأرباح  �لاأ�سلي  �لمبلغ  فقط  ندفع  نحن    4-10

في �لفرع �لذي قدمت فيه �لوديعة لاأول مرة )ما 

لم يتم �لاتفاق على خلاف ذلك(. 

و�سيلة  باأي  )�أو  خطياً  �إعلامنا  عليكم  يتعين    5-10

نو�فق عليها( قبل تاريخ �لا�ستحقاق )وفي حالة 

�لوديعة بالعملة �لاجنبية، قبل يومي عمل على 

ترغبون  كنتم  �إذ�  �لا�ستحقاق(  تاريخ  من  �لاأقل 

في: 

�أو  تجديد �لوديعة �لثابتة،  	•
�لاأ�سلي  �لمبلغ  دفع  منا  تريدون  	•
�إليكم في تاريخ �لا�ستحقاق.  و�لاأرباح 

و�إذ� لم تعلمونا بذلك، يجوز لنا تجديد 

�أن  على  مماثلة  لمدة  �لثابتة  �لوديعة 

�ل�سائدة  للن�سبة  وفقا  �ل�أرباح  تكون 

ملزمين  غير  �أننا  �إلا  �لمدة.  لهذه  �لمحددة 

بالقيام بذلك. 

لا ت�ستحق �لاأرباح بعد تاريخ �لا�ستحقاق ما لم    6-10

يتم تجديد �لوديعة �لثابتة خطياً. 

11. اإدارة الح�شابات 

فيما يتعلق بح�شابات التوفير والودائع الثابتة:

�لاأحكام  لهذه  ووفقاً  وقت  �أي  في  لكم  يجوز    1-11

م�ساربة  ح�ساب  �إلى  �أمو�ل  تحويل  و�ل�شروط 

)�أمو�ل �لم�ساربة( على �أن يتم �إد�رته و�لا�ستثمار 

�أ�سول  قبلنا في  �لم�ساربة من  �أ�سا�ض  فيه على 

مطابقة لل�شريعة �لاإ�سلامية )�أ�سول �لم�ساربة(. 

بناء  مختلفة  فئات  �إلى  �لاأمو�ل  تلك  تق�سيم  يتم    2-11

تطبق  و�لتي  �لبنك  يحددها  �لتي  �لمعايير  على 

و�لعملة  كالا�ستحقاق/�لمدة  بعينها،  فئة  على 

وحد �لر�سيد �لد�ئن و�لعلاقة �لعامة مع �لعميل. 

وي�سكل مجموعة �لعملاء �لذين يملكون ح�سابات 

في فئة ما فئة معينة )�لفئة(. 

توزع �أرباح �أ�سول �لم�ساربة )�رباح �لم�ساربة(    3-11

تحت�سب  �لتي  �لمدة  نهاية  في  وبينكم  بيننا 

فيها �لاأرباح )فترة توزيع �لاأرباح(، على �لنحو 

�لتالي: 

قبلنا  من  �لمقدمة  �لخدمات  مقابل  في  	•
�لح�شر  حق  من  �سيكون  ذلك،  بموجب 

�أرباح  من  م�سبقاً  مقدرة  ح�سة  على 

توزيع  فترة  خلال  ت�ستحق  �لم�ساربة 

م�ستحقة  كاأتعاب  �ل�سلة  ذ�ت  �لاأرباح 

عن �إد�رتها )ح�سة �لمدير من �لاأرباح(. 

�أرباح  من  �لباقية  �لن�سبة  توزع  	•
�لمدير  �أرباح  خ�سم  بعد  �لم�ساربة، 

�لح�ساب  �أ�سحاب  بين  �لربح(،  )مقد�ر 

للاأرباح  توزيع  فترة  كل  نهاية  في 

�لتي  �لاأرباح(  )ن�سب  للن�سب  وفقاً 

فترة  بد�ية  في  فئة  كل  عن  نحددها 

�لتي  �لر�سيد  ومتو�سط  �لاأرباح  توزيع 

ح�ساب  في  �لح�ساب  �ساحب  يملكه 

�أ�سا�ض  على  تحت�سب  و�لتي  �لم�ساربة 

�لمنتج �ليومي. ويتم تحديد ح�سة �ساحب 
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daraba Account during the Profit 
Allocation Period calculated on a 
daily product basis. The accoun-
tholder’s share of the profit will be 
determined in accordance with 
the per annum rate (the “Profit 
Rate”) applicable to the relevant 
Category to which the accoun-
tholder belongs provided that the 
calculation of the Profit Rate shall 
be rounded up to the third deci-
mal place only.

•	 the	 Manager’s	 Profit	 Share	 and	
the Profit Weightages applicable 
to each Category shall be deter-
mined by us at the commence-
ment of every Profit Allocation 
Period.

•	 the	updated	and	prevailing	Man-
ager’s Profit Share and Profit 
Weightages applicable to each 
Category will be available on 
our website, displayed in our 
branches, may be obtained from 
us from time to time and/or shall 
be communicated to you in any 
other mode, whether electronic 
or otherwise, in accordance 
with our prevailing practices. 
We reserve the right to vary the 
Manager’s Profit Share and/or 
the Profit Weightage from time 
to time in accordance with the 
prevailing regulations and/or di-
rectives applicable to us, such 
variation shall be deemed to be 
effective upon the commence-
ment of the Profit Allocation Peri-
od immediately succeeding such 
variation. You shall be deemed to 
have accepted such variation if 
we do not receive any notice to 
the contrary within 7 days from 
the issuance of such notice.

•	 The	Profit	Amount	payable	by	us	
to you shall be paid to you in ac-
cordance with the terms agreed 
in the application or as otherwise 
advised by us from time to time.

11.4 In relation to a savings account, you 
may at any time choose to close 
your saving account held with us. At 
the time of closure you will be paid 

return (if applicable) based on the 
last announced applicable rate and 
that will be considered the full and 
final settlement between you and us 
in relation to the Mudaraba Assets.

11.5 In relation to a fixed deposit, you may 
withdraw the Mudaraba Funds from 
the account prior to expiry of the 
applicable Mudaraba Term Period, 
subject to the following conditions:

•	 you shall give seven days ad-
vance written notice of such 
withdrawal to us;

•	 only	 the	whole	 (and	not	part	of)	
the Mudaraba Funds may be  
withdrawn;

•	 if	 the	 date	 on	 which	 the	 with-
drawal is effected (the “With-
drawal Date”) occurs within thirty 
days from the date the Mudara-
ba Funds were deposited in the 
Mudaraba Term Account (the 
“Deposit Date”), you shall not be 
entitled to any profit for the rele-
vant Profit Allocation Period; and

•	 in	 all	 other	 cases,	 you shall be 
entitled to profit calculated by 
reference to the relevant Profit 
Rate applicable to the last com-
pleted Mudaraba Term Period 
preceding the Withdrawal Date 
(“Revised Profit Rate”). Such 
Revised Profit Rate shall be ap-
plied to each completed month 
elapsed from the Deposit Date 
up to the Withdrawal Date.

11.6 You acknowledge that nothing in 
these Terms and Conditions shall 
be construed as being a warranty or 
a representation by us of any guar-
anteed profits, or any guaranteed 
repayment of any part or the entire 
portion, in respect of the Mudaraba 
Funds.  You are aware that all depos-
its in the Mudaraba Account  (includ-
ing the original Mudaraba Funds) are 
exposed to potential losses arising 
out of a loss incurred in respect of 
a Mudaraba Assets and that such 
losses may even affect the principal 
amount of the funds deposited by 

�لح�ساب من �لاأرباح وفقاً للمعدل �ل�سنوي 

ذ�ت  �لفئة  على  �لمطبق  �لاأرباح(  )معدل 

�ل�سلة �لتي ينت�سب �إليها �ساحب �لح�ساب، 

معدل  ح�ساب  تقريب  يتم  �أن  �شريطة 

�لاأرباح �إلى �أقرب ثلاثة �أرقام ع�شرية فقط.  

ون�سب  �لمدير  �أرباح  ح�سة  تحديد  يتم  	•
�لاأرباح �لمطبقة على كل فئة من قبلنا في 

بد�ية كل فترة لتوزيع �لاأرباح. 

من  �لمدير  ح�سة  على  �لاطلاع  يمكن  	•
و�ل�سائدة  �لاأرباح �لمحدثة  �لاأرباح ون�سب 

�أو  موقعنا  في  فئة  كل  على  �لمطبقة 

تعر�ض في فروعنا �أو يمكن �لح�سول علها 

من وقت لاآخر و/�أو يتم �إبلاغكم بها باأي 

طبقاً  غيرها،  �أم  �إلكترونية  �أخرى،  و�سيلة 

للممار�سات �ل�سائدة لدينا. ونحتفظ بالحق 

�لاأرباح و/�أو  �لمدير من  في تعديل ح�سة 

للو�ئح  وفقاً  لاآخر  �لاأرباح من وقت  ن�سبة 

علينا،  �لمطبقة  �ل�سائدة  �لتوجيهات  و/�أو 

توزيع  فترة  بدء  من  �لتعديل  هذ�  وي�شري 

مبا�شرة.  �لتعديل  لهذ�  �ل�سابقة  �لاأرباح 

قد  �لتعديل  هذ�  على  مو�فقتكم  وتعتبر 

بخلافه  �إخطار  �أي  نتلقى  لم  �إذ�  �سدرت 

خلال 7 �أيام من �إ�سد�ر �لاإخطار. 

ويدفع  �إليكم  علينا  �لاأرباح  مبلغ  ي�ستحق  	•
في  عليها  �لمتفق  للاأحكام  وفقاً  �إليكم 

�لطلب �أو ح�سبما نبلغكم به من وقت لاآخر. 

�أي  في  لكم  يجوز  �لتوفير،  ح�ساب  يخ�ض  فيما    4  -11

دفع  و�سيتم  لدينا.  �لتوفير  ح�ساب  �إغلاق  وقت 

كان  )�إن  �لح�ساب  �إغلاق  وقت  �إليكم  �لعائد 

مطبقاً( بناء على �آخر معدل معلن، على �أن يعتبر 

�لكاملة و�لنهائية بيننا  �لت�سوية  �لعائد هو  هذ� 

وبينكم بخ�سو�ض �أ�سول �لم�ساربة. 

�سحب  لكم  يجوز  �لثابتة،  �لوديعة  يخ�ض  فيما    5-11

�أمو�ل �لم�ساربة من �لح�ساب قبل �نتهاء �أجلها، 

وفقاً لل�شروط �لتالية: 

�إخطار خطي م�سبق مدته �سبعة  تقديم  	•
�أيام �إلينا بهذ� �ل�سحب، 

�أمو�ل �لم�ساربة بالكامل  يجوز �سحب  	•
)ولي�ض جزء�ً منها(، 

)تاريخ  �ل�سحب  �إجر�ء  تاريخ  حل  �إذ�  	•

�ل�سحب( خلال ثلاثين يوماً من تاريخ 

ح�ساب  في  �لم�ساربة  �أمو�ل  �إيد�ع 

لن  �لاإيد�ع(،  )تاريخ  لاأجل  �لم�ساربة 

�أية  على  �لح�سول  حقكم  من  يكون 

�أرباح عن فترة �لتوزيع ذ�ت �ل�سلة، و 

تحت�سب  �لاأخرى،  �لحالات  جميع  في  	•
لمعدل  وفقاً  �إليكم  �لم�ستحقة  �لاأرباح 

�آخر  على  �لمطبقة  �ل�سلة  ذي  �لاأرباح 

لتاريخ  �سابقة  كاملة  م�ساربة  فترة 

ويطبق  �لمعدل(.  �لاأرباح  )معدل  �ل�سحب 

منق�سي  كامل  �سهر  كل  على  �لمعدل  هذ� 

من تاريخ �لاإيد�ع حتى تاريخ �ل�سحب. 

�ل�شروط  هذه  في  بند  �أي  وجود  عدم  توؤكدون    6-11

من  �إقر�ر  �أو  �سمان  �أنه  على  يف�شر  و�لاأحكام 

جانبنا باأي �أرباح م�سمونة �أو �أي �سد�د م�سمون 

�سد�دها كاملة  �أو  �لمر�بحة  �أمو�ل  لاأي جزء من 

توؤكدون  كما  �لم�ساربة.  ح�سابات  يخ�ض  فيما 

علمكم باأن جميع �لود�ئع في ح�ساب �لم�ساربة 

)بما في ذلك �أمو�ل �لم�ساربة �لاأ�سلية( معرو�سة 

يمكن  خ�سارة  �أي  من  تن�ساأ  محتملة  لخ�سائر 

تكبدها فيما يتعلق باأ�سول �لم�ساربة و�أن تلك 

للاأمو�ل  �لاأ�سلي  �لمبلغ  على  توؤثر  قد  �لخ�سائر 

�لمودعة من قبلكم في ح�ساب �لم�ساربة. 

في  تكبدها  يتم  خ�سائر  �أي  وحدكم  تتحملون    7-11

�لاأرباح.  توزيع  فترة  خلال  �لم�ساربة  �أمو�ل 

و�إذ� ��ستثمرنا مبلغاً معيناً في �أ�سول �لم�ساربة، 

ب�سكل  �لخ�سائر  تلك  معكم  �سنتقا�سم  فاإننا 

ن�سبي وفقاً للمبالغ �لم�ستثمرة من طرفكم ومن 

طرفنا في �أ�سول �لم�ساربة. وفي حال تكبد تلك 

�لخ�سائر خلال فترة توزيع �لاأرباح، لن يكون من 

حقنا �لح�سول على ح�سة �لمدير من �لاأرباح عن 

فترة توزيع �لاأرباح ذ�ت �ل�سلة. 

في  )بما  تعديل  �أي  �إجر�ء  في  نرغب  كنا  �إذ�   8-11

�لاأ�سول  تكوين  على  حذف(  �أو  �إ�سافة  �أي  ذلك 

�لمطابقة لل�شريعة �لاإ�سلامية، فاإننا �سنقوم بذلك 

بناء على تقديرنا �لخا�ض. ولن يوؤثر ذلك عليكم 

ب�سكل �سلبي �إذ� قمنا به. 
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you in the Mudaraba Account.

11.7 Any losses incurred on the Mudara-
ba Funds during a Profit Allocation 
Period shall be borne solely by you. 
If, however, we have also invested a 
certain sum in the Mudaraba Assets 
then such losses shall be shared be-
tween you and us proportionately 
in accordance with the respective 
amounts invested by you and us in 
the Mudaraba Assets. In the event 
that such losses occur during a Profit 
Allocation Period, we shall not be en-
titled to the Manager’s Profit Share in 
respect of the relevant Profit Alloca-
tion Period.

11.8 In the event that we intend to make 
a variation (including any addition or 
deletion) to the composition of Is-
lamic shariah compliant assets, we 
shall do so at our own discretion. 
Any variation, if made by us, will not 
adversely affect you.

12. Current/cheque accounts

Current/cheque accounts are accounts with a 
cheque facility. Funds deposited by you with 
us under the current/cheque account will be 
on the basis of ‘qard’ and therefore shall be 
payable by us upon demand. We may at our 
discretion utilize such funds as we deem fit.

Minimum age

12.1 You must be above the majority age 
to apply for a current/cheque ac-
count.

Profit

12.2 Profit is not payable on a current/
cheque account.

Cheque books

12.3 When you open a current/cheque 
account we issue you with a cheque 
book. You must keep cheque books 
secure (including keeping them in a 
safe place - please refer to the se-
curity procedures set out in Part E  

Security procedures and liability) of 
these Terms and Conditions.

12.4 If you need a new cheque book it 
can be ordered by either filling out 
the application form in the cheque 
book or by any other process we 
offer. We may refuse to issue a new 
cheque book. We need not give you 
a reason for doing so.

12.5 When you receive your cheque book 
you should check that the account 
number and name are correct.

Writing cheques

12.6 You or an authorised person must 
be careful when writing cheques to 
ensure the cheque cannot be altered 
without authorisation and to prevent 
fraud by forgery. For example, when 
writing cheques, you or an author-
ised person must:

•	 only	use	cheques	in	the	form	we 
have issued;

•	 write	in	non-erasable	ink	or	ball-
point pen;

•	 write	the	words	and	figure	of	the	
amount as close as possible to 
each other and to the left-hand 
margin in order to prevent space 
for insertions;

•	 add	 the	 word	 ‘only’	 after	 the	
amount stated in words;

•	 never	pre-sign	a	cheque	in	blank;
•	 if	sending	cheques	by	post,	de-

lete the words ‘or bearer’ (to 
make the cheque an ‘order’ 
cheque) and cross the cheque 
with two parallel lines;

•	 not	 alter	 the	 cheque	 (including	
deleting the words ‘or bearer’) 
unless confirmed by their full sig-
nature;

•	 not	use	correction	fluid.	We may 
dishonour and return any cheque 
that is not completed in accord-
ance with these procedures, 
post-dated or out of date or oth-
erwise not in a form acceptable 
to us. If the words ‘or bearer’ 
are not deleted the cheque is a 

12. الح�شابات الجارية/ال�شيكات

�لمقترنة  �لح�سابات  تلك  هي  �لجارية/�ل�سيكات  �لح�سابات 

على  �لح�ساب  هذ�  في  �لاأمو�ل  وتودع  �ل�سيكات.  بت�سهيل 

�لطلب.  عند  علينا  ت�ستحق  فاإنها  وعليه  »قر�ض«  �أ�سا�ض 

ويجوز لنا ��ستخد�م تلك �لاأمو�ل وفق تقديرنا ح�سبما نر�ه 

منا�سباً. 

الحد الاأدنى لل�شن

ينبغي �أن يتجاوز �لمتقدم �إلى هذ� �لح�ساب �سن    1-12

�لر�سد. 

الاأرباح

�لجاري/ �لح�ساب  هذ�  على  �أرباح  ت�ستحق  لا    2-12

�ل�سيكات

  .

دفاتر ال�شيكات

 

جاري/�سيكات،  ح�ساب  بفتح  قيامكم  عند    3-12

عليكم  ينبغي  �سيكات.  دفتر  �إليكم  ن�سدر  فاإننا 

في  عليه  �لحفاظ  فيذلك  )بما  �لدفتر  هذ�  تاأمين 

مكان �آمن، يرجى �لرجوع �إلى �إجر�ء�ت �لحماية 

�لاأمنية  �لاإجر�ء�ت  من  )ه(  �لجزء  في  �لو�ردة 

و�لم�سوؤولية من هذه �ل�شروط و�لاأحكام(. 

�إذ� كنتم ترغبون في �لح�سول على دفتر �سيكات    4-12

�لنموذج  تعبئة  خلال  من  طلبه  يمكنكم  جديد، 

في دفتر �ل�سيكات �أو من خلال �أي عملية �أخرى 

نوفرها. وقد نرف�ض �إ�سد�ر دفتر �سيكات جديد، 

ول�سنا ملزمين باإبد�ء �سبب ذلك. 

عليكم  يتعين  �إليكم،  �ل�سيكات  دفتر  �إ�سد�ر  عند    5-12

�لتاأكد من �سحة رقم �لح�ساب و�لا�سم. 

تحرير ال�شيكات

 

�لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  �أنتم  عليكم  ينبغي   6-12

عدم  من  للتاأكد  �ل�سيكات  تحرير  عند  �لاحتياط 

�إمكانية �لتلاعب فيها دون �إذن و�لحيلولة دون 

�أي عملية تدلي�ض �أو تزوير. فعند تحرير �ل�سيكات 

�لقيام  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  على  �أو  عليكم  ينبغي 

بالاآتي، على �سبيل �لمثال: 

��ستخد�م �ل�سيكات بال�سكل �ل�سادر عنا  	•
فقط، 

�لر�أ�ض  ذ�ت  �أو  حبر  �أقلام  ��ستخد�م  	•
�لدو�رة و�لغير قابلة للمحو، 

كتابة �أرقام وحروف �لمبلغ قريبة من  	•
�لهام�ض  وعلى  �لاإمكان  قدر  بع�سها 

يمكن  م�سافة  �أي  ترك  لعدم  �لاأي�شر 

�إ�سافة �أي �سيء فيها. 

�إ�سافة عبارة »فقط لا غير« بعد �لمبلغ  	•
�لمذكور كتابة، 

عدم توقيع �ل�سيكات على بيا�ض،  	•
تحذف  بالبريد،  �ل�سيكات  �إر�سال  عند  	•
�ل�سيكات  )لجعل  لحامله«  »�أو  عبارة 

ب�سطرين  وت�سطيره  »لاأمر«(  �سيكاً 

متو�زيين. 

عدم تعديله )وي�سمل ذلك حذف عبارة  	•
»�أو لحامله«( ما لم يوؤكد ذلك بالتوقيع 

�لكامل، 

قد  �لت�سحيح.  �سائل  ��ستخد�م  عدم  	•
يكن  لم  �إذ�  ونعيده  �ل�سيك  نرف�ض 

كان  �أو  �لاإجر�ء�ت  لهذه  وفقاً  محرر�ً 

يقبله  ب�سكل  يكن  لم  �أو  قديماً  �أو  �آجلًا 

»�أو  عبارة  حذف  يتم  لم  و�إذ�  �لبنك. 

لحامله«، فاإن �ل�سيك يكون لحامله، ويجوز 

�ل�سيك.  يحمل  �سخ�ض  �أي  قبل  من  �إيد�عه 

ت�سطير  خلال  من  �أنف�سكم  حماية  يمكنكم 

حينها  ليتم  متو�زيين،  ب�سطرين  �ل�سيك 

�إليه  �لمدفوع  ح�ساب  �إلى  �ل�سيك  تحويل 

ولي�ض »لاأمر«. 

الر�شوم والم�شاريف 

في  بما  �ل�سيكات  على  وم�ساريف  ر�سوم  تطبق    7-12

ذلك ر�سوم �لوقف ور�سوم عدم �ل�شرف ور�سوم 

�لخدمة  دليل  )�نظر  �سبب  لاأي  �إلينا  �ل�سيك  رد 

و�لاأ�سعار(. 

قد نبلغ عنكم

�إذ� �أ�سدرتم �أربع �سيكات �أو �أكثر خلال 12 �سهر�ً،    8-12
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‘bearer cheque’ and may be de-
posited by anyone holding the 
cheque. You can protect yourself 
by crossing a cheque with two 
parallel lines as the cheque must 
then be paid into the payee’s ac-
count rather than ‘on demand’.

Fees & charges

12.7 Fees and charges apply to cheques 
including stop fees, dishonour fees 
and fees if a cheque is returned to 
us for any reason (see the Service & 
Price Guide).

We may report you

12.8 If you issue 4 or more cheques in 
a 12 month period when your ac-
count has insufficient funds we may 
terminate our banking agreement 
and give details about your account 
to the United Arab Emirates Central 
Bank and other authorities.

13. Foreign currency

Deposits of foreign currency are generally 
made into a form of savings account or fixed 
deposit. However, foreign currency current/
cheque accounts may also be available.

Minimum age

13.1 You must be above the majority age 
to apply for a foreign currency ac-
count.

Terms of deposit

13.2 We accept foreign currency deposits 
in currencies acceptable to us and 
on the conditions (including term, 
profit rates and minimum deposit 
amounts) available at our branches.

Deposit methods

13.3 We may accept and deposit, as 
agent for collection foreign cur-
rency drafts, cheques or travellers’ 

cheques for good value after clear-
ance. We deduct from the proceeds 
our fees and charges as set out in 
the Service & Price Guide and any 
fees and charges that may be im-
posed by third parties. However, we 
may:

•	 refuse	 to	 accept	 for	 collection	
drafts, cheques or travellers’ 
cheques drawn in favour of third 
parties or if the payee’s name is 
not identical to your name in our 
records;

•	 need	to	see	the	purchase	agree-
ment of any travellers’ cheques 
presented for deposit. We return 
dishonoured cheques, drafts or 
travellers’ cheques to your last 
notified address at your risk and 
cost.

13.4 If you have an existing foreign cur-
rency fixed deposit and we receive 
additional foreign currency funds 
with no specific instructions, we may 
place them in any type of account 
we determine for a minimum of one 
month. However, if the additional 
funds are below our minimum de-
posit amounts, we may place them 
in an existing account in the same 
currency and with the profit rate and 
the earliest maturity date we deter-
mine.

Withdrawal methods

13.5 Except as provided for in clause 
11.5, foreign currency deposit ac-
counts which are fixed deposits may 
not be withdrawn before the maturity 
date. 

13.6 Proceeds of withdrawal may be 
available in foreign currency notes at 
the fee we specify. The details for for-
eign currency withdrawals and fees 
are available by contacting us at one 
of our branches or by using phone 
banking.

�إذ� لم يكن بح�سابكم ر�سيد�ً كافياً يحق لنا �إنهاء 

ح�سابكم  تفا�سيل  وتقديم  �لم�شرفية  �لاتفاقية 

�لعربية  �لاإمار�ت  لدولة  �لمركزي  �لم�شرف  �إلى 

�لمتحدة و�ل�سلطات �لاأخرى. 

13. العملة الاأجنبية 

تقدم �لود�ئع بالعملات �لاأجنبية في �لعادة في �سكل ح�ساب 

توفير �أو وديعة ثابتة. ومع ذلك، فاإن �لح�سابات �لجارية/

�ل�سيكات بعملات �أجنبية متاحة �أي�ساً. 

الحد الاأدنى لل�شن

بعملة  �لح�ساب  �إلى  �لمتقدم  يتجاوز  �أن  ينبغي    1-13

�أجنبية �سن �لر�سد. 

مدد الوديعة 

�لعملات  وفق  �أجنبية  بعملات  �لود�ئع  نقبل    2-13

�لتي نقبلها ووفق �ل�شروط )�سامل �لمدة ومعدل 

�لمطبقة  �لاإيد�ع(  لمبلغ  �لاأدنى  و�لحد  �لاأرباح 

لدى فروعنا. 

طرق الاإيداع 

�ل�سيكات  �أو  �ل�سيكات  و�إيد�ع  قبول  لنا  يجوز    3-13

كوكيل  مقا�ستها،  بعد  جيدة  بقيمة  �ل�سياحية 

ونقوم  �لاأجنبية.  بالعملة  �لحو�لات  لتح�سيل 

دليل  في  �لمحددة  وم�ساريفنا  ر�سومنا  بخ�سم 

�لخدمة و�لاأ�سعار من �لاإير�د�ت وكذلك �أي ر�سوم 

�أنه  �إلا  �آخر.  طرف  �أي  يفر�سها  قد  وم�ساريف 

يجوز لنا: 

�لتح�سيل  بر�سم  �لكمبيالات  رف�ض  	•
�ل�سياحية  �ل�سيكات  �أو  �ل�سيكات  �أو 

�لم�سحوبة ل�سالح �لغير �أو �إذ� كان ��سم 

في  لا�سمكم  مطابق  غير  �إليه  �لمدفوع 

�سجلاتنا. 

�ل�سيكات  �شر�ء  �تفاقية  على  نطلع  	•
ونعيد  للاإيد�ع.  �لمقدمة  �ل�سياحية 

�ل�سيكات غير �لم�شروفة �أو �لكمبيالات �أو 

�آخر عنو�ن  �إليكم على  �ل�سياحية  �ل�سيكات 

�أُخطرنا به على نفقتكم وم�سوؤوليتكم. 

�أجنبية  بعملة  ثابتة  وديعة  تملكون  كنتم  �إذ�    4-13

�إ�سافية  �أجنبية  بعملة  �أمو�لًا  وت�سلمنا  حالية 

نوع  �أي  �إلى  نحولها  فقد  محددة،  �أو�مر  دون 

و�حد  �سهر  لمدة  نحددها  �لتي  �لح�سابات  من 

�لاإ�سافية  �لمبالغ  كانت  �إذ�  �أنه  �إلا  �لاأقل.  على 

نحولها  فقد  �لوديعة،  لمبلغ  �لاأدنى  �لحد  دون 

�لاأرباح  �لعملة وبمعدل  بنف�ض  قائم  �إلى ح�ساب 

و�أقرب تاريخ ��ستحقاق نحدده. 

طرق ال�شحب

 ،5-11 �لبند  في  عليه  من�سو�ض  هو  ما  عد�    5-13

بعملة  �لاإيد�ع  ح�سابات  من  �ل�سحب  يجوز  لا 

تاريخ  قبل  ثابتة  ود�ئع  في  و�لمتمثلة  �أجنبية 

�لا�ستحقاق. 

بالعملة  ب�سند�ت  �ل�سحب  �إير�د�ت  توفير  يجوز    6-13

ويمكن  نحددها.  �لتي  �لر�سوم  وفق  �لاأجنبية 

�لح�سول على تفا�سيل عمليات �ل�سحب بالعملة 

خلال  من  عليها  �لمطبقة  و�لر�سوم  �لاأجنبية 

خلال  من  �أو  فروعنا  �أحد  على  بنا  �لات�سال 

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لهاتف. 

الاأرباح الم�شتحقة على الودائع بالعملة الاأجنبية 

وفقاً  �لاأجنبية  بالعملة  �لوديعة  �أرباح  تدفع   7-13

لدليل �لخدمة و�لاأ�سعار. 

�شوابط ال�شرف الاأجنبي 

وكافة  �لاأجنبية  بالعملة  �لح�سابات  تخ�سع   8-13

مطبقة  قو�نين  لاأي  فيها  تتم  �لتي  �لمعاملات 

للرقابة على �ل�شرف. 

14. اإقرار العميل بخ�شو�ص دفع الزكاة 

توؤكدون بموجب هذ� �أنه �ستتحملون �لم�سوؤولية �لكاملة عن 

دفع �أي زكاة م�ستحقة على ر�سيد �لح�ساب. 
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Profit on foreign currency deposits

13.7 Profit on a foreign currency deposit 
is paid in accordance with the Ser-
vice & Price Guide.

Foreign exchange controls

13.8 Foreign currency accounts, and all 
transactions under them, are subject 
to any applicable exchange control 
laws.

14. Customer acknowledgment
  regarding payment of Zakat

  You hereby acknowledge that you 
shall be solely responsible for paying 
any Zakat due on the balance in the 
Account.

15. Minimum Balances

15.1 Some accounts require you to main-
tain a minimum balance. For details 
on required minimum balances, see 
the Service & Price Guide.

15.2 If a minimum balance applies to an 
account and the balance of the ac-
count falls below this minimum we:

•	 need	not	 accept	 any	 instruction	
or allow any transaction on the 
account which would cause the 
account to fall below the mini-
mum balance;

•	 need	 not	 pay	 profit	 on	 the	 ac-
count;

•	 may	close	the	account.

  You must also pay any applicable 
fees set out in the Service & Price 
Guide.

16. Payments into accounts

We may accept or refuse payment

16.1 We may accept or refuse to accept 
any deposit whether in cash or by 
cheque or other instrument or set 
minimum or maximum amounts on 

deposits. We need not give any rea-
son for doing so.

16.2 Any cheque or other instrument is re-
ceived by us as agent for collection 
on your behalf.

Foreign cheques or instruments

16.3 If we agree to accept cheques or 
other instruments drawn on financial 
institutions located outside the Unit-
ed Arab Emirates, you acknowledge 
that:

•	 clearance	 depends	 on	 the	 laws	
and practices of the location of 
the financial institution;

•	 we are not responsible for the 
value given by the financial instru-
ment or any other loss incurred 
in connection with the cheque or 
instrument.

Receipts

16.4 Receipt of a deposit is evidenced 
by our usual practice, depending on 
how you make the deposit. A person 
making a deposit should keep their 
copy of the receipt.

16.5 A deposit slip is only valid if endorsed 
by our machine print (if deposited at 
an ATM) or by our stamp and signa-
ture of a bank officer (if deposited at 
a branch).

Third party cheques

16.6 If a cheque or other instrument is 
presented which is payable to a 
third party or it appears to belong or 
to have belonged to someone else 
(called a “third party cheque”), we 
may refuse to accept it for deposit 
or refuse to cash it. If we agree to 
accept or cash a third party cheque 
we may require you or an authorised 
person to comply with additional 
conditions.

15. الحد الاأدنى للر�شيد

�أدنى  �لحفاظ على حد  �لح�سابات  تتطلب بع�ض    1-15

�لاأدنى  �لحد  تفا�سيل  على  وللاطلاع  للر�سيد. 

�لخدمة  دليل  �إلى  �لرجوع  يرجى  للر�سيد، 

و�لاأ�سعار. 

�لم�ستوى  عن  للر�سيد  �لاأدنى  �لحد  �نخف�ض  �إذ�    2-15

�لمطلوب، فاإننا: 

�أو  �أمر  �أي  بقبول  ملزمين  نكون  لن  	•
�لح�ساب  في  معاملة  باأي  �ل�سماح 

�لر�سيد  �نخفا�ض  �إلى  يوؤدي  قد  ب�سكل 

دون �لم�ستوى �لمطلوب، 

�أرباح  �أي  بدفع  ملزمين  نكون  لن  	•
م�ستحقة للح�ساب، 

قد نغلق �لح�ساب.  	•

يتعين عليكم دفع �أي ر�سوم مطبقة محددة في دليل �لخدمة 

و�لاأ�سعار. 

16. تحويل الاأموال اإلى الح�شابات 

يجوز لنا قبول اأو رف�ص الدفع 

يجوز لنا قبول �أو رف�ض �أي وديعة نقد�ً �أو ب�سيك    1-16

�أق�سى  �أو  �أدنى  حد  و�سع  �أو  �آخر  �سند  باأي  �أو 

�سبب  �أي  باإبد�ء  كذلك  ملزمين  ول�سنا  للاإيد�ع. 

لذلك. 

للتح�سيل  كوكيل  ن�ستلمه  �آخر  �سند  �أو  �سيك  �أي    2-16

نيابة عنكم. 

ال�شيكات اأو ال�شندات الاأجنبية 

�لاأخرى  �ل�سند�ت  �أو  �ل�سيكات  على  و�فقنا  �إذ�    3-16

�لم�سحوبة على موؤ�س�سات مالية خارج �لاإمار�ت 

�لعربية �لمتحدة، فاإنكم توؤكدون على �لاآتي:

قو�نين  على  �لمقا�سة  ��ستناد  	•
وممار�سات مكان �لموؤ�س�سة �لمالية، 

�لقيمة  عن  م�سوؤولية  �أي  نتحمل  لا  	•

�أي  �أو  �لمالي  �ل�سند  من  �لممنوحة 

�أخرى يتم تكبدها فيما يتعلق  خ�سارة 

بال�سيك �أو �ل�سند. 

الاإي�شالات 

�لممار�سات  خلال  من  �لود�ئع  ��ستلام  يثبت    4-16

للوديعة.  تقديمكم  لكيفية  وتبعاً  �لمعتادة، 

�لوديعة  لتلك  �لمقدم  �ل�سيك  على  وينبغي 

�لاحتفاظ بن�سخة من �لاإي�سال �لخا�ض بها. 

تظهيرها  تم  �إذ�  �إلا  �لوديعة  قيمة  ت�شري  لا    5-16

جهاز  في  �أودعت  )�إذ�  لدينا  �لاآلية  بالطباعة 

�ل�شر�ف �لاآلي( �أو بالختم وتوقيع م�سوؤول �لبنك 

)�إذ� �أودعت في �أي فرع(. 

�شيكات الغير 

م�ستحقاً  يكون  �آخر   �سند  �أو  �سيك  �أي  قدم  �إذ�   6-16

�أو كان يخ�ض  �أنه يخ�ض  �أو بد�  �آخر  لاأي طرف 

يجوز  �لغير«(،  »�سيك  عليه  )يطلق  �آخر  �سخ�ساً 

و�فقنا  و�إذ�  �شرفه.  رف�ض  �أو  �إيد�عه  رف�ض  لنا 

�أو  مطالبتكم  لنا  يحق  �لغير،  �سيك  �شرف  على 

بال�شروط  بالالتز�م  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  مطالبة 

�لاإ�سافية. 

الاإيداع عن طريق جهاز الاإيداع النقدي 

لا يجوز لكم �إيد�ع �ل�سيكات �لنقدية �أو لحاملها    7-16

باأي  قمتم  ومتى  �لنقدي.  �لاإيد�ع  �أجهزة  في 

على  بذلك  تقومون  فاإنكم  �لطريقة،  بهذه  �إيد�ع 

�أي  عن  م�سوؤولية  �أي  نتحمل  ولن  م�سوؤوليتكم 

خ�سارة تتكبدونها نتيجة ذلك. 

مقا�شة الدفعات 

�ل�سيكات  تنفيذ  في  جهدنا  ق�سارى  نبذل   8-16

�إذ�  و�ل�سند�ت �لاأخرى خلال وقت معقول. ولكن 

�لممكن   من  �لظهيرة،  بعد  ما  فترة  في  �أودعت 

�لتالي. وقد  �ليوم �لم�شرفي  �إلا في  �ن لا تعالج 

تختلف �أوقات �لمقا�سة. 
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Cash deposit machine deposits

16.7 You must not deposit cash or bearer 
cheques into the cash deposit ma-
chines. If you make a deposit in this 
way, you do so at your own risk and 
we will not be liable for any loss in-
curred as a result of your action.

Clearance of payments

16.8 We do our best to process all 
cheques and other instruments 
within a reasonable period of time. 
However, if they are deposited in 
the afternoon, they may not be pro-
cessed until the following banking 
day. Clearance times may vary.

16.9 The proceeds of cheques and other 
payment instruments deposited, 
or funds transferred electronically 
cannot normally be withdrawn until 
cleared. If we allow withdrawal of the 
proceeds before clearance occurs, 
you must repay or we may debit that 
amount if the cheque, payment in-
strument or transfer is dishonoured.

Regular payments to an account

16.10 If you ask, we may establish a regu-
lar payment arrangement to an ac-
count. We may cancel or stop the 
regular payment arrangement if:

•	 	you instruct us to do so in writ-
ing; or

•	 the	 payment	 arrangement	 no	
longer complies with the terms of 
the payment authority signed by 
you; or

•	 required	by	law.

Dishonoured cheques

16.11  We give you details of any cheque 
deposited into an account which is 
dishonoured as soon as practicable.

17. Payments out of accounts

Withdrawals

17.1 Withdrawals from an account are 
subject to conditions (including no-
tice requirements) we impose.

•	 	 You may withdraw your deposits only 
at the country where the product is 
located. However, we may from time 
to time allow withdrawals of depos-
its from your account to be made in 
other countries than the United Arab 
Emirate, subject to conditions we 
may impose, and you agree that we 
may withdraw any such permission 
at any time without notice. You agree 
that such withdrawals are subject to 
market conditions and the laws and 
regulations governing the location of 
the product, and the location of the 
withdrawal.

Authority to debit and payment

17.2 You authorise us to debit all cheques 
and other instruments drawn by you 
to a current/cheque account.

17.3 We may determine the order of prior-
ity for payment of cheques.

Third party withdrawals

17.4 We may, but need not, accept in-
structions allowing third parties to 
withdraw from an account.

Direct debits or periodical payments from 
accounts

17.5 If you ask, we can organise a direct 
debit or periodical payment arrange-
ment from an account. You will need 
to sign additional documents to au-
thorise it.

17.6 We may cancel or stop any direct 
debit or periodical payment arrange-
ment if:

•	 you instruct us to do so in writ-
ing; or

�إير�د�ت �ل�سيكات و�سند�ت �لدفع  لا يمكن �سحب   9-16

بالطريقة  �إلكترونياً  �لمحولة  �لاأمو�ل  �أو  �لاأخر 

�لعادية �إلا بعد مقا�ستها. ومتى �سمحنا ب�سحب 

ردها  عليكم  يتعين  مقا�ستها،  قبل  �لاإير�د�ت 

يتم �شرف  لم  �إذ�  �لمبلغ  ذلك  بخ�سم  �سنقوم  �أو 

�ل�سيك �أو �سند �لدفع �أو �لتحويل.  

تحويل الدفعات المنتظمة اإلى الح�شاب 

طلبتم  متى  للتحويل،  منتظماً  ترتيباً  نعد  قد   10-16

ذلك، �إلى �لح�ساب. وقد نقوم باإلغاء �أو وقف هذ� 

�لاإجر�ء في �لحالات �لتالية: 

�أبلغتمونا بذلك خطياً، �أو  	•
لاأحكام  مطابقاً  �لدفع  ترتيب  يعد  لم  	•

�سلطة �لدفع �لموقعة من قبلكم، �أو 

�أوجب علينا �لقانون ذلك.  �إذ�  	•

ال�شيكات المرفو�شة 

�لح�ساب  في  مودع  �سيك  �أي  بتفا�سيل  16-11  نو�فيكم 

وتم رف�سه في �أقرب وقت ممكن. 

17. الدفع من الح�شاب 

ال�شحوبات 

�لتي  لل�شروط  �لح�ساب  من  �ل�سحب  يخ�سع   1-17

نحددها )بما في ذلك متطلبات �لاإخطار(. 

ود�ئعكم  من  �لاأمو�ل  �سحب  لكم  يجوز  	•
بها.  �لمنتج  يوجد  �لتي  �لبلد  في  فقط 

لاآخر  وقت  من  ن�سمح  قد  ذلك،  ومع 

لتحويلها  �لود�ئع من ح�سابكم  ب�سحب 

�لعربية  �لاإمار�ت  غير  �أخرة  دول  �إلى 

�لتي  �ل�شروط  على  بناء  �لمتحدة، 

يجوز  �أنه  على  وتو�فقون  نحددها، 

لنا  �سحب �أي مو�فقة كهذه في �أي وقت 

�أن  على  تو�فقون  كما  �إليكم.  �إخطار  دون 

�ل�سوقية  للظروف  يخ�سع  �ل�سحب  هذ� 

للمكان  �لحاكمة  و�للو�ئح  و�لقو�نين 

�لموجود به �لمنتج ومكان �ل�سحب.  

�شلطة الخ�شم والدفع

 

و�ل�سند�ت  �ل�سيكات  كافة  بقيد  تفو�سوننا    2-17

�لح�ساب  على  قبلكم  من  �لم�سحوبة  �لاأخرى 

�لجاري/�ل�سيكات. 

يجوز لنا تحديد �أولوية دفع �ل�سيكات.    3  -17

 

�شحوبات الغير 

يجوز لنا، ولكننا غير ملزمين، قبول �لاأو�مر �لتي    4-17

ت�سمح للاأطر�ف �لاأخرى بال�سحب من �لح�ساب. 

الخ�شومات المبا�شرة اأو الدفعات الدورية من الح�شاب 

يمكننا �إعد�د ترتيب خ�سم مبا�شر �أو دفع دوري    5-17

عليكم  و�سيتعين  ذلك.  طلبتم  متى  �لح�ساب،  من 

�لتوقيع على م�ستند�ت �إ�سافية لتفوي�سنا بذلك. 

يجوز لنا �إلغاء �أو وقف �أي ترتيب خ�سم مبا�شر    6-17

�أو دفع دوري، في �لحالات �لتالية:

�أبلغتمونا خطياً بالقيام بذلك، �أو  	•
باأحكام  ملتزماً  �لدفع  ترتيب  يعد  لم  	•
من  �لموقع  �لمبا�شر  �لخ�سم  �سلطة 

�ل�سخ�ض  �إخطار  منكم  نطلب  وقد  قبلكم. 

�لذي منحتموه �سلطة �لخ�سم �لمبا�شر. 

التحويلات التلغرافية 

نيابة  تلغر�فية  �إجر�ء تحويلات  قد تطلبون منا    7-17

عنكم. ول�سنا ملزمين بالمو�فقة على طلبكم.

للتحويلات  �أق�سى  �أو  �أدنى  حد�ً  ن�سع  قد    8-17

�لمبالغ،  تلك  تفا�سيل  ولمعرفة  �لتلغر�فية. 

يمكنكم �لات�سال بنا. 

غير  بعملة  تلغر�في  تحويل  عملية  �أي  تمت  �إذ�    9-17

ر�سوم  دفع  منكم  يطلب  فقد  �لوجهة،  بلد  عملة 

ولمعرفة  �لتلغر�في.  �لتحويل  عن  م�ساعفة 

تفا�سيل �لر�سوم، يرجى �لات�سال بنا. 

�أي  عن  بالاإف�ساح  قيامنا  على  17-10  تو�فقون 
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•	 the	 payment	 arrangement	 no	
longer complies with the terms of 
the direct debit authority signed 
by you. We may ask that you 
also notify the person to whom 
you have given the direct debit 
authority.

Telegraphic transfers

17.7 You may ask us to effect telegraphic 
transfers for you. We need not agree 
to your request.

17.8 We may set a minimum amount or 
maximum amount for telegraph-
ic transfers. For details of these 
amounts, please contact us.

17.9 If a telegraphic transfer is made in a 
currency other than the currency of 
the destination country, you may be 
required to pay multiple charges for 
the telegraphic transfer. For details of 
these charges, please contact us.

17.10   You consent to us disclosing any in-
formation in connection with the tel-
egraphic transfer to the correspond-
ent or intermediary bank.

17.11  If a telegraphic transfer cannot be 
completed, we are not required to 
refund the charges paid by you for 
the telegraphic transfer unless the 
failure to complete was solely and 
directly due to anything we do or do 
not do.

18. Dormant accounts

What is a dormant account?

18.1 If no withdrawal, deposit, fund trans-
fer or use of electronic banking ser-
vices is made on a savings account 
(excluding fixed deposit) for 24 con-
secutive months, or current/cheque 
account for 12 consecutive months 
or such other period that we notify to 
you, we classify the account as dor-
mant. 

Fees for dormant accounts

18.2 If the balance of a dormant account:

•	 falls	 below	 a	 minimum	 limit	 set	
out in the Service & Price Guide, 
we may close the account and 
use any credit balance to pay the 
dormant account fee set out in 
the Service & Price Guide or as 
notified by us; or

•	 is	 above	 the	 minimum	 limit	 set	
out in the Service & Price Guide, 
we may debit the dormant ac-
count fee set out in the Service 
& Price Guide or as notified by us 
until the account is closed, un-
less prohibited by law.

19. Closing accounts

When we may close accounts

19.1 We may close a savings account, 
Mudaraba Account, fixed deposit 
or a current/cheque account at any 
time. We need not give a reason for 
doing so. If we do so, we pay you the 
balance of the account in the man-
ner we determine.

Return of cheque books

19.2 If a current/cheque account is 
closed, you must ensure that any 
unused cheque books are returned 
to us.

20. Foreign Exchange

Entering into foreign exchange transac-
tions

20.1 If you are interested in entering into 
a foreign exchange transaction, you 
should contact us to discuss your re-
quirements.

Warning

•	 Foreign	 exchange	 transactions	
involve various risks including 
movements in currency rates. 

�لبنك  �إلى  �لتلغر�في  بالتحويل  تتعلق  معلومات 

�لمر��سل �أو �لبنك �لو�سيط. 

فل�سنا  �لتلغر�في،  �لتحويل  �إتمام  تعذر  �إذ�   11-17

عن  قبلكم  من  �لمدفوعة  �لر�سوم  برد  مطالبين 

ل�سيء  مبا�شرة  ذلك  يعزى  لم  ما  �لتحويل  هذ� 

فعلناه �أو لم نفعله. 

18. الح�شابات الخاملة 

ما هو الح�شاب الخامل؟

تحويل  �أو  �إيد�ع  �أو  �سحب  عملية  �أي  تتم  لم  �إذ�    1-18

�إلكترونية  م�شرفية  خدمات  ��ستخد�م  �أو  �أمو�ل 

�لثابتة(  �لوديعة  )با�ستثناء  �لتوفير  ح�ساب  في 

�لجاري/ �لح�ساب  �أو  متتالياً  �سهر�ً   24 لمدة 

مدة  �أي  �أو  متتالياً  �سهر�ً   12 لمدة  �ل�سيكات 

�أخرى نخطركم بها، فاإننا ن�سنف هذ� �لح�ساب 

باعتباره خاملًا. 

الر�شوم المفرو�شة على الح�شابات الخاملة 

�إذ� �لر�سيد في �لح�ساب �لخامل:   2-18

�لمحدد  �لاأدنى  �لحد  دون  �نخف�ض  	•
نغلق  قد  و�لاأ�سعار،  �لخدمة  دليل  في 

�لح�ساب ون�ستخدم �أي ر�سيد دفع لدفع 

ر�سوم �لح�ساب �لخامل �لمحددة في هذ� 

�لدليل �أو ح�سبما نخطركم به، �أو 

دليل  في  �لمحدد  �لاأدنى  �لحد  عن  ز�د  	•
ر�سوم  خ�سم  لنا  يجوز  و�لاأ�سعار،  �لخدمة 

�لح�ساب �لخامل �لمحددة في هذ� �لدليل �أو 

ح�سبما نخطركم به لحين غلق �لح�ساب، ما 

لم يمنع �لقانون ذلك. 

19. غلق الح�شابات 

متى يجوز لنا اأن نغلق الح�شابات 

�لم�ساربة  ح�ساب  �أو  �لتوفير  ح�ساب  غلق  يمكننا   1-19

�أو �لوديعة �لثابتة �أو �لح�ساب �لجاري/�ل�سيكات 

ذلك.  �سبب  باإبد�ء  ملزمين  ول�سنا  وقت.  �أي  في 

ر�سيد  �إليكم  ندفع  فاإننا  ذلك،  فعلنا  ومتى 

�لح�ساب بالطريقة �لتي نحددها. 

رد دفاتر ال�شيكات 

يتعين  �لجاري/�ل�سيكات،  �لح�ساب  غلق  تم  �إذ�    2-19

�لم�ستخدمة  غير  �ل�سيكات  دفاتر  �إعادة  عليكم 

�إلينا.  

20. ال�شرف الاأجنبي 

اإجراء معاملات ال�شرف الاأجنبي

 

�ل�شرف  معاملات  باإجر�ء  مهتمين  كنتم  �إذ�    1-20

ومناق�سة  بنا  �لات�سال  عليكم  يتعين  �لاأجنبي، 

متطلبات ذلك. 

تحذير 

تنطوي معاملات �ل�شرف �لاأجنبي على  	•
في  �لتقلب  ومنها  �لمخاطر  من  �لعديد 

�أي خ�سائر  �أ�سعار �لعملات. وتتحملون 

�أو لا  تتكبدونها. و�إذ� لم تعو� �لمخاطر 

تكبد  �أو  قبولها  في  رغبة  لديكم  يكون 

تلك  �إجر�ء  عليكم  ينبغي  فلا  �لخ�سائر، 

�لمعاملات معنا.  

�لبحث في م�ساألة �لم�ساركة في  عليكم  	•
و�إذ�  �أم لا،  �لاأجنبي  �ل�شرف  معاملات 

قررتم �لم�ساركة فيه، فعليكم تحديد �أي 

معاملات فردية ترغبون فيها. 

تقديم  على  قائماً  لي�ض  دورنا  �إن  	•
�لتحذير�ت  �أو  �لتو�سيات  �أو  �لم�سورة 

�ل�شرف  معاملات  نر�قب  ولا  �إليكم. 

�لتقلب  �أو  بها  تقومون  �لتي  �لاأجنبي 

من  فاأنتم  �لعملات،  �أ�سعار  في 

تتحملون م�سوؤولية ذلك.  

�إليكم  يقوله  �أو  �إليكم  نقوله  ما  وكل   •
هو  وكلائنا  �أو  موظفونا  �أو  م�سوؤولونا 

مجرد ر�أي لي�ض �إلا. ولا يجوز لكم �لتعويل 

لو كان  �أو تحميلنا م�سوؤوليته، حتى  عليه 

خاطئاً. كما لا يجوز لكم تحميلنا م�سوؤولية 

�أو  �لتو�سيات  �أو  �لم�سورة  تقديم  عدم 
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You can make losses and that is 
a risk you take. If you do not un-
derstand the risks or are not will-
ing to accept the risks or make 
losses, you should not enter into 
foreign exchange transactions 
with us.

•	 You must decide for yourself 
whether you should participate in 
foreign exchange transactions at 
all and, if you do, about each in-
dividual foreign exchange trans-
action.

•	 Our	 role	 is	 not	 to	 give	 advice,	
recommendations or warnings 
to you. We do not monitor your 
foreign exchange transactions or 
movements in currency rates for 
you - this is your responsibility.

•	 Anything	we, including any of our 
officers, employees or agents, 
say to you is opinion only. You 
may not rely on it or hold us liable 
for it, even if it is wrong. Similarly, 
you may not hold us liable if we 
fail to give you advice, recom-
mendations or warnings.

•	 We will not be liable for your loss-
es in any circumstances unless it 
is due to our gross negligence.

20.2 Our banking agreement for foreign 
exchange transactions and the 
terms of all foreign exchange trans-
actions constitute a single agree-
ment between you and us.

20.3 If we enter into a foreign exchange 
transaction with you orally, the for-
eign exchange transaction is made 
from the time you and we make the 
oral deal.

20.4 On each date on which we enter into 
a foreign exchange transaction with 
you, you will be taken to represent 
that:

•	 You have made your own inde-
pendent decisions to enter into 
that foreign exchange transac-
tion and whether that foreign ex-
change transaction is appropri-
ate or proper for you based on 

your own judgement and on ad-
vice from advisers that you have 
considered necessary; and

•	 You are not relying on any com-
munication from us as advice or 
a recommendation or a guaran-
tee of result in connection with 
any foreign exchange transac-
tion and we are not a fiduciary or 
advisor to you in connection with 
our banking agreement or any 
foreign exchange transaction.

Payment General

20.5 Subject to what follows, you and we 
must make the payments required 
under each foreign exchange trans-
action in accordance with Part F 
(Payments) of the Terms and Condi-
tions in the currency required under 
the foreign exchange transaction.

20.6 We and you may agree from time to 
time the manner of settling transac-
tions, or particular types of transac-
tions.

20.7 If you fail to make a payment under 
any foreign exchange transaction on 
its due date or for any reason you are 
not able to honour your commitment 
on the due date, we have the right to 
reverse the foreign exchange trans-
action and debit the loss of closing 
out the FX position including profit to 
your account.

20.8 We may at our discretion withhold 
payment of monies due to you under 
any foreign exchange transaction 
until such time as we are satisfied 
that we have received or will receive 
the amount due from you.

20.9 You will honour foreign exchange 
transactions even in case your in-
struction is cancelled by us due to 
any signature mismatch, call back 
failure, discrepancy in instruction, 
insufficient funds, sanctions etc. You 
can give a fresh instruction to us 
within three working days of booking 

�لتحذير�ت. 

�أي  تحت  خ�سارة  �أي  م�سوؤولية  نتحمل  لن  	•
ظرف من �لظروف ما لم تعزى �إلى �إهمال 

ج�سيم من طرفنا. 

�ل�شرف  لمعاملات  �لم�شرفية  �لاتفاقية  ت�سكل    2-20

�لخا�سة  �لمعاملات  كافة  و�أحكام  �لاأجنبي 

بيننا  منفردة  �تفاقية  �لاأجنبي  بال�شرف 

وبينكم. 

�سفهياً،  معكم  �أجنبي  �شرف  معاملة  �أبرمنا  �إذ�    3-20

عقدكم  وقت  من  �عتبار�ً  �لمعاملة  تلك  تجرى 

وعقدنا لل�سفقة �ل�سفهية. 

�أجنبي  �شرف  معاملة  فيه  نبرم  تاريخ  كل  في    4-20

معكم، فاإن ذلك �سيعتبر �إقر�ر�ً منكم بالاآتي: 

�لم�ستقل  قر�ركم  �تخذتم  قد  �أنكم  	•
كانت  �إذ�  وما  �لمعاملة  تلك  باإبر�م 

لكم  �سالحة  �أو  منا�سبة  �لمعاملة  تلك 

�لخا�ض  تقديركم  على  بناء  عدمه  من 

وبم�سورة ح�سلتم عليها من م�ست�سارين 

ترونهم �شروريين، و 

�سدرت  مر��سلة  �أي  على  تعتمدون  لا  	•
�سمان  �أو  تو�سية  �أو  كم�سورة  منا 

بالنتيجة فيما يتعلق بمعاملة �ل�شرف 

�لاأجنبي، و�أننا ل�سنا وكيلًا �أو م�ست�سار�ً  

�أو �أي  لكم بخ�سو�ض �لاتفاقية �لم�شرفية 

معاملة �شرف �أجنبي. 

الدفعات العامة 

�سد�د  وعلينا  عليكم  ينبغي  �سياأتي،  لما  طبقاً     5-20

�ل�شرف  لمعاملة  وفقاً  �لم�ستحقة  �لدفعات 

�لاأجنبي طبقاً للجزء )و( )�لدفعات( من �ل�شروط 

و�لاأحكام بالعملة �لمحددة في معاملة �ل�شرف 

�لاأجنبي. 

طريقة  على  لاآخر  وقت  من  و�إياكم  نو�فق  قد    6-20

ت�سوية �لمعاملات �أو �أنوع معينة منها. 

�ل�سد�د طبقاً لاأي معاملة �شرف  �أخفقتم في  �إذ�    7-20

�أجنبي في تاريخ �لا�ستحقاق �أو تعذر عليكم لاأي 

�لا�ستحقاق،  تاريخ  في  �لتز�ماكم  تنفيذ  �سبب 

يحق لنا �إلغاء �لمعاملة وخ�سم �لخ�سارة �لمتمثلة 

في �إنهاء مركز �ل�شرف بما في ذلك �لاأرباح من 

ح�سابكم. 

�لاأمو�ل  دفع  وقف  لتقديرنا،  وفقاً  لنا،  يجوز    8-20

�لم�ستحقة �إليكم وفقاً لاأي معاملة �شرف �أجنبية 

�لمبلغ  �سن�ستلم  �أو  ��ستلمنا  باأننا  �قتناعنا  لحين 

�لم�ستحق منكم. 

ينبغي عليكم تنفيذ معاملات �ل�شرف �لاأجنبي    9-20

لعدم  جانبنا  من  �لاأمر  �إلغاء  حالة  في  حتى 

معاودة  في  �لاإخفاق  �أو  �لتوقيع  مطابقة 

�لات�سال �أو تعار�ض �لاأمر �أو لعدم كفاية �لر�سيد 

�أمر   توجيه  يمكنكم  ذلك،  �إلى  وما  �لعقوبات  �أو 

جديد �إلينا خلال ثلاثة �أيام م�شرفية من تاريخ 

�ل�سفقة.

 

�لتي  �لاأجنبي  �ل�شرف  لمعاملات  20-10  بالن�سبة 

عملة  بتحويل  �سنقوم  �لعملات،  تحويل  تتطلب 

�لعملة  وبيع  ل�شر�ء  �ل�سائد  �ل�شرف  ب�سعر  �لدفع 

ذ�ت �ل�سلة وقت �إجر�ء �لمعاملة. 

20-11  بالن�سبة لمعاملات �ل�شرف �لاأجنبي �لمحجوزة، 

�ل�شرف  ب�سعر  �لدفع  عملة  بتحويل  �سنقوم 

�ل�سائد ل�شر�ء وبيع �لعملة ذ�ت �ل�سلة وقت حجز 

�لمعاملة. 

20-12  توؤكدون �أن �أي معاملة لل�شرف �لاأجنبي بنف�ض 

فيه  ��ستلم  �لذي  للوقت  تخ�سع  �ليومية  �لقيمة 

�أمر حجز تلك �لمعاملة نظر�ً لاأننا لدينا مو�عيد 

نهائية تتعلق بالموقع �لجغر�في لوجهة �لدفع. 

ت�شفية الدفع 

20-13  متى كنتم ونحن مدينين لبع�سنا بمبالغ �أخرى 

وفقاً للاتفاقية �لم�شرفية عن معاملات �شرف 

على  �ليوم،  نف�ض  وفي  �لعملة  بنف�ض  �أجنبي 

�لطرف �لمدين بالمبلغ �لاأكبر حينئذ، �إلا �أن نتفق 

�لمبالغ.  تلك  بين  �لفرق  دفع  ذلك،  خلاف  على 

وفي تلك �لحالة، لا ي�سدد �لطرف �لاآخر �أي مبلغ. 
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the deal.

20.10  For foreign exchange transactions 
that require currency conversion, 
we will convert the currency of the 
payment at the rate of exchange 
prevailing for purchasing and selling 
the relevant currency at the time of 
processing of the transaction.

20.11  For booked foreign exchange trans-
actions, we will convert the cur-
rency of the payment at the rate of 
exchange prevailing for purchasing 
& selling the relevant currency at 
the time of booking the foreign ex-
change transaction.

20.12  You acknowledge that any foreign 
exchange transactions for the same 
day value are subject to the time 
when the instruction of booking such 
transaction is received as we have 
cut-off times relating to the geo-
graphical location of the payment 
destination.

Payment netting

20.13  If you and we owe each other 
amounts under our banking agree-
ment for foreign exchange transac-
tions in the same currency on the 
same day, then, unless otherwise 
agreed, the party owing the higher 
amount must pay the difference be-
tween those amounts. In those cir-
cumstances the other party does not 
make a payment.

Termination and close out

20.14   We may terminate all of the foreign 
exchange transactions if:

•	 a	default occurs; or
•	 You do not send the original / 

physical instruction to us within 
two working days from the date 
of booking the foreign exchange 
transaction.

•	 You disclaim, repudiate or chal-
lenge the validity of our banking 
agreement or any part of it.

20.15  If we terminate or close out foreign 
exchange transactions under clause 
20.14, you must also pay us on de-
mand our costs in connection with 
terminating foreign exchange trans-
actions.

الاإنهاء والغلق 

20-14  يجوز لنا �إنهاء كافة معاملات �ل�شرف �لاأجنبي 

في �لحالات �لتالية: 

حدوث تخلف عن �لدفع، �أو  	•
�إذ� لم تر�سلو� �لاأمر �لاأ�سلي �إلينا خلال  	•

يومي عمل من تاريخ حجز �لمعاملة. 

على  �عتر�ستم  �أو  �أنكرتم  �أو  رف�ستم  	•
جزء  �أي  �أو  �لم�شرفية  �لاتفاقية  �شريان 

منها. 

20-15  متى قمنا باإنهاء �لمعاملة طبقاً للبند 14-20، 

في  تكبدها  �لتي  �لتكاليف  دفع  عليكم  ينبغي 

�إنهاء �لمعاملات. 
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Part C - Electronic banking

21. What is electronic banking?

Overview

21.1 Electronic banking services are a 
range of banking and other services 
or facilities that use electronic equip-
ment and include the following:

•	 online banking
•	 ATM and debit card services
•	 phone	banking
•	 automated	 phone	 inquiries	 sys-

tem
•	 SMS banking
•	 electronic	alert
•	 mobile	banking
•	 fund transfer services
•	 point of sale banking
•	 E-Statements.
•	 other	e-commerce	or	value	add-

ed services Please contact us for 
details of the electronic banking 
services available to you.

Using electronic equipment

21.2 When a transaction is made with 
electronic equipment using a secu-
rity code, you authorise us to act 
on the instructions entered into that 
electronic equipment. We treat use 
of a security code as evidence that 
you or an authorised person issued 
the instructions (see clause 5 for 
more details).

Problems with instructions

21.3 if it is not possible to direct an elec-
tronic banking service to a specified 
account in accordance with the in-
structions you or an authorised per-
son gives the electronic equipment, 
we may direct it to any account that 
is linked to a security code.

22. Using electronic banking services

Availability

22.1 Electronic banking services, and 

certain facilities under the electronic 
banking services, may be available 
only for certain types of accounts 
and not others.

Eligibility

22.2 You and each authorised person 
must be 21 years of age to use elec-
tronic banking services. However, if 
we permit you or an authorised per-
son to use electronic banking ser-
vices even though you or they are 
below 21 years of age, this does not 
affect our rights under our banking 
agreement.

Preconditions to use

22.3 We only make an electronic banking 
service available if:

•	 you are recorded as the legal and 
beneficial owner of the account 
and use of the electronic banking 
service in respect of the account 
is acceptable to us;

•	 you have registered for the par-
ticular type of electronic banking 
service. Contact us to arrange 
this; and

•	 you and each authorised person 
has complied with the activation 
procedures we specify.

Guidelines

22.4 If we issue any guidelines in connec-
tion with the use of any electronic 
banking services, the guidelines 
must be followed whenever anyone 
accesses the electronic banking ser-
vice. We are not liable for any loss 
you incur as a result of any failure to 
do so.

Limits

22.5 Electronic banking services may be 
limited to specific amounts set by 
law or by us or by the owner or oper-
ator of the electronic equipment. For 
example, there are maximum and 
minimum daily withdrawal amounts 

الجزء )ج( – الخدمات الم�شرفية الاإلكترونية 

21. ما هي الخدمات الم�شرفية الاإلكترونية؟ 

مقدمة

عن  عبارة  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات    1-21

�أو  �لم�شرفية و�لخدمات  �لخدمات  مجموعة من 

�أجهزة  خلال  من  تتم  �لتي  �لاأخرى  �لت�سهيلات 

�إلكترونية وت�سمل �لاآتي: 

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لاإنترنت،  	•
�ل�شر�ف �لاآلي وخدمات بطاقة �لخ�سم  	•

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لهاتف  	•
طريق  عن  �لاآلي  �لا�ستف�سار  نظام  	•

�لهاتف 

�لر�سائل  عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  	•
�لن�سية �لق�سيرة 

�لتنبيه �لاإلكتروني  	•
�لهاتف  عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  	•

�لمتحرك 

خدمات تحويل �لاأمو�ل 	•
�لخدمات �لم�شرفية في منافذ �لبيع  	•

�لك�سوف �لاإلكترونية  	•
�لاأخرى  �لاإلكترونية  �لتجارة  و�سائل  	•
للاطلاع  �لم�سافة.  �لقيمة  خدمات  �أو 

�لم�شرفية  �لخدمات  تفا�سيل  على 

يرجى  نقدمها،  �لتي  �لاإلكترونية 

�لات�سال بنا. 

ا�شتخدام الاأجهزة الاإلكترونية 

عند �إجر�ء معاملة بالجهاز �لاإلكتروني با�ستخد�م    2-21

بناء  بالت�شرف  تفو�سوننا  فاأنتم  حماية،  رمز 

�لتي يتم ت�سجيلها في هذ� �لجهاز.  �لاأو�مر  على 

�أنكم  على  دليلًا  �لحماية  رمز  ��ستخد�م  ونعتبر 

للاأو�مر  �لم�سدر  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �و  �ل�سخ�ض 

)�نظر �لبند 5 لمزيد من �لتفا�سيل(. 

الم�شاكل المرتبطة بالاأوامر 

�إلى  �إلكترونية  �إذ� تعذر توجيه خدمة م�شرفية    3-21

�أو  منكم  �ل�سادرة  للاأو�مر  وفقاً  معين  ح�ساب 

قدم �سخ�ض مفو�ض جهاز�ً �إلكترونياً، فقد نوجه 

تلك �لخدمة لاأي ح�ساب مرتبط برمز حماية. 

22. ا�شتخدام الخدمات الم�شرفية الاإلكترونية 

التوفر 

قد تتاح �لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية وبع�ض    1-22

لبع�ض  فقط  �لخدمات  لتلك  وفقاً  �لت�سهيلات 

�أنو�ع �لح�سابات ولي�ض لغيرها. 

الاأهلية 

�سخ�ض  كل  وعمر  عمركم  يكون  �أن  ي�سترط    2-22

��ستخد�م  يمكنكم  حتى  عاماً   21 مفو�ض 

�سمحنا  و�إذ�  �لاإلكترونية.  �لم�شرفية  �لخدمات 

تلك  با�ستخد�م  �لمفو�ض  لل�سخ�ض  �أو  لكم 

�لخدمات حتى لو كنتم �أو كان هذ� �ل�سخ�ض دون 

21 عاماً، فاإن هذ� لا يوؤثر على حقوقنا بموجب 

�لاتفاقية �لم�شرفية. 

ال�شروط الم�شبقة للا�شتخدام 

في  فقط  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  نوفر   3-22

�لحالات �لتالية: 

قانوني  كمالك  �لم�سجلين  من  كنتم  �إذ�  	•
��ستخد�م  وكان  للح�ساب  وفعلي 

�لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

بخ�سو�ض هذ� �لح�ساب مقبولًا لدينا، 

من  ما  لنوع  م�سجلين  كنتم  �إذ�  	•
�لاإلكترونية.  �لم�شرفية  �لخدمات 

لاإجر�ء ذلك يمكنكم �لات�سال بنا، و 

�لمفو�ض  و�ل�سخ�ض  �أنتم  �لتزمتم  �إذ�  	•
باإجر�ء�ت �لتفعيل �لتي نحددها. 

الاإر�شادات 

��ستخد�م  بخ�سو�ض  �إر�ساد�ت  �أي  �أ�سدرنا  متى    4-22

�لالتز�م  يجب  �إلكترونية،  م�شرفية  خدمات  �أي 
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that may vary.

Application of terms

22.6 These terms apply to your use of 
an electronic banking service when-
ever you subscribe for the electronic 
banking service even if you subscribe 
after you begin to use a product.

Joint accounts

22.7 If the account operating authority for 
a joint account is “both/all to sign”, 
you agree that each joint account 
holder is taken to be subscribing to 
the electronic banking services and 
access to the electronic banking 
services is restricted to viewing of 
information only and not conducting 
transactions.

22.8 If the operating authority for a joint 
account is “single signing authority”, 
you agree that:

•	 all	 joint	 accountholders	 may	
operate the account using the 
electronic banking services in ac-
cordance with these Terms and 
Conditions (even if you are not 
registered to use the relevant 
electronic banking services) if this 
service is available; and

•	 any	 single	 joint	 accountholder	
may validly give instructions by 
the electronic banking services 
in connection with that joint ac-
count.

Operating times

22.9 The electronic banking services will 
usually be available for use during 
normal operating hours or at the 
times set out in the guidelines or 
otherwise notified to you. However, 
routine maintenance requirements, 
excess demand on the systems and 
circumstances beyond our control 
may mean it is not always possible 
for the electronic banking services to 

be available during all normal operat-
ing hours.

Access

22.10  When you or an authorised person 
uses electronic banking services you 
or they must:

•	 not	 access	 the	 electronic bank-
ing services using any electronic 
equipment not owned by them 
or which they are not licensed or 
authorised to use; and

•	 take	 all	 reasonably	 practical	
measures to ensure that any 
electronic equipment from which 
they access the electronic bank-
ing services is free of and ad-
equately protected against any 
computer virus or other mali-
cious software.

Unauthorised overdrafts

22.11   You cannot rely on the operation 
of the electronic banking services to 
prevent an unauthorised overdraft 
being created. In particular, you must 
remember that cheques and any 
payment instructions you or an au-
thorised person has given using the 
electronic banking services may not 
be given immediate value or immedi-
ate effect and might not always be 
immediately	reflected	in	the	balance 
owing. For the consequences of un-
authorised overdrafts see clause 6.

Phone banking

22.12  When using phone banking, if you 
ask and we quote any exchange rate 
or profit rate to you, the rates are for 
your reference only and are not bind-
ing on us unless we subsequently 
confirm the rates in writing.

22.13 You must ensure your account has 
sufficient funds for the purposes 
of giving instructions using phone 
banking.

بتلك �لاإر�ساد�ت حال و�سول �أي �سخ�ض �إلى تلك 

�لتي  �لخ�سائر  م�سوؤولية  نتحمل  ولا  �لخدمات. 

تتكبدونها نتيجة لاأي �إخلال بتلك �لاإر�ساد�ت. 

الحدود 

قد تقت�شر �لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية على    5-22

�أو نحددها نحن  مبالغ معينة يحددها �لقانون 

�لاإلكتروني.  �لجهاز  م�سغل  �أو  مالك  يحددها  �أو 

�لاأدنى  �لحد  يختلف  قد  �لمثال،  �سبيل  فعلى 

و�لاأق�سى لمبالغ �ل�سحب �ليومي.  

تطبيق ال�شروط 

��ستخد�مكم لاأي خدمة  �ل�شروط على  تطبق تلك    6-22

م�شرفية �إلكترونية متى ��ستركتم فيها حتى لو 

كان ��ستر�ككم فيها بعد بدء ��ستخد�م �لمنتج. 

الح�شابات الم�شتركة 

م�سترك  ح�ساب  �أي  ت�سغيل  �سلطة  كانت  �إذ�    7-22

على  تو�فقون  فاإنكم  �ثنين/�لجميع«،  »بتوقيع 

�أن كل م�سترك في ملكية هذ� �لح�ساب م�سارك في 

�لو�سول  و�أن  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

على  �لاطلاع  على  مقت�شر  �لخدمات  تلك  �إلى 

�لمعلومات فقط ولي�ض �إجر�ء �لمعاملات. 

�لم�سترك  �لح�ساب  ت�سغيل  �سلطة  كانت  �إذ�    8-22

»بالتوقيع �لمنفرد«، فاإنكم تو�فقون على �لاآتي: 

في  �لم�ستركين  جميع  قيام  جو�ز  	•
من  �لح�ساب  بت�سغيل  �لح�ساب  ملكية 

�لم�شرفية  �لخدمات  ��ستخد�م  خلال 

�لاأحكام  لهذه  وفقاً  �لاإلكترونية 

و�ل�شروط )حتى لو كنتم غير م�سجلين 

لا�ستخد�م تلك �لخدمات ذ�ت �ل�سلة( �إذ� 

كانت تلك �لخدمة متاحة، و 

ملكية  في  م�سترك  �أي  قيام  جو�ز  	•
من  �سحيحة  �أو�مر  باإ�سد�ر  �لح�ساب 

�لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  خلال 

فيما يتعلق بالح�ساب �لم�سترك. 

اأوقات الت�شغيل

 

عادة  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  تتاح    9-22

�لاأوقات  في  �أو  �لعادية  �لعمل  �ساعات  خلال 

نخطركم  ح�سبما  �أو  �لاإر�ساد�ت  في  �لمحددة 

�لدورية  �ل�سيانة  متطلبات  فاإن  ذلك،  ومع  به. 

�لخارجة  و�لظروف  �لنظام  على  �لز�ئد  و�لطلب 

عن �إر�دتنا قد تعني عدم توفر تلك �لخدمات على 

�لدو�م خلال �ساعات �لعمل �لعادية. 

الو�شول 

�لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  �أنتم  ��ستخدمتم  متى   10-22

�لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية، يتوجب عليكم 

�أو عليه:

 

عدم �لدخول �إلى تلك �لخدمات با�ستخد�م  	•
�أي جهاز �إلكتروني غير مملوك له �أو غير 

مرخ�ض �أو م�شرح با�ستخد�مه، و 

�لمعقولة  �لعملية  �لتد�بير  كافة  �تخاذ  	•
�إلكتروني  جهاز  �أي  يكون  �أن  ل�سمان 

يتم �لو�سول من خلاله لتلك �لخدمات 

بر�مج  �أو  فيرو�ض  �أي  من  خالياً 

جيد  ب�سكل  موؤمن  و�أنه  �سارة  �إلكترونية 

�سدها. 

عمليات ال�شحب على المك�شوف غير الم�شرح بها

 

�لم�شرفية  �لخدمات  على  �لتعويل  لكم  يجوز  لا   11-22

�لمك�سوف غير  على  �سحب  �أي  �لاإلكترونية لمنع 

�أو�مر  و�أي  �ل�سيكات  �أن  ولتتذكرو�  به.  م�شرح 

عن  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  �أنتم  ت�سدرونها  دفع 

لا  قد  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  طريق 

يتم تنفيذها فور�ً وقد لا تظهر فور�ً في �لر�سيد 

�لمك�سوف  �ل�سحب على  تبعات  �لمدين. ولمعرفة 

غير �لم�شرح به، يرجى �لرجوع �إلى �لبند 6. 

الخدمات الم�شرفية عبر الهاتف 

�لهاتف،  ��ستخد�م �لخدمات �لم�شرفية عبر  22-12  عند 

للاأرباح  معدلات  �أو  لل�شرف  �أ�سعار  �أي  فاإن 

فقط  لمرجعيتكم  تكون  وتطلبونها،  نعر�سها، 
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Electronic alerts

22.14  The electronic alerts available are:
 

SMS alerts -
automatic 
alerts

No prior subscription re-
quired

SMS alerts -
subscriber 
alerts

You must subscribe and se-
lect the types of SMS alerts 
which you wish to receive.

Email alerts -
automatic 
alerts

No prior subscription re-
quired.

Email alerts -
subscriber 
alerts

You must subscribe and se-
lect the types of email alerts 
which you wish to receive.

22.15  We may vary the types of electronic 
alerts available without notice to you. 
They are sent only when available 
and practicable.

Availability

22.16  The availability and proper function-
ing of electronic banking services 
depends on many variable circum-
stances, including location, mobile 
network and internet availability and 
signal strength, and proper function-
ing of hardware, software, your mo-
bile network operator mobile phone 
and computer.

Suspension

22.17 We may suspend any electronic 
banking service temporarily at any 
time for maintenance and upgrading 
of services.

Fees and charges

22.18 In addition to any fees and costs you 
must pay us, you must pay any fees 
or charges imposed by the provider 
of the electronic equipment and your 
telecommunications provider for us-
ing electronic banking services.

Variations

22.19  We may at any time:

•	 vary	the	way	any	electronic bank-
ing service operates; or

•	 add	to,	remove	or	otherwise	vary,	
end or suspend any of the facili-
ties available under any electron-
ic banking service. You and each 
authorised person are taken to 
be bound by any variation to the 
operation of an electronic bank-
ing service if you or they continue 
to access the electronic banking 
service after we notify you of the 
variation.

23.  SMS banking

SMS banking is only available for mobile 
phones and data connections which meet the 
specifications and configurations we specify. 
You must obtain and maintain a mobile phone 
and data connection which meet these re-
quirements at your own expense.

24. Fund transfer services by electronic 
banking services

24.1 This clause applies only if the re-
spective services are available under 
the fund transfer services for your 
type of product.

24.2 You and each authorised person 
may use electronic equipment to ac-
cess the following services for the 
purposes set out below:

ولي�ست ملزمة لنا، ما لم يتم تاأكيدها خطياً في 

وقت لاحق. 

�لتاأكد من وجود ر�سيد كاف في  22-13 يتعين عليكم 

با�ستخد�م  �لاأو�مر  �إ�سد�ر  لاأغر��ض  �لح�ساب 

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لهاتف. 

التنبيهات الاإلكترونية

22-14 فيما يلي �لتنبيهات �لاإلكترونية �لمتاحة: 

�لتنبيه عبر �لر�سائل �لن�سية 

�لتنبيهات   – �لق�سيرة 

�لتلقائية

��ستر�ك  �إلى  تحتاج  لا 

م�سبق

�لتنبيه عبر �لر�سائل �لن�سية 

تنبيهات   – �لق�سيرة 

�لم�ستركين

و�ختيار  �لم�ساركة  يلزم 

�لذي  �لتنبيه  نوع 

تف�سلونه. 

��ستر�ك �لتنبيه بالبريد �لاإلكتروني �إلى  تحتاج  لا 

م�سبق.

�لتنبيه بالبريد �لاإلكتروني- 

تنبيهات �لم�ستركين

و�ختيار  �لم�ساركة  يلزم 

�لذي  �لتنبيه  نوع 

تف�سلونه.

�لمتاح  �لاإلكتروني  �لتنبيه  نوع  تغيير  لنا  22-15  يجوز 

دون �لرجوع �إليكم. وتر�سل تلك �لتنبيهات فقط 

عند توفرها وجدو�ها �لعملية. 

  

التوفر 

�لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  توفر  يتوقف   16-22

و�لت�سغيل �ل�سحيح لها على �لعديد من �لظروف 

�لمتغيرة، ومنها �لمكان و�سبكة �لهاتف �لمحمول 

�ل�سحيح  و�لت�سغيل  �لاإ�سارة  وقوة  و�لاإنترنت 

�لهاتف  �سبكة  وم�سغل  و�لبر�مج  للاأجهزة 

�لمحمول وهاتفكم �لمحمول و�أجهزة �لكمبيوتر. 

التعليق

22-17  يجوز لنا تعليق �أي خدمات م�شرفية �إلكترونية 

�سيانة  لاأغر��ض  وقت  �أي  وفي  موؤقت  ب�سكل 

وتحديث �لخدمات. 

الر�شوم والم�شاريف 

يتوجب  وتكاليف  ر�سوم  �أي  �إلى  بالاإ�سافة   18-22

�لر�سوم  كافة  دفع  عليكم  ينبغي  دفعها،  عليكم 

للاأجهزة  مزود  �أي  يفر�سها  �لتي  و�لم�ساريف 

�لاإلكترونية ومزود خدمات �لات�سال لا�ستخد�م 

�لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية. 

التعديلات 

22-19  قد نقوم في �أي وقت بالاآتي: 

 

�لخدمات  ت�سغيل  طريقة  تغيير  	•
�لم�شرفية �لاإلكترونية، �أو 

�أو  �إنهاء  �أو  تغيير  �أو  حذف  �أو  �إ�سافة  	•
خلال  من  تتاح  ت�سهيلات  �أي  تعليق 

�لاإلكترونية.  �لم�شرفية  �لخدمات 

مفو�ض  �سخ�ض  وكل  �أنتم  وتلتزمون 

�لخدمات  ت�سغيل  على  تعديل  باأي 

��ستمريتم  �إذ�  �لاإلكترونية  �لم�شرفية 

�أنتم �أو هو في �لدخول �إلى تلك �لخدمات 

بعد �إخطارنا لكم بتعديلها. 

الن�شية  الر�شائل  عبر  الم�شرفية  الخدمات    .23

الق�شيرة

�لق�سيرة  �لن�سية  �لر�سائل  عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  تتاح 

�لتي  �لبياني  �لات�سال  و�أجهزة  �لمحمولة  للهو�تف  فقط 

نحددها.  �لتي  و�ل�سو�بط  �لمو��سفات  مع  تتطابق 

وينبغي �أن يكون لديكم هاتف محمول وو�سلة بيانات 

تتطابق مع تلك �لمتطلبات على نفقتكم �لخا�سة. 

الم�شرفية  الخدمات  خلال  من  الاأموال  تحويل   .24

الاإلكترونية 

�لخدمات  كانت  �إذ�  فقط  �لبند  هذ�  يطبق   1-24

�لمق�سودة متاحة وفقاً لخدمات تحويل �لاأمو�ل 

لنوع �لمنتج �لخا�ض بكم. 

�أي  ��ستخد�م  مفو�ض  �سخ�ض  ولكل  لكم  يجوز    2-24

�لتالية  �لخدمات  �إلى  للو�سول  �إلكتروني  جهاز 

للاأغر��ض �لمحددة �أدناه: 
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Fund transfer limits

Name of ser-
vice

Purpose

Interbank 
funds trans-
fer service

To instruct us to transfer 
funds from a source ac-
count to a specified ac-
count with another bank in 
the United Arab Emirates.

Own account 
funds trans-
fer service

To instruct us to transfer 
funds between accounts. 
This service may only be 
used where all named ac-
countholders are identical 
across the accounts but ex-
cluding accounts which are 
known to us to be held by 
you in different capacities 
including trust accounts or 
estate accounts.

Bill payment 
service

To instruct us to transfer 
funds for payments from a 
source account to a speci-
fied payee.

Third party 
intrabank 
funds trans-
fer service

You and each authorised 
person may use the third 
party intrabank funds trans-
fer service to instruct us to 
transfer funds from a source 
account to a specified ac-
count with us which is held 
in the name of any one or 
more accountholders which 
is different from those in the 
source account, or an ac-
count known to us to be 
held by you in different ca-
pacities.

International 
telegraphic 
transfer ser-
vice

To instruct us to transfer 
funds from a source ac-
count to a specified ac-
count with a bank in anoth-
er country.

24.3 You and each authorised person may 
issue as many instructions to trans-
fer funds in any one day as you wish. 

However, you and each authorised 
person may only issue instructions to 
transfer up to the preset or personal-
ized limit per day.

24.4 The preset daily limit may differ for 
different types of fund transfers and 
different types of accounts. The lim-
its may also be applied on an aggre-
gated basis between differing fund 
transfer services. For details of the 
preset limits, see our website.

24.5 You may lower the preset limit for ac-
counts by online banking if the ser-
vice is available. Your personalized 
limit will apply to all accounts.

24.6 If you want to increase the limit after 
lowering it (subject always to the ceil-
ing of the preset daily limit), please 
contact us to check whether the ser-
vice is available.

24.7 Each International Telegraphic Trans-
fer Service transaction is subject to 
minimum and maximum transfer 
amounts per transaction, as set out 
on our website.

Bill payment services

24.8 If you use the bill payment services, 
we may give reports to payees, list-
ing all users of the electronic banking 
services who have made payments 
to that payee and the respective 
amounts paid by each of those us-
ers. You consent to us to disclosing 
to the payee any information required 
in the reports.

24.9 Neither you nor any authorised per-
son may issue instructions that will 
cause any limit we set for the bill pay-
ment services to be exceeded.

24.10  Payees may only receive payments 
after any minimum processing time 
we set.

International Telegraphic Transfer Service

24.11 If you or an authorised person uses 

حد تحويل الاأموال 

�لغر�ض��سم �لخدمة

تحويل  خدمة 

�لاأمو�ل بين �لبنوك

من  �لاأمو�ل  بتحويل  لاإبلاغنا 

ح�ساب  �أي  �إلى  �لم�سدر  ح�ساب 

دولة  في  �آخر  بنك  لدى  محدد 

�لاإمار�ت �لعربية �لمتحدة.

تحويل �لاأمو�ل بين 

�لاأخرى  �لح�سابات 

�لمملوكة

بين  �لاأمو�ل  بتحويل  لاإبلاغنا 

�لخدمة  هذه  ت�ستخدم  �لح�سابات. 

في  �لم�ستركون  كان  �إذ�  فقط 

في  نف�سهم  هم  �لح�ساب  ملكية 

با�ستثناء  ولكن  �لح�سابات،  جميع 

مملوكة  �أنها  نعلم  �لتي  �لح�سابات 

ذلك  في  بما  مختلفة  ب�سفات  لكم 

ح�سابات  �أو  �لاأمانة  ح�سابات 

�لتركة. 

�إبلاغنا بتحويل �لاأمو�ل للدفع من خدمة دفع �لفو�تير

ح�ساب �لم�سدر �إلى �أي جهة مدفوع 

لها يتم تحديدها. 

تحويل  خدمة 

�لاأمو�ل بين �لبنوك 

�لاأخرى

مفو�ض  �سخ�ض  ولكل  لكم  يجوز 

��ستخد�م خدمة تحويل �لاأمو�ل بين 

بتحويل  لاإبلاغنا  �لاأخرى  �لبنوك 

�إلى  �لم�سدر  ح�ساب  من  �لاأمو�ل 

ح�ساب معين مملوك با�سم �ساحب 

ح�ساب و�حد �أو �أكثر مختلفون عن 

�أ�سحاب ح�ساب �لم�سدر �أو لح�ساب 

ب�سفات  لكم  مملوك  �أنه  نعلم 

مختلفة. 

تحويل  خدمة 

�لتلغر�فية  �لاأمو�ل 

�لدولية

�إبلاغنا بتحويل �لاأمو�ل من ح�ساب 

�لم�سدر �إلى ح�ساب معين لدى بنك 

�آخر في �أي دولة �أخرى.

�لاأو�مر  �إ�سد�ر  مفو�ض  �سخ�ض  ولكل  لكم  يجوز    3-24

يوم  �أي  في  �لاأمو�ل  لتحويل  �لمرة  بعد  لمرة 

�سخ�ض  ولكل  لكم  يجوز  �أنه  �إلا  فيه.  ترغبون 

وفق  �لاأمو�ل  تحويل  �أو�مر  �إ�سد�ر  فقط  مفو�ض 

�لحد �لمقرر م�سبقاً �أو �لمخ�س�ض يومياً. 

قد يختلف �لحد �ليومي �لمقرر م�سبقاً باختلاف    4-24

و�أنو�ع �لح�سابات. وقد  �لاأمو�ل  �أنو�ع تحويلات 

بين  مجمع  �أ�سا�ض  على  كذلك  �لحدود  ت�ستخدم 

على  للاطلاع  �لاأمو�ل.  تحويل  خدمات  مختلف 

تفا�سيل �لحدود �لمقررة م�سبقاً، يرجى �لرجوع 

�إلى موقعنا �لاإلكتروني. 

يجوز لكم خف�ض �لحد �لمقرر م�سبقاً للح�سابات    5-24

�إذ�  من خلال �لخدمات �لم�شرفية عبر �لاإنترنت 

�لحد  تطبيق  و�سيتم  متاحة.  �لخدمة  تلك  كانت 

�لمخ�س�ض لكم على كافة �لح�سابات. 

خف�سه  بعد  �لحد  زيادة  في  ترغبون  كنتم  �إذ�    6-24

)مع �لمر�عاة �لد�ئمة ل�سقف �لحد �ليومي �لمقرر 

توفر  لمر�جعة  بنا  �لات�سال  يرجى  م�سبقاً( 

�لخدمات من عدمه. 

تخ�سع كل معاملة تحويل تلغر�في دولية للحد    7-24

معاملة،  لكل  �لتحويل  لمبلغ  و�لاأق�سى  �لاأدنى 

كما هو محدد في موقعنا �لاإلكتروني. 

خدمات دفع الفواتير 

�لفو�تير،  دفع  خدمات  ت�ستخدمون  كنتم  �إذ�   8-24

يجوز لنا تقديم تقارير �إلى �لجهات �لمدفوع لها 

�لم�شرفية  �لخدمات  م�ستخدمي  بجميع  وقو�ئم 

�لجهة  هذه  �إلى  �أمو�لًا  �سددو�  �لذين  �لاإلكترونية 

وتو�فقون  منهم.  كل  من  �لمدفوعة  و�لمبالغ 

�لمعلومات  �لجهات عن  هذه  �إلى  �لاإف�ساح  على 

�لمطلوبة في �لتقارير من طرفنا. 

�إ�سد�ر  مفو�ض  �سخ�ض  لاأي  ولا  لكم  يجوز  لا    9-24

�أي حد ن�سعه لخدمات  �أو�مر تت�سبب في تجاوز 

دفع �لفو�تير . 

24-10  يجوز للجهات �لمدفوع لها فقط ��ستلام �لدفعات 

بعد �أي مدة ن�سترطها كحد �أدنى لزمن �لمعالجة. 

خدمات التحويل التلغرافي الدولية 

�إذ� كنتم �أنتم �أو �أي �سخ�ض مفو�ض ت�ستخدمون    11-24

خدمة �لتحويل �لتلغر�في �لدولية: 

ت�سجيل كل م�ستلم  وعليه  عليكم  يتعين  	•
عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  ي�ستخدم 

تحويل  باأي  تقومو�  �أن  قبل  �لاإنترنت 

تلغر�في دولي �إلى هذ� �لم�ستلم. وبمجرد 
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the International Telegraphic Transfer 
Service:

•	 you or they must register each 
recipient using online banking 
before you or they may make 
an online telegraphic transfer 
to that recipient. Once a recipi-
ent has been registered, you are 
solely responsible to update any 
changes to the recipient’s par-
ticulars (excluding name or iden-
tity particulars) by the electronic 
banking services. We are not lia-
ble for any loss which may result 
if you fail to update the recipient’s 
particulars before making an on-
line telegraphic transfer; and

•	 the	rate	of	exchange	applying	to	
each online telegraphic transfer 
is our prevailing rate of exchange 
for the relevant currencies at the 
time that the online telegraphic 
transfer is processed, and not at 
the time the instruction is entered 
by you or the authorised person.

When we need not execute fund transfer 
instructions

24.12  We need not execute any fund 
transfer instruction if on the date set 
for affecting the fund transfer:

•	 the	 source account does not 
contain sufficient funds to make 
the fund transfer; or

•	 you or an authorised person did 
not correctly use the electronic 
banking services; or

•	 circumstances beyond our con-
trol prevent the fund transfer 
from being carried out, despite 
reasonable precautions taken by 
us.

25. eStatements

25.1 You may elect to receive eState-
ments by one of the following meth-
ods (if available):

Method Description

Email, online or 
in your applica-
tion

Your eStatement is sent 
by email to your email ad-
dress (last notified). Your 
eStatement will also be 
available by online bank-
ing.

Online only An “eStatement Notifica-
tion” message is sent to 
your email address (last 
notified) to advise you 
that your eStatement is 
available. You may then 
access and/or download 
your eStatement by on-
line banking.

You may switch the manner in which you re-
ceive eStatements by contacting us.

25.2 Despite the features or options of-
fered at the time you first registered 
to receive eStatements, we may 
stop issuing paper printouts of your 
statements at any time. However, 
if you ask, we agree to give paper 
printouts on the basis that you pay 
the applicable fee (see the Service & 
Price Guide or contact us at one of 
our branches or use phone banking).

25.3 You are taken to receive each eS-
tatement within 24 hours of the eS-
tatement or eStatement Notification 
being sent by us.

25.4 You must use only software compat-
ible with the eStatement service to 
access the eStatement

26.  Other services and programmes

26.1 We are not responsible for any ser-
vices through which you or an au-
thorised person accesses any elec-
tronic banking services that are not 
controlled by us and we are not liable 
for any loss you incur in connection 
with that service. You are responsible 
for complying with all the terms and 

وحدكم  تتحملون  �لم�ستلم،  هذ�  ت�سجيل 

في  تغيير�ت  �أي  تحديث  عن  �لم�سوؤولية 

بيانات �لم�ستلم )با�ستثناء �لا�سم �أو �لهوية( 

من خلال �لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية. 

خ�سارة  �أي  عن  م�سوؤولية  �أي  نتحمل  ولا 

بيانات  �إخفاقكم في تحديث  من  تنتج  قد 

�لم�ستلم قبل �إجر�ء �لتحويل �لتلغر�في عبر 

�لاإنترنت، و 

معاملة  كل  على  �لمطبق  �ل�شرف  �سعر  	•
�سعر  �لاإنترنت هو  �لتلغر�في عبر  للتحويل 

�ل�شرف �ل�سائد لدينا للعملات ذ�ت �ل�سلة 

وقت �إجر�ء �لتحويل �لتلغر�في ولي�ض وقت 

قيد �لمعاملة من قبلكم �أو من قبل �ل�سخ�ض 

�لمفو�ض. 

متى ينبغي علينا تنفيذ اأوامر تحويل الاأموال 

�إذ�  �لاأمو�ل  تحويل  �أو�مر  بتنفيذ  ملزمين  ل�سنا    12-24

لتنفيذ  �لمحدد  �لتاريخ  في  �لاآتي  حدث  كان 

معاملة تحويل �لاأمو�ل: 

كافية  �أمو�لًا  �لم�سدر  بح�ساب  يكن  لم  	•
لاإجر�ء هذ� �لتحويل، �أو 

لم ت�ستخدمو� �أنتم �أو �ل�سخ�ض �لمفو�ض  	•
�لخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية ب�سكل 

�سحيح، �أو 

�إر�دتنا  عن  خارجة  ظروف  حدوث  	•
كافة  �تخاذ  برغم  �لاأمو�ل  تحويل  تمنع 

�لاحتياطات �لمعقولة. 

25. الك�شوف الاإلكترونية 

�لاإلكترونية  �لك�سوف  ��ستلام  �ختيار  لكم  يجوز    1-25

باأحد �لطرق �لتالية )�إن كانت متاحة(:

�لتفا�سيل�لطريقة

�أو  �لبريد �لاإلكترونية 

في  �أو  �لاإنترنت  عبر 

�لطلب

 ير�سل �لك�سف �لاإلكتروني بالبريد 

)�آخر  عنو�نكم  �إلى  �لاإلكتروني 

و�سيتاح  به(.  تخطرون  عنو�ن 

من  �أي�ساً  �لاإلكتروني  �لك�سف 

عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  خلال 

�لاإنترنت.

ك�سف عبر �لاإنترنت فقط »�إ�سعار  ر�سالة  تر�سل 

�لبريد  عنو�ن  �إلى  �إلكتروني« 

)�آخر  بكم  �لخا�ض  �لاإلكتروني 

لاإبلاغكم  به(  تخطرون  عنو�ن 

متاح.  �لاإلكتروني  �لك�سف  باأن 

و/�أو  �لدخول  حينئذ  ويمكنكم 

من  �لاإلكتروني  �لك�سف  تحميل 

عبر  �لم�شرفية  �لخدمات  خلال 

�لاإنترنت.  

 

�لك�سوف  ��ستلام  في  ترغبون  �لتي  �لطريقة  تحديد  يمكنكم 

�لاإلكترونية من خلالها، عن طريق �لات�سال بنا. 

�لمعرو�سة  و�لاختيار�ت  �لخ�سائ�ض  برغم   2-25

�لك�سوف  لا�ستلام  مرة  لاأول  ت�سجيلكم  وقت 

طباعة  خدمة  �إ�سد�ر  نوقف  قد  �لاإلكترونية، 

�أور�ق �لك�سوف في �أي وقت. �إلا �أننا نو�فق على 

بعد دفع  �إذ� طلبتم ذلك،  ن�سخة مطبوعة،  تقديم 

و�لاأ�سعار(  �لخدمة  دليل  )�نظر  �لمطبقة  �لر�سوم 

خلال  من  �أو  فروعنا  �أحد  على  بنا  �ت�سل  �أو 

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لهاتف(. 

�ستعبرون م�ستلمين للك�سف �لاإلكتروني خلال 24    3-25

�إ�سعار  �أو  �لاإلكتروني  للك�سف  �إر�سالنا  �ساعة من 

�لك�سف �لاإلكتروني. 

يتعين عليكم ��ستخد�م برنامج متو�فق مع خدمة    4-25

�لك�سف �لاإلكتروني للو�سول �إلى �لك�سف. 

26. الخدمات والبرامج الاأخرى 

لا نتحمل م�سوؤولية �أي خدمات يمكنكم �أو يمكن    1-26

لاأي �سخ�ض مفو�ض �لدخول من خلالها �إلى �أي 

�إلكترونية ولا تكون خا�سعة  خدمات م�شرفية 
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conditions of using that service and 
paying all the costs in connection 
with it. 

26.2 From time to time we offer incentive 
programmes or value added services 
in connection with electronic banking 
services. These may be provided by 
us or a third party. We may vary or 
withdraw the programmes or servic-
es at any time. We do not guarantee 
or warrant their quality and, if they 
are provided by a third party, they 
are provided on the terms offered 
by the third party (including the third 
party’s privacy policies). Please con-
tact us if you want to find out more 
information about the terms of the 
programmes or services.

خ�سارة  �أي  م�سوؤولية  نتحمل  ولا  ل�سيطرتنا 

تتكبدونها فيما يتعلق بتلك �لخدمة. وتتحملون 

م�سوؤولية �لالتز�م باأحكام و�شروط ��ستخد�م تلك 

�لخدمة ودفع كافة �لتكاليف �لمرتبطة بها. 

تحفيزية  بر�مج  لاآخر  وقت  من  عليكم  نعر�ض    2-26

�لخدمات  بخ�سو�ض  م�سافة  قيمة  خدمات  �أو 

�لم�شرفية �لاإلكترونية. وقد نقدم هذه �لخدمات 

�أو ن�سحب تلك  �آخر. وقد نعدي  �أو يقدمها طرف 

�أو  �أي وقت. ولا ن�سمن  �أو �لخدمات في  �لبر�مج 

�لطرف  قدمها  متى  �إنها،  حيث  جودتها،  نوؤكد 

يحددها  �لتي  �ل�شروط  على  بناء  تقدم  �لاآخر، 

�لطرف �لاآخر )بما في ذلك �سيا�سات �لخ�سو�سية 

كنتم  �إذ�  بنا  �لات�سال  يرجى  يطبقها(.  �لتي 

بحاجة لاأي معلومات �أخرى عن �أحكام ��ستخد�م 

تلك �لبر�مج �أو �لخدمات. 
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Part D – Cards

27. Cards – generally

We may agree to issue ATM cards, debit cards. 
This clause sets out general provisions which 
apply to these types of cards. A prepaid card 
is not an ATM card, debit card or credit card. 
If you apply for a prepaid card we provide you 
with separate terms and conditions of use.

Issue of cards

27.1 We may issue a card to you and, if 
you ask, to each authorised person.

27.2 A reference to terms and conditions 
on a card is a reference to the terms 
of our banking agreement.

Card is our property

27.3 The card remains our property and 
is not transferable to another person. 
We may suspend the use of the card 
without notice to you. You must en-
sure that the card (and, if applicable, 
any software stored on it) is not de-
faced, damaged, bent or modified, 
reverse engineered or decompiled, 
in any way.

Signatures

27.4 A card must be signed immediately 
on receipt.

27.5 You must ensure that the signature 
of the authorised person on the card 
is the same as on the account oper-
ating authority.

27.6 When a card is used the signature 
on any sales draft, credit voucher 
or other transaction record is bind-
ing and conclusive evidence that you 
have accepted the fees or charges 
which are charged to a linked ac-
count. You should keep the transac-
tion records that you or any author-
ised person are given.

Use of cards

27.7 Cards may be used to pay for goods 
and services to access cash or per-
form other transactions as we notify 
from time to time. However, where 
a particular function is permitted, 
this is limited to particular channels 
as advised. For example, paying for 
goods and services and accessing 
cash may be limited to merchant 
terminals or ATMs which display the 
relevant card logo.

27.8 A cardholder may use a card to au-
thorise transactions in any manner 
we permit from time to time. This 
may include use of the card number 
without the physical card.

Transaction limits

27.9 We or other financial institutions may 
impose transaction limits on different 
types of transactions which may be 
made using a card. For details of the 
limits we impose, please contact us.

Your liability

27.10  Except as otherwise set out in our 
banking agreement, you are liable for 
all transactions made using a card or 
the card number.

Expiry date

27.11  If a card has an expiry date, we may 
reject any use of the card after that 
date.

Restrictions on use of a card

27.12  Neither you nor any authorised per-
son may use a card:

•	 for	any	unlawful	activity	(including	
a purchase of goods or services 
that is illegal or prohibited by the 
laws of the United Arab Emir-
ates or by the laws of the country 
where the purchase is made); or

•	 to	pay	debts	incurred	in	connec-
tion with on-line gambling, wa-

الجزء )د( – البطاقات 

27. البطاقات – نظرة عامة 

قد نو�فق على �إ�سد�ر بطاقات �شر�ف �آلي �أو بطاقات خ�سم. 

تلك  على  تطبق  �لتي  �لعامة  �لاأحكام  �لبند  هذ�  ويتناول 

بطاقة  لي�ست  �لدفع  م�سبقة  �لبطاقة  �لبطاقات.  من  �لاأنو�ع 

�أو بطاقة �ئتمان. و�إذ� تقدمتم  �أو بطاقة خ�سم  �آلي  �شر�ف 

�سنعر�ض  فاإننا  �لدفع  م�سبقة  بطاقة  على  للح�سول  بطلب 

عليكم �أحكاماً و�شروطاً منف�سلة للا�ستخد�م. 

ا�شدار البطاقات 

لكل  ذلك،  طلبتم  متى  و،  لكم  بطاقة  ن�سدر  قد    1-27

�سخ�ض مفو�ض. 

 

�لبطاقة  على  و�لاأحكام  �ل�شروط  �إلى  �لاإ�سارة   2-27

تكون �إ�سارة �إلى �شروط �لاتفاقية �لم�شرفية. 

البطاقة ملك لنا 

عنها  �لتنازل  يجوز  ولا  لنا  ملك  �لبطاقة  تبقى    3-27

دون  ��ستخد�مها  نعلق  وقد  �آخر.  �سخ�ض  لاأي 

�إليكم. وتتحملون م�سوؤولية عدم ت�سويه  �لرجوع 

تلفها  �أو  �لبرنامج �لمخزون عليها(  )�و  �لبطاقة 

�أو  عليها  تغيير  �أو  تعديل  �أي  �إجر�ء  �أو  ثنيها  �أو 

�لتلاعب بها باأي �سكل من �لاأ�سكال. 

التوقيعات 

ينبغي توقيع �لبطاقة فور ��ستلامها.    4-27

�ل�سخ�ض  توقيع  مطابقة  من  �لتاأكد  عليكم   5-27

�لمفو�ض على للتوقيع �لظاهر في �سلطة ت�سغيل 

�لح�ساب. 

�لظاهر على  �لتوقيع  فاإن  �لبطاقة،  ��ستخد�م  عند   6-27

�أي ق�سيم مبيعات �أو �إ�سعار د�ئن �أو �سجل معاملة 

على  و�فقتم  باأنه  ونهائياً  ملزماً  دليلًا  يكون 

�لح�ساب  على  �لمفرو�سة  و�لم�ساريف  �لر�سوم 

ذي �ل�سلة. وعليكم �لاحتفاظ ب�سجلات �لمعاملة 

�لتي تح�سلون عليها �أنتم �أو �أي �سخ�ض مفو�ض. 

ا�شتخدام البطاقات 

�ل�سلع و�لخدمات  �لبطاقة ل�شر�ء  ��ستخد�م  يمكن    5-27

تنفيذ  �أو  �لنقدية  �لاأمو�ل  على  و�لح�سول 

من  به  نخطركم  ح�سبما  �لاأخرى  �لمعاملات 

خا�سية  باأي  �سمح  ومتى  �أنه،  �إلا  لاآخر.  وقت 

بع�ض  على  مقت�شر�ً  يكون  ذلك  فاإن  معينة، 

�لمثال،  �سبيل  فعلى  بها.  نخطركم  �لتي  �لمنافذ 

قد يقت�شر �شر�ء �ل�سلع و�لخدمات و�لح�سول على 

�لتي تعمل بنظام  �لنقدية على �لجهات  �لاأمو�ل 

�لمدفوعات �لاإلكترونية �أو �ل�شر�ف �لاآلي و�لتي 

تعر�ض �سعار �لبطاقة ذ�ت �ل�سلة. 

لاإجر�ء  ��ستخد�مها  �لبطاقة  لحامل  يجوز   8-27

وقت  من  بها  ن�سمح  طريقة  باأي  �لمعاملات 

لاآخر. وقد ي�سمل ذلك ��ستخد�م رقم �لبطاقة دون 

�لبطاقة نف�سها. 

حدود المعاملة 

و�سع  �لاأخرى  �لمالية  للموؤ�س�سات  �أو  لنا  يجوز    9-27

تتم  �لتي  �لمعاملات  �أنو�ع  لمختلف  حدود 

با�ستخد�م �لبطاقة. لمعرفة تفا�سيل تلك �لحدود، 

يرجى �لات�سال بنا. 

التزامكم 

�لاتفاقية  في  ذلك  خلاف  على  ين�ض  ما  عد�   10-27

كافة  عن  �لم�سوؤولية  تتحملون  �لم�شرفية، 

�أو  �لبطاقة  با�ستخد�م  تتم  �لتي  �لمعاملات 

رقمها. 

تاريخ الانتهاء

 

�أي  نرف�ض  فقد  �نتهاء،  تاريخ  للبطاقة  كان  �إذ�    11-27

��ستخد�م للبطاقة بعد ذلك �لتاريخ. 

قيود على ا�شتخدام البطاقة 

��ستخد�م  مفو�ض  �سخ�ض  لاأي  �أو  لكم  يجوز  27-12  لا 

�لبطاقة:

ذلك  في  )بما  قانوني  غير  ن�ساط  لاأي  	•
�لقانونية  غير  �لخدمات  �أو  �ل�سلع  �شر�ء 
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gering or betting activities con-
ducted via internet.

27.13 Certain purchases of goods or ser-
vices, such as alcohol, dealing in 
pork and pork related products, 
gambling, pornography or other il-
legal activities, are prohibited under 
the principles of Shariah. It is the 
cardholder’s responsibility to ensure 
that the card is utilized for card trans-
actions which are not contrary, offen-
sive or repugnant to the principles of 
Shariah.  We shall be entitled, with-
out notice, to withdraw the cardhold-
er’s right to use the card or to refuse 
to authorize any card transaction in 
the event that the cardholder fails to 
comply with this provision.

27.14  We may refuse to approve transac-
tions made using a card if we believe 
or suspect the transactions are ille-
gal, fraudulent, dishonest or unau-
thorised. However, we need not de-
termine or enquire into the purpose 
or legality of the transaction.

Overdrafts on linked account

27.15  Neither you nor any authorised per-
son may use a card for a transaction 
if it would cause a linked account to 
be overdrawn. If the linked account 
is overdrawn, we may refuse to ap-
prove the transaction. For the con-
sequences of an unauthorised over-
draft see clause 6.

Replacement and renewed cards

27.16  If you or an authorised person asks, 
we may issue a replacement card. 
You must pay the applicable replace-
ment fee (see the Service & Price 
Guide or contact us at one of our 
branches or use phone banking).

27.17  We treat any use of a replacement 
or renewed card as a valid activation 
of the card.

Features on a card

27.18 We may enter into arrangements 
with third parties (including service 
providers and merchants) to offer 
additional services or features on 
your cards. If offered, these are pro-
vided on a best efforts basis only. We 
are not liable for any loss you suffer 
in connection with these services or 
features. 

27.19  We are not liable for the loss or inac-
curacy of any information stored on a 
card.

Cancellation or expiry
 

27.20  You may cancel a card by giving us 
notice in writing. You must immedi-
ately destroy any cancelled or ex-
pired card.

Refunds

27.21  A merchant must issue a valid credit 
voucher to make a refund for goods 
or services purchased using a credit 
card. We can only credit the linked 
account with the refund when we 
receive the voucher or other notifica-
tion from the merchant’s bank.

Disputes with merchants

27.22  We are not liable for:

•	 the	 refusal	 of	 any	 electronic 
equipment or merchant to ac-
cept the card; or

•	 any	defect	or	deficiency	in	goods	
or services supplied to you by 
any merchant. You must resolve 
any complaint directly with the 
merchant and no claim against 
the merchant may be set-off or 
claimed against us.

Withholding payment

27.23 If you report unauthorized transac-
tions on your credit card, you may 
withhold paying the disputed amount 
until we complete our investigation. 

�لاإمار�ت  دولة  لقو�نين  وفقاً  �لممنوعة  �أو 

�لعربية �لمتحدة �أو قو�نين �أي دولة تجرى 

معاملة �ل�شر�ء فيها(، �أو 

يتعلق  فيما  �لمتكبدة  �لديون  دفع  	•
تتم  �لتي  �لمر�هنة  �ن�سطة  �أو  بالمقامرة 

عبر �لاإنترنت. 

�شر�ء  يحظر  �لاإ�سلامية،  �ل�شريعة  لمبادئ  27-13  طبقاً 

�لتعامل  �أو  كالكحول  �لخدمات  �أو  �ل�سلع  بع�ض 

في بلحوم �لخنزير و �لم�ستقات �لمرتبطة بها �أو 

�أو �لاأعمال �لاأخرى  �أو �لمو�د �لاإباحية  �لمقامرة 

�لبطاقة  �ساحب  ويتحمل  للقانون.  �لمنافية 

م�سوؤولية �لتاأكد من ��ستخد�مها في �أعمال لي�ست 

�أو  �أو تكون مخلة بها  �ل�شريعة  مخالفة لمبادئ 

�إخطاركم،  دون  لنا،  ويحق  معها.  متعار�سة 

�سحب حق �ساحب �لبطاقة في ��ستخد�م �لبطاقة 

�أو رف�ض �أي معاملة تتم من خلالها �إذ� لم يلتزم 

بهذ� �لبند.  

خلال  من  تتم  �لتي  �لمعاملات  نرف�ض  قد   14-27

�لمعاملات  �أن  �عتقدنا  �إذ�  �لبطاقة  ��ستخد�م 

عدم  �أو  �حتيال  �سبهة  بها  �أو  للقانون  منافية 

�أمانة �أو غير م�شرحة �أو ��ستبهنا في ذلك. ومع 

عن  �لا�ستف�سار  �أو  بتحديد  ملزمين  ل�سنا  ذلك، 

غر�ض �أو قانونية �لمعاملة. 

ال�شحب على المك�شوف من الح�شاب ذي ال�شلة 

��ستخد�م  مفو�ض  �سخ�ض  لاأي  ولا  لكم  يجوز  27-15  لا 

في  �ستت�سبب  كانت  �إذ�  معاملة  لاأي  �لبطاقة 

�لح�ساب.  لهذ�  �لمخ�س�ض  �ل�سحب  حد  تجاوز 

وفي حال تجاوز �ل�سحب من �لح�ساب، قد نرف�ض 

�لمعاملة. ولمعرفة تبعات �ل�سحب على �لمك�سوف 

دون مو�فقة يرجى �لرجوع �إلى �لبند 6. 

ا�شتبدال وتجديد البطاقات 

ذلك  بديلة، متى طلبتم  �إ�سد�ر بطاقة  لنا  27-16  يجوز 

�أو طلب �ل�سخ�ض �لمفو�ض بذلك. ويتعين عليكم 

دفع ر�سوم �لا�ستبد�ل �لمطبقة )�نظر دليل �لخدمة 

خلال  من  �أو  فروعنا  باأحد  �ت�سل  �أو  و�لاأ�سعار 

�لخدمات �لم�شرفية عبر �لهاتف(. 

�أو  �لبديلة  للبطاقة  ��ستخد�م  �أي  مع  نتعامل   17-27

�لمجددة على �أنه تفعيل �سحيح للبطاقة. 

مزايا البطاقة 

27-18 قد نعقد �تفاقات مع �أطر�ف �أخرى )بما في ذلك 

لعر�ض  �لتجارية(  و�لمحلات  �لخدمات  مزودي 

بطاقتكم. ومتى  �إ�سافية على  مز�يا  �أو  خدمات 

�لجهود  لاأف�سل  وفقاً  توفر  فاإنها  عر�سها،  تم 

خ�سارة  �أي  م�سوؤولية  نتحمل  ولا  فقط.  �لمبذولة 

تتكبدونها فيما يتعلق بتلك �لخدمات �أو �لمز�يا.

 

27-19 لا نتحمل م�سوؤولية �أي خ�سارة �أو عدم �سحة �أي 

معلومات مخزنة في �لبطاقة. 

الاإلغاء اأو الانتهاء 

تزويدكم  خلال  من  �لبطاقة  �إلغاء  لنا  يجوز   20-27

�أي  من  فور�ً  �لتخل�ض  وعليكم  خطي.  باإخطار 

بطاقة ملغاة �أو منتهية. 

الم�شتردات 

حتى  �سحيح  د�ئن  �إ�سعار  �إ�سد�ر  �لتاجر  على   21-27

�لم�ستر�ة  �لخدمات  �أو  �ل�سلع  مقابل  رد  يت�سنى 

با�ستخد�م بطاقة �لائتمان. ويمكننا تحويل تلك 

فقط  �ل�سلة  ذي  �لح�ساب  �إلى  �لم�ستردة  �لاأمو�ل 

عند ��ستلامنا لهذ� �لاإ�سعار �أو �أي �إخطار �آخر من 

�لبنك �لتابع له �لتاجر. 

المنازعات مع التجار 

ل�سنا م�سوؤولين عن:    22-27

رف�ض �لبطاقة من �أي جهاز �إلكترونية  	•
�أو �أي تاجر، �أو 

�أو  �ل�سلع  في  نق�ض  �أو  عيب  �أي  	•
�لتاجر.  من  �إليكم  �لمقدمة  �لخدمات 

مع  مبا�شرة  م�سكلة  �أي  حل  وعليكم 

�لتاجر، ولا يجوز مقا�سة �أو مطالبتنا 

باأي مطالبة قدمتموها �سد �لتاجر. 
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You must pay the disputed amount if 
your report is proved to be unfound-
ed. We may impose late fees on the 
disputed amount.

Exchange rate

27.24  Non-local transactions will be con-
verted to local currency at a rate 
we reasonably consider appropriate 
(see clause 35.1 (Currency of pay-
ment), which may be a rate set or 
resulting from procedures adopted 
by a third party. For example, if the 
card is a Visa or MasterCard card, 
conversion is done using US dollar 
as the base currency on the date 
the transaction is received by us or 
processed, at the exchange rate 
and at the time determined by Visa 
International or MasterCard Interna-
tional at its absolute discretion. In 
any case, the exchange rate may 
differ from the rate in effect on the 
date of the transaction due to mar-
ket	 fluctuations.	 Any	 rate	 imposed	
is final and conclusive and you bear 
all exchange risks, loss, commission 
and other bank costs which may be 
incurred as a result.

Using an ATM card

27.25  You or an authorised person may 
use an ATM card overseas if you 
or they comply with exchange con-
trols and other applicable laws in 
the country where you or they are 
located. If you or an authorised per-
son uses an ATM card overseas and 
the ATM does not allow a choice of 
account for withdrawals, the order of 
accounts we debit is in accordance 
with our usual practice.

27.26  You authorise us to disclose infor-
mation to parties involved in the pro-
vision of ATM services and you au-
thorise any such parties to disclose 
information to us about an account, 
your PIN/password and transac-
tions.

27.27  If you or any authorised person de-

posits cash or a cheque into your ac-
count at an ATM or at a cash deposit 
machine, the amount deposited 
is subject to our verification, even 
though the ATM or the cash deposit 
machine may issue an acknowledg-
ment of the amount deposited.

28. Debit cards

Where you may use a debit card

28.1 A debit card may be used in the 
United Arab Emirates and in most 
countries overseas.

Pre-authorisation procedure

28.2 Some merchants are required to 
specifically authorise transactions 
using debit cards. If this is the case, 
the transaction is processed as fol-
lows:

•	 the	 merchant debits an amount 
determined by it (called a 
“blocked amount”) from a linked 
account on the transaction date 
or the billing date, whichever is 
the earlier, regardless of the ac-
tual final transacted amount;

•	 the	 difference	 between	 the	
blocked amount and the trans-
acted amount is released and 
credited into a linked account 
after we process and pay the 
transacted amount; and

•	 if	there	is	any	difference	between	
the transacted amount billed or 
there is any delayed billing by 
the merchant, we may make any 
necessary adjustment by debit-
ing or crediting a linked account, 
in	 order	 to	 reflect	 the	 correct	
transacted amount.

Minimum balance of linked account

28.3 We may (but need not) set a mini-
mum balance to be maintained in 
the linked account for the use of the 
debit card and we may vary the mini-
mum balance without notice. 

وقف الدفع

 

في  بها  م�شرح  غير  معاملات  عن  �أبلغتم  �إذ�    23-27

لكم  يحق   فقد  بكم،  �لخا�سة  �لائتمان  بطاقة 

لحين  عليه  �لمعتر�ض  �لمبلغ  دفع  عن  �لتوقف 

�إتمام �إجر�ء�ت �لتحقيق. وعليكم دفع هذ� �لمبلغ 

�إذ� �ت�سح عدم �سحة �لبلاغ. وقد نفر�ض ر�سوماً 

تاأخيرعلى �لمبلغ �لمعتر�ض عليه. 

�شعر ال�شرف

�لعملة  �إلى  27-24  يتم تحويل �لمعاملات غير  �لمحلية 

�لبند  )�نظر  منا�سباً  نر�ه  �لذي  بال�سعر  �لمحلية 

�سعر�ً محدد�ً  يكون  وقد  �لدفع(،  )عملة    )1-35

�أو ناتجاً من �إجر�ء�ت يقوم بها طرف �آخر. فعلى 

فيز�  نوع  من  �لبطاقة  كانت  �إذ�  �لمثال،   �سبيل 

�أو ما�ستر كارد، يتم �لتحويل با�ستخد�م �لدولار 

��ستلامنا  تاريخ  في  �أ�سا�سية  كعملة  �لاأمريكي 

�ل�شرف  �سعر  وفق  لها  معالجتنا  �أو  للمعاملة 

�أو  �نترنا�سيونال  فيز�  تحدده  �لذي  �لوقت  وفي 

لتقديرهما  وفقاً  �نترنا�سيونال  كارد  ما�ستر 

�سعر  يختلف  قد  �لاأحو�ل،  جميع  وفي  �لمطلق. 

�لمعاملة  تاريخ  �ل�ساري في  �ل�سعر  �ل�شرف عن 

�سعر  �أي  ويعتبر  �ل�سوقية.  للتقلبات  نتيجة 

جميع  وتتحملون  وقاطعاً  نهائياً  يفر�ض 

و�لتكاليف  و�لعمولة  �ل�شرف و�لخ�سائر  مخاطر 

�لم�شرفية �لاأخرى �لتي قد تن�ساأ من ذلك.  

ا�شتخدام بطاقة ال�شراف الاآلي

 

27-25 يجوز لكم �أو لل�سخ�ض �لمفو�ض ��ستخد�م بطاقة 

ب�سو�بط  �لتزمتم  �إذ�  �لخارج  �لاآلي في  �ل�شر�ف 

�لدولة  في  �ل�سارية  �لاأخرى  و�لقو�نين  �ل�شرف 

ومتى  فيها.  يتو�جدون  �و  تتو�جدون  �لتي 

بطاقة  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  �أنتم  ��ستخدمتم 

جهاز  يتيح  ولم  �لخارج  في  �لاآلي  �ل�شر�ف 

�ل�شر�ف �لاآلي �ختيار ح�ساب لعمليات �ل�سحب، 

فيكون ترتيب �لح�سابات �لتي نخ�سم منها وفقاً 

للممار�سات �لمعتادة لدينا.  

�إلى  �لمعلومات  عن  بالاإف�ساح  تفو�سوننا   26-27

�ل�شر�ف  خدمات  توفير  في  �لم�ستركة  �لاأطر�ف 

�لاأخرى  �لاأطر�ف  تلك  تفو�سون  كما  �لاآلي 

�أي  ب�ساأن  �إلينا  �لمعلومات  عن  بالاإف�ساح 

ح�ساب �أو رقم �لتعريف �لخا�ض بكم/كلمة �ل�شر 

و�لمعاملات. 

�أمو�ل  باإيد�ع  مفو�ض  �سخ�ض  �أي  �أو  قمتم  �إذ�   27-27

نقدية �أو �سيك في ح�سابكم بجهاز �ل�شر�ف �لاآلي 

�لنقدي، يخ�سع �لمبلغ �لمودع  �لاإيد�ع  �أو جهاز 

لاإجر�ء�ت �لتحقيق �لتي نقوم بها ، ومع ذلك قد 

تاأكيد�ً  �لنقدي  �لاإيد�ع  جهاز  �أو  �لجهاز  ي�سدر 

باإيد�ع �لمبلغ. 

28. بطاقات الخ�شم 

متى يمكنكم ا�شتخدام بطاقة الخ�شم 

يمكن ��ستخد�م بطاقة �لخ�سم في دولة �لاإمار�ت    1-28

�لعربية �لمتحدة وفي معظم �لدول في �لخارج. 

اإجراء ما قبل التفوي�ص

 

مو�فقة  على  �لح�سول  �لتجار  بع�ض  من  يطلب    2-28

بطاقات  با�ستخد�م  تتم  �لتي  �لمعاملات  ب�ساأن 

�لمعاملة  تنفيذ  يتم  �لحالة،  تلك  وفي  �لخ�سم. 

على �لنحو �لتالي: 

�لتاجر بخ�سم �لمبلغ �لذي يحدده  يقوم  	•
من  �لمحجوز«(  »�لمبلغ  عليه  )يطلق 

�لح�ساب ذي �ل�سلة في تاريخ �لمعاملة 

�أولًا،  حل  �أيهما  �لفاتورة،  تاريخ  �أو 

�لفعلي  �لمبلغ  عن  �لنظر  ب�شرف 

�لنهائي للمعاملة، 

يتم �شرف �لفرق بين �لمبلغ �لمحجوز  	•
ح�ساب  �إلى  وتحويله  �لمعاملة  ومبلغ 

ودفع  �لمعاملة  تنفيذ  بعد  �سلة  ذي 

مبلغها، و 

مبلغ  بين  فرق  �أي  وجود  حال  في  	•
في  �أو  �لفاتورة  في  �لمحدد  �لمعاملة 

�لتاجر،  قبل  من  �لفاتورة  تاأخر  حالة 

خلال  من  لازم  تعديل  �أي  نجري  قد 

�أو  �ل�سلة  ذي  �لح�ساب  من  �لخ�سم 

�إليه بما يعك�ض مبلغ �لمعاملة  �لتحويل 
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Standard Chartered Zero Liability Policy

28.4 All eligible cardholders of Visa In-
ternational and MasterCard Inter-
national cards issued by Standard 
Chartered Bank in UAE (“Cards”) 
(“Cardholders”) are protected 
against fraudulent debit cards pur-
chase transactions under Standard 
Chartered Zero Liability Policy (“Zero 
Liability Policy”), subject to the terms 
set out below. Transactions made 
with pre-paid Cards will not be cov-
ered under the Zero Liability Policy. 

•	 Zero	Liability	Policy	is	only	appli-
cable for Debit card transactions 
(“Fraudulent Purchase Transac-
tions”) which: 

•	 have	 not	 been	 authorised	 by	
Cardholders and were carried 
out without the knowledge and 
consent of Cardholders; 

•	 were	not	charged	to	Cards	which	
are lost or stolen; and not report-
ed to Standard Chartered Bank.

Cardholders Obligations

28.5 In order to make a request under this 
Zero Liability Policy, Cardholders are 
required to comply with, and must 
demonstrate to our satisfaction that 
they have complied with, the follow-
ing requirements:

•	 Cardholders	 monitor	 their	 Card 
accounts regularly and report 
any Fraudulent Purchase Trans-
actions immediately upon dis-
covery and in any event, within 
sixty (60) days from the date the 
Fraudulent Purchase Transaction 
occurred;

•	 Cardholders	 have	 ensured	 that	
their personal information in our 
records, including mobile num-
bers and email addresses, are 
accurate and up to date; and 

•	 Cardholders	must	complete	and	
submit the request under this 
Zero Liability Policy in the man-
ner specified by us;

•	 Cardholders	must	provide	us	and	

any relevant authorities, including 
authorities overseas (as the case 
may be) with full cooperation, ac-
cess to and furnish all informa-
tion documents and requested 
equipment; and 

•	 Cardholders	may	be	 required	 to	
file a report with relevant authori-
ties and/or sign a sworn state-
ment (in terms satisfactory to us) 
attesting that they have complied 
with all the above requirements, 
and furnish us with the original 
statement.

Application of Zero Liability Policy

28.6 If we determine at our sole discretion 
that:

•	 Cardholder is eligible for the Zero 
Liability Policy;

•	 a	 Fraudulent	 Purchase	 Transac-
tion on the Card has occurred; 

•	 such	Fraudulent	Purchase	Trans-
action did not arise from or was 
not a result of Cardholder’s neg-
ligence, misconduct, fraudulent, 
dishonest act or omission; and 

•	 Cardholder has complied 
with the terms of the Zero Li-
ability Policy, We shall credit the 
amount charged in respect of the 
Fraudulent Purchase Transaction 
to the Card account. 

•	 The	 amount	 to	 be	 credited	 is	
strictly limited to the amount 
charged to the Card in respect of 
the Fraudulent Purchase Trans-
action. 

•	 This	 policy	 does	 not	 cover	 any	
indirect, consequential or special 
losses, damages, costs, charges 
and expenses (including but not 
limited to legal fees) suffered or 
incurred by Cardholders.

•	 In	 the	 event	 that	 such	 amount	
has already been credited to the 
Card account in respect of the 
Fraudulent Purchase Transaction 
under this Zero Liability Policy, 
and we determine at our sole 
discretion that such Cardholder 
has not complied with these 

�ل�سحيح. 

الحد الاأدنى لر�شيد الح�شاب ذي ال�شلة 

لر�سيد  �أدنى  حد�ً  ملزمين(  )ول�سنا  ن�سع  قد    3-28

�لح�ساب ذي �ل�سلة لا�ستخد�م بطاقة �لخ�سم وقد 

نعدل هذ� �لحد دون ��سعاركم بذلك. 

�شيا�شة عدم تحمل الم�شوؤولية 

يخ�سع جميع حملة بطاقات فيز� �نترنا�سيونال   4-28

�ل�سادرة  �لموؤهلين  �نترنا�سيونال  وما�ستركارد 

عن بنك �ستاندرد ت�سارترد في �لاإمار�ت �لعربية 

�لبطاقات( للحماية  )�لبطاقات( )حملة  �لمتحدة 

ببطاقات  �لاحتيالية  �ل�شر�ء  معاملات  من 

�لخ�سم وفقاً ل�سيا�سة عدم تحمل �لم�سوؤولية �لتي 

�أدناه.  �لمحددة  للاأحكام  وفقاً  �لبنك،  يطبقها 

خلال  من  تتم  �لتي  �لمعاملات  تغطية  تتم  ولن 

تحمل  عدم  ب�سيا�سة  �لدفع  م�سبقة  �لبطاقات 

�لم�سوؤولية. 

�لم�سوؤولية  تحمل  عدم  �سيا�سة  تنطبق  	•
من  تتم  �لتي  �لمعاملات  على  فقط 

خلال بطاقة �لخ�سم )معاملات �ل�شر�ء 

�لاحتيالية( و�لتي: 

لم يو�فق �أ�سحاب �لبطاقات عليها وتم  	•
تنفيذها دون علم ومو�فقة �أ�سحابها، 

لم يتم تحميلها على �لبطاقات �ل�سائعة �أو  	•
�لم�شروقة ولم يتم �إبلاغ م�شرف  �ستاندرد 

ت�سارترد بها. 

التزامات اأ�شحاب البطاقات 

لتقديم طلب وفقاً ل�سيا�سة عدم تحمل �لم�سوؤولية،    5-28

يطلب من �أ�سحاب �لبطاقات �لالتز�م بالمتطلبات 

�لتالية و يتوجب �إظهار �لتز�مهم بها بما يحقق 

ر�سانا وقناعتنا في هذ� �لخ�سو�ض: 

�لبطاقات لح�ساباتهم  �أ�سحاب  مر�قبة  	•
ب�سكل منتظم و�لاإبلاغ عن �أي معاملات 

�شر�ء �حتيالية فور �كت�سافهم لها وفي 

�لاأحو�ل يكون �لابلاغ خلال �ستين  جميع 

معاملة  حدوث  تاريخ  من  يوماً   )60(

�ل�شر�ء �لاحتيالية، 

تاأكد �أ�سحاب �لبطاقات من �سحة وحد�ثة  	•
في  بما  �سجلاتنا  في  �ل�سخ�سية  بياناتهم 

وعناوين  �لمحمول  �لهاتف  �أرقام  ذلك 

�لبريد �لاإلكتروني، و 

وتقديم  تعبئة  �لبطاقات  �أ�سحاب  على  	•
�لم�سوؤولية  تحمل  عدم  ل�سيا�سة  وفقاً  طلب 

بال�سكل �لذي نحدده، 

تزويدنا  �لبطاقات  �أ�سحاب  على  يتعين  	•
ذلك  في  بما  مخت�سة،  �سلطة  �أي  وكذلك 

مقت�سى  )ح�سب  �لخارجية  �ل�سلطات 

�لدعم  �أ�سكال  كل  وتقديم  �لحال( 

�لمعلومات  كافة  �إلى  و�لو�سول  و�لتعاون 

و�لم�ستند�ت و�لاأجهزة �لمطلوبة، و

تقديم  �لبطاقات  �أ�سحاب  من  يطلب  قد  	•
تقرير �إلى �ل�سلطات �لمخت�سة و/�أو توقيع 

بيان م�سفوع بق�سم )وفقاً لاأحكام نقبلها( 

للمتطلبات  ��ستيفاوؤهم  فيه  يوؤكدون 

بالبيان  وتزويدنا  �أعلاه  �لمذكورة  �لم�سار 

�لاأ�سلي. 

طلب �شيا�شة عدم تحمل الم�شوؤولية 

�إذ� ما �رتاأينا وفق تقديرنا �لمطلق �أن:    6-28

وفق  للتغطية  موؤهل  �لبطاقة  �ساحب  	•
�سيا�سة عدم تحمل �لم�سوؤولية، 

في  �حتيالية  �شر�ء  معاملة  حدوث  	•
�لبطاقة، 

�أو  �لاحتيالية  �لمعاملة  تلك  تن�ساأ  لم  	•
�أو  �لبطاقة  �ساحب  �إهمال  من  تنتج 

�حتيالي  عمل  من  �أو  ت�شرفه  �سوء 

�أويخالف �لاأمانة �أو �إغفال، و 

�لتز�م �ساحب �لبطاقة باأحكام �سيا�سة  	•
عدم تحمل �لم�سوؤولية، �سنقوم بتحويل 

معاملة  بخ�سو�ض  �لمفرو�ض  �لمبلغ 

�ل�شر�ء �لاحتيالية �إلى ح�ساب �لبطاقة.  

يقت�شر �لمبلغ �لمحول فقط على �لمبلغ  	•
بخ�سو�ض  �لبطاقة  على  �لمفرو�ض 

معاملة �ل�شر�ء �لاحتيالية. 

�لغير  �لخ�سائر  �ل�سيا�سة  تلك  تغطي  لا  	•
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terms or is otherwise not entitled 
to payment under this Zero Li-
ability Policy, we shall be entitled 
to recover from Cardholders all 
and any credited amount by, in-
cluding but not limited to debiting 
and/or setting off the said monies 
from any account(s) such Card-
holders may hold with us, with-
out prior notice. 

•	 For	clarity,	 in	order	 to	make	our	
determination, we shall be enti-
tled to (but not obliged to) take 
into consideration, the results 
of our investigations or those of 
any other authority or any other 
circumstances. The length of 
time taken for any investigations 
undertaken and any response 
to Cardholders will vary with the 
complexity of each case. 

•	 We reserve the right to determine 
at our sole discretion whether 
Cardholders have complied with 
these terms in order to make a re-
quest and receive credit of such 
amount charged in respect of the 
Fraudulent Purchase Transaction 
under this Zero Liability Policy. In 
case of any dispute, our decision 
in all matters arising out of or in 
connection with this Zero Liabil-
ity Policy is final, conclusive and 
binding. We will not entertain or 
respond to any appeal or corre-
spondence.

Cardholders Obligations

28.7 In order to make a request under this 
Zero Liability Policy, Cardholders are 
required to comply with, and must 
demonstrate to our satisfaction that 
they have complied with, the follow-
ing requirements:

•	 Cardholders	 must	 have	 made	
best efforts to prevent and deter 
the Fraudulent Purchase Trans-
action from taking place. This in-
cludes ensuring that security has 
not been compromised, and that 
security measures and precau-
tions relating to the transaction 

charged to the Card have been 
adhered to, including:

•	 Cardholders	have	kept	their	Card 
details such as the Card number, 
CVV/CVC2 number and Card 
expiry date, tokens, security 
code and PIN/password secure 
and confidential at all times, and 
have not disclosed the PIN/pass-
word or security code to anyone 
directly and indirectly; 

•	 Cardholders	 have	 their	 Card in 
possession at all times and in 
particular at the time the Fraudu-
lent Purchase Transaction oc-
curred; 

•	 Cardholders	have	adhered	to	the	
security practices recommended 
by us including but not limited to 
installing and keeping updated 
industry-recommended firewall 
and virus detection software on 
their computers and mobile de-
vices.

General

28.8 The Zero Liability Policy does not 
extend to transactions where Card-
holders either do not receive the 
transacted goods or service or are 
not satisfied with the transaction. 

•	 Cardholders	have	complied	with	
our Terms and Conditions, and 
any written law; 

•	 Upon	 our	 receipt	 of	 any	 report	
or information from Cardholders, 
we may (but are not obliged to) 
block, suspend the Cards and/or 
issue new replacement Cards. 

•	 We are not the agent of any mer-
chants and make no representa-
tion as to the quality/condition or 
performance of the goods and 
services provided in relation to 
Cardholders’ transactions. Any 
dispute about quality or perfor-
mance of the product and/or 
service is not covered under this 
Zero Liability Policy and will be 
resolved directly between Card-
holders and the merchants.

•	 We reserve the right to vary, 

�لخا�سة  �لخ�سائر  �أو  �لتبعية  مبا�شرة 

�لم�ساريف  �أو  �لخ�سائر  �أو  �لاأ�شر�ر  �أو 

�لمثال  �سبيل  على  )ومنها  �لنفقات  �أو 

�لتي  ودون �لح�شر �لاأتعاب �لقانونية( 

يتكبدها �أو يتحملها �أ�سحاب �لبطاقات. 

�إلى  فعلياً  �لمبلغ  هذ�  تحويل  تم  �إذ�  	•
معاملة  بخ�سو�ض  �لبطاقة  ح�ساب 

ل�سيا�سة  وفقاً  �لاحتيالية  �ل�شر�ء 

وفق  و�رتاأينا  �لم�سوؤولية،  تحمل  عدم 

�لبطاقة  �ساحب  �أن  �لمطلق  تقديرنا 

لم يلتزم بالاأحكام �أو لم يكن من حقه 

تحمل  عدم  ل�سيا�سة  وفقاً  مبلغ  �أي 

�أي مبلغ  ��سترد�د  لنا  �لم�سوؤولية، يحق 

محول من �أ�سحاب �لبطاقة من خلال، 

على �سبيل �لمثال ولي�ض �لح�شر، خ�سم 

�أي  من  �لمذكور  �لمبلغ  مقا�سة  و/�أو 

�أ�سحاب  ح�ساب )ح�سابات( قد يملكها 

�لبطاقات لدينا، دون �إخطار م�سبق.  

قر�ر،  �أي  �لاإي�ساح، لاتخاذ  �سبيل  على  	•
�سيكون من حقنا )ولي�ض �لتز�ماً علينا( 

تحقيقاتنا  نتائج  �لح�سبان  في  �لاخذ 

�أو  �أخرى  �سلطة  �أي  تحقيق  نتائج  �أو 

�لوقت  يختلف  وقد  �أخرى.  ظروف  �أية 

تحقيقية  �إجر�ء�ت  �أي  في  �لم�ستغرق 

�أ�سحاب  على  رد  و�أي  بها  �لقيام  يتم 

�لبطاقات تبعاً لمدة تعقد كل حالة. 

نحتفظ بالحق في تحديد، وفق تقديرنا  	•
�أ�سحاب �لبطاقات  �لمطلق، مدة �لتز�م 

�أي  تقديم  �أجل  من  �لاأحكام  بهذه 

�لمفرو�ض  �لمبلغ  هذ�  وتحويل  طلب 

�لاحتيالية  �ل�شر�ء  معاملة  بخ�سو�ض 

�لم�سوؤولية.  تحمل  عدم  ل�سيا�سة  وفقاً 

يكون  نز�ع،  �أي  حدوث  حالة  وفي 

من  �لنا�سئة  �لم�سائل  كافة  في  قر�رنا 

فيما  �أو  �لم�سوؤولية  تحمل  عدم  �سيا�سة 

يتعلق بها نهائياً وقاطعاً وملزماً. ولن 

مر��سلة  �أو  �لتما�ض  �أي  على  نرد  �أو  ننظر 

تقدم �إلينا في هذ� �لخ�سو�ض. 

التزامات اأ�شحاب البطاقات 

لتقديم طلب وفقاً ل�سيا�سة عدم تحمل �لم�سوؤولية،    7-28

�لالتز�م  �لبطاقات  �أ�سحاب  على  ينبغي 

وفقاً  هذ�  �لتز�مهم  و�إظهار  �لتالية  بالمتطلبات 

لقناعتنا وبما يحقق ر�سانا: 

ق�سارى  بذل  �لبطاقات  �أ�سحاب  على  	•
معاملة  �أي  ردع  و  لمنع  جهدهم 

�لتاأكد  ذلك  وي�سمل  �حتيالية.  �شر�ء 

بالاإجر�ء�ت  �لتام  �لالتز�م  من 

يتعلق  فيما  �لاأمنية  و�لاحتياطات 

بالمعاملة �لتي تتم من خلال �لبطاقة، 

بما في ذلك: 

�أمن  على  �لبطاقات  �أ�سحاب  حفاظ  	•
كرقم  بطاقاتهم  تفا�سيل  و�شرية 

وتاريخ   CVV/CVC2 ورقم  �لبطاقة 

و�ل�سفر�ت  و�لرموز  �لبطاقة  �نتهاء 

�لاأمنية و�لاأرقام �لتعريفية/كلمة �ل�شر 

في جميع �لاأوقات، وعدم �لاإف�ساح عن 

�أو  �ل�شر  �ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف  رقم 

ب�سكل  �آخر  �سخ�ض  لاأي  �لاأمني  �لرمز 

مبا�شر �أو غير مبا�شر، 

لبطاقاتهم  �لبطاقات  �أ�سحاب  حيازة  	•
وقت  وبالاأخ�ض  �لاأوقات  جميع  في 

حدوث معاملة �ل�شر�ء �لاحتيالية، 

بكافة  �لبطاقات  �أ�سحاب  �لتز�م  	•
بها  نو�سي  �لتي  �لامنية  �لممار�سات 

ولي�ض  �لمثال  �سبيل  على  ذلك،  في  بما 

برنامج  وتحديث  تركيب  �لح�شر، 

عملنا  مجال  في  به  �لمو�سى  �لحماية 

�أجهزة  في  �لفيرو�سات  لك�سف  وبرنامج 

�لمحمول  �لهاتف  و�أجهزة  �لكمبيوتر 

�لخا�سة بهم. 

بنود عامة 

�لم�سوؤولية  تحمل  عدم  �سيا�سة  ت�سمل  لا    8-28

�لبطاقات  �أ�سحاب  ي�ستلم  لا  �لتي  �لمعاملات 

�ل�سلع �أو �لخدمات �لمتعاقد عليها بخ�سو�سها �أو 

�لذين غير ر��سين عن �لمعاملة. 
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modify, add or delete any of 
these terms, including terminat-
ing or withdrawing this Zero Li-
ability Policy, at any time without 
prior notice or reason.

29. Reward points scheme

29.1 Some types of cards have a reward 
points scheme. For details please 
contact us.

29.2 Reward points may be earned when 
a cardholder (including any person 
you authorise as a supplementary 
cardholder on your account) uses a 
card in the manner specified by us 
from time to time. However, reward 
points accrue on your account only.

29.3 We may specify from time to time the 
amount of AED which needs to be 
spent using your card to earn one 
reward point. We may also from time 
to time specify other ways by which 
reward points may be earned.

29.4 We will notify you of the method for 
calculating reward points earned. 
Reward points cannot be earned on 
reward points purchases, cash ad-
vances, profit, fees or costs.

29.5 Reward points accrue from when 
your account is opened and may 
be redeemed until the reward points 
cancellation date. Except as notified 
to you by us, all reward points earned 
before the reward points cancellation 
date are automatically cancelled on 
the reward points cancellation date. 
Cancelled reward points are not rein-
stated in any circumstances (includ-
ing if your account is reinstated).

29.6 Unless we notify you that you are 
allowed a period of time after the 
reward points cancellation date to 
use or redeem your accrued re-
ward points, all applications to use 
or redeem reward points which we 
receive after the reward points can-
cellation date and any attempted use 
or redemption of reward points oc-

curring after the reward points can-
cellation date is not valid and has no 
effect.

29.7 You may not redeem reward points 
for cash and may only use or redeem 
reward points for the goods and ser-
vices we specify from time to time. 
If you order any goods and services 
which require both reward points to 
be used or redeemed and money to 
be paid, you authorise us to debit 
your account with the amount of the 
required monetary payment. We may 
reject other methods of payment.

29.8 You may not use or redeem any re-
ward points if the status of all your 
accounts are not normal or current 
or if a cardholder is in default or has 
otherwise not complied with the 
terms of our banking agreement.

29.9 Unless we agree otherwise, you 
may not transfer reward points from 
one account to another. We may al-
low you to combine all the reward 
points which you have earned in all 
your qualifying accounts for use or 
redemption in one or more transac-
tions.

بالاأحكام  �لبطاقات  �أ�سحاب  �لتز�م  	•
و�ل�شروط و�أي قو�نين �أخرى خطية، 

بعد ��ستلامنا �أي طلب �أو معلومات من  	•
)ولكننا  نقوم  قد  �لبطاقات،  �أ�سحاب 

تعليق  �أو  بوقف  بذلك(  ملزمين  غير 

�لبطاقات و/�أو �إ�سد�ر بطاقات بديلة. 

�أي  نقدم  ولا  تجار  لاأي  وكيلًا  ل�سنا  	•
بجودة/حالة  يتعلق  فيما  �سمانات 

�لمقدمة  �لخدمات  �أو  �ل�سلع  �أد�ء  �أو 

�أ�سحاب  معاملات  بخ�سو�ض 

عدم  �سيا�سة  تغطي  ولا  �لبطاقات. 

تحمل �لم�سوؤولية �أي نز�ع يتعلق بجودة 

�لمنتج و/�أو �لخدمة، ويتم حل  �أد�ء  �أو 

�لبطاقات  �أ�سحاب  بين  مبا�شر  ب�سكل 

و�لتجار. 

�أو  تعديل  �أو  تغيير  في  بحقنا  نحتفظ  	•
�لاأحكام،  تلك  من  �أي  �أو حذف  �إ�سافة 

بما في ذلك �إنهاء �أو �سحب �سيا�سة عدم 

تحمل �لم�سوؤولية، وذلك في �أي وقت ودون 

�إخطار �أو �إبد�ء �سبب. 

29. برنامج نقاط المكافاآت 

يطبق برنامج نقاط �لمكافاآت على بع�ض �أنو�ع    1-29

�لبطاقات. لمزيد من �لتفا�سيل، يرجى �لات�سال 

بنا. 

نقاط  �كت�ساب  �لبطاقات  لاأ�سحاب  يمكن   2-29

تفو�سونه  �سخ�ض  �أي  ذلك  في  مكافاآت)بما 

وذلك  عنكم(  نيابة  �إ�سافي  بطاقة  كحامل 

�لبطاقة  لتلك  �لبطاقة  �ساحب  ��ستخد�م  عند 

بالطريقة �لتي نحددها من وقت لاآخر. ومع ذلك، 

ت�ستحق تلك �لنقاط على ح�سابكم فقط. 

قد نحدد من وقت لاآخر مبلغاً بالدرهم �لاإمار�تي    3-29

�أجل  من  بطاقتكم  با�ستخد�م  �إنفاقه  يلزم 

�أي�ساً  نحدد  وقد  و�حدة.  مكافاأة  نقطة  �كت�ساب 

�أخرى يمكنكم من خلالها  من وقت لاآخر طرقاً 

�كت�ساب نقاط �لمكافاآت. 

�لمكافاآت  نقاط  ح�ساب  بطريقة  �سنعلمكم    4-29

على  �لنقاط  تلك  �كت�ساب  يمكن  ولا  �لمكت�سبة. 

�أو  �لنقدية  �ل�سلف  �أو  �لمكافاآت  نقاط  �شر�ء 

�لاأرباح �أو �لر�سوم �أو �لتكاليف. 

ت�ستحق نقاط �لمكافاآت من وقت فتح ح�سابكم   5-29

ويمكن ��سترد�دها حتى تاريخ �إلغاء تلك �لنقاط. 

يتم  قبلنا،  من  به  �إخطاركم  يتم  ما  وبا�ستثناء 

�إلغاء جميع �لنقاط �لمكت�سبة قبل تاريخ �إلغائها 

تلقائياً في تاريخ �إلغاء �لنقاط. ولا تعاد �لنقاط 

�لملغاة تحت �أي ظرف من �لظروف )بما في ذلك 

��ستعادة ح�سابكم �لخا�ض بها(.  

بعد  �لوقت  من  مهلة  بمنحكم  نخطركم  لم  ما    6-29

�أو  لا�ستخد�م  �لمكافاآت  نقاط  �إلغاء  تاريخ 

كافة  فاإن  �لم�ستحقة،  �لمكافاآت  نقاط  ��سترد�د 

�لم�ستحقة  �لنقاط  ��سترد�د  �أو  ��ستخد�م  طلبات 

نقاط  ��سترد�د  �أو  ��ستخد�م  طلبات  وكافة 

�لمكافاآت �لتي ن�ستلمها بعد تاريخ �إلغاء �لنقاط 

�أو �أي محاولة ��ستخد�م �أو ��سترد�د لتلك �لنقاط 

بعد تاريخ �لاإلغاء لن تعتبر �سحيحة ولن يكون 

لها �أي �أثر. 

لا يجوز لكم ��سترد�د نقاط �لمكافاآت نقد�ً و�إنما    7-29

�أو ��سترد�د تلك �لنقاط  يجوز لكم فقط ��ستخد�م 

لاآخر.  وقت  من  نحددها  وخدمات  �سلع  مقابل 

تتطلب  خدمات  �أو  �سلع  �أي  طلبتم  حال  وفي 

ودفع  �لمكافاآت  نقاط  ��سترد�د  �أو  ��ستخد�م 

�لدفعة  مبلغ  لخ�سم  تفو�سوننا  فاإنكم  �أمو�ل، 

�لنقدية �لمطلوبة من ح�سابكم. وقد نرف�ض طرق 

�لدفع �لاأخرى. 

نقاط  �أي  ��سترد�د  �أو  ��ستخد�م  لكم  يجوز  لا    8-29

غير  ح�ساباتكم  كل  حالة  كانت  �إذ�  مكافاآت 

�لبطاقة  �ساحب  كان  �إذ�  �أو  جارية  �أو  عادية 

�لاتفاقية  باأحكام  يلتزم  �أو لم  تخلف  في و�سع 

�لم�شرفية. 

ما لم نو�فق على خلاف ذلك، لا يجوز لكم تحويل    9-29

لنا  ويجوز  لاآخر.  ح�ساب  من  �لمكافاآت  نقاط 

�كت�سبتموها  �لتي  �لمكافاآت  نقاط  كافة  جميع 

بكم  �لخا�سة  �لموؤهلة  �لح�سابات  كافة  في 

لا�ستخد�مها �أو ��سترد�دها في معاملة و�حدة �أو 

�أكثر. 
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Part E - Security procedures and liability

30. Security procedures

Security procedures for banking services are 
very important. You must comply with (and 
ensure each authorised person complies with) 
all security procedures set out in our banking 
agreement.

Issue and cancellation of security codes

30.1 We may issue (or in some cases, al-
low you to select) security codes to 
enable you to communicate with us 
or to give us instructions by electron-
ic equipment.

30.2 If you want any other person to be 
able to give us instructions by elec-
tronic equipment we can issue them 
with security codes, but you must 
ask us to do so in writing.

30.3 If you lose a security code or it stops 
working we may issue you with a 
new one if you ask us in writing.

30.4 You are responsible for security 
codes once we send them to you 
(or the authorised person) even if any 
other person receives or uses them.

30.5 You must instruct us in writing if you 
want to cancel a security code is-
sued to you or an authorised person.

30.6 We may cancel a security code with-
out notice.

30.7 We are not responsible for any ser-
vices by which you or an authorised 
person obtains any security codes 
that are not controlled by us and we 
are not liable for any loss you incur 
in connection with that service. You 
are responsible for complying with 
all the terms and conditions of using 
that service and paying all the costs 
in connection with it.

Protecting security codes and cheque 
books

30.8 You and each authorised person 
must take all necessary steps to 
prevent unauthorised or fraudulent 
use of your or their security codes or 
cheque books.

30.9 For example, you and each author-
ised person must:

•	 memorise	 a	 PIN/password and 
destroy PIN/password notifica-
tions as soon as possible after 
receiving or selecting the PIN/
password;

•	 not	 record	 any	 PIN/password 
(except where it is disguised in a 
way that others are not able to 
decipher it);

•	 when	selecting	a	PIN/password, 
not select an obvious word or 
number or one that can be easily 
guessed by someone else (such 
as a date of birth, middle name, 
family member’s name or tel-
ephone number);

•	 not	 voluntarily	 tell	 anyone	 their	
PIN/password or let anyone find 
out their PIN/password – not 
even family or friends, a joint ac-
countholder with you, a member 
of our staff, or someone giving 
assistance on a technical help-
desk in connection with any ser-
vices;

•	 not	 record	 a	 PIN/password 
(disguised or not) on electronic 
equipment or on a physical de-
vice that is a security code or 
computer;

•	 change	PIN/passwords	regularly	
or, at minimum, whenever we or 
our systems require you or the 
authorised person to do so;

•	 not	 select	 a	 PIN/password they 
have used before;

•	 not	voluntarily	give	 their	security 
code to any other person;

•	 if	 they	 use	 SMS banking, not 
leave their mobile phone unat-
tended or give any person ac-
cess to their mobile phone in a 

الجزء )ه( – الاإجراءات الاأمنية والم�شوؤولية 

30. الاإجراءات الاأمنية 

�لاأمنية �لخا�سة بالخدمات �لم�شرفية في غاية  �لاإجر�ء�ت 

�لاأهمية. وينبغي عليكم �لالتز�م )و�سمان �لتز�م كل �سخ�ض 

�لاتفاقية  في  �لمحددة  �لاأمنية  �لاإجر�ء�ت  بكافة  مفو�ض( 

�لم�شرفية. 

اإ�شدار واإلغاء الرموز الاأمنية 

لكم  ن�سمح  �لحالات  بع�ض  )وفي  ن�سدر  قد    1-30

�لات�سال  من  لتمكينكم  �أمنية  رموز�ً  باختيار( 

�لاأجهزة  خلال  من  �إلينا  �لاأو�مر  �إ�سد�ر  �أو  بنا 

�لاإلكترونية. 

لاإ�سد�ر  �آخر  �سخ�ساً  تفوي�ض  تريدون  كنتم  �إذ�    2-30

�لاإلكترونية،  �لاأجهزة  خلال  من  لنا  �لاأو�مر 

بعد  ولكن  �إليهم،  �أمنية  رموز�ً  �إ�سد�ر  فيمكننا 

تقديم طلب خطي من طرفكم. 

فقد  يعمل،  يعد  لم  �أو  �لاأمني  �لرمز  فقدتم  �إذ�   3-30

طلب  تقديم  بعد  ولكن  جديد�ً  رمز�ً  �إليكم  ن�سدر 

خطي من طرفكم. 

تتحملون م�سوؤولية �لرموز �لاأمنية �لتي نر�سلها    4-30

�إليكم )�أو �إلى �ل�سخ�ض �لمفو�ض( حتى لو ��ستلمها 

�أو ��ستخدمها �أي �سخ�ض �آخر. 

ينبغي عليكم �إعلامنا خطياً �إذ� كنتم ترغبون في    5-30

�إلغاء �لرمز �لاأمني �لم�سدر �إليكم �أو �إلى �ل�سخ�ض 

�لمفو�ض. 

قد نلغي �لرمز �لاأمني دون �لرجوع �إليكم.   6-30

 

لا نتحمل م�سوؤولية �لخدمات �لتي تح�سلون من    7-30

خلالها �أنتم �أو �ل�سخ�ض �لمفو�ض على �أي رموز 

لا  كما  عليها،  �ل�سيطرة  لدينا  يكون  ولا  �أمنية 

�أي خ�سارة تتكبدونها فيما يتعلق بهذه  نتحمل 

�لخدمات. بينما تتحملون �أنتم م�سوؤولية �لالتز�م 

با�ستخد�م  �لخا�سة  و�ل�شروط  �لاأحكام  بكافة 

�لمرتبطة  �لتكاليف  كافة  ودفع  �لخدمة  تلك 

بذلك. 

حماية الرموز الاأمنية ودفاتر ال�شيكات 

�تخاذ  مفو�ض  �سخ�ض  كل  وعلى  عليكم  ينبغي    8-30

��ستخد�م  �أي  لمنع  �للازمة  �لاإجر�ء�ت  كافة 

�لاأمنية  للرموز  به  م�شرح  غير  �أو  �حتيالي 

�لخا�سة بكم �أو دفاتر �ل�سيكات. 

كل  وعلى  عليكم  ينبغي  �لمثال،  �سبيل  على    9-30

�سخ�ض مفو�ض �لالتز�م بالاآتي:

�ل�سخ�سي/ �لتعريف  رقم  تذكر  	•
�لاإ�سعار�ت  من  و�لتخل�ض  �ل�شر  كلمة 

ممكن  وقت  �أقرب  في  بها  �لخا�سة 

�لتعريف  �ختيار رقم  �أو  ��ستلامها  بعد 

�ل�سخ�سي/كلمة �ل�شر. 

عدم ت�سجيل �أي رقم تعريف �سخ�سي/ 	•
ب�سكل  �إخفاوؤها  تم  �إذ�  )�إلا  �شر  كلمة 

يعجز �لاآخرون عن معرفته(، 

�ل�سخ�سي/ �لتعريف  رقم  �ختيار  عند  	•
كلمة  �ختيار  تجنب  �ل�شر،  كلمة 

�أو كلمة  �أو رقم  �أو رقم و��سح  و��سحة 

�أي  قبل  من  ب�سهولة  تخمينها  يمكن 

�لا�سم  �أو  �لميلاد  )كتاريخ  �آخر  �سخ�ض 

�لاأو�سط �أو ��سم فرد من �أفر�د �لاأ�شرة �أو 

رقم �لهاتف(. 

برقم  طو�عية  �سخ�ض  �أي  �إخبار  عدم  	•
�أو  �ل�شر  �ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف 

ولا  بمعرفته،  �سخ�ض  لاأي  �ل�سماح 

�أو  �لاأ�سدقاء  �أو  �لاأ�شرة  �أفر�د  حتى 

�أحد  �أو  معكم  م�سترك  ح�ساب  �ساحب 

�أو �سخ�ض ما يقدم م�ساعدة  �لموظفين 

باأي  يتعلق  فيما  �لفني  �لمكتب  في 

خدمات،

�ل�سخ�سي/ �لتعريف  ت�سجيل رقم  عدم  	•
لا(  �أم  �إخفاوؤها  تم  )�سو�ء  �ل�شر  كلمة 

مادي  �سيء  �أو  �إلكتروني  جهاز  على 

كرمز �أمني �أو رمز للكمبيوتر. 

�ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف  رقم  تغيير  	•
�ل�شر ب�سكل منتظم �أو، على �لاأقل، متى 

طلبنا نحن �أو تطلبت �أنظمتنا منكم �أو 
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way that allows them to access 
SMS banking through their mo-
bile phone;

•	 keep	 their	 cheque	 book	 secure	
(including keeping it in a safe 
place).

•	 look,	 before	 using	 an	 ATM, for 
anything that seems unusual 
around the card opening. If in 
doubt, you can contact the hel-
pline number, which is usually 
displayed next to the ATM.

•	 if	 the	 card is captured by an 
ATM, immediately report incident 
to the bank, so that bank can 
stop the card.

•	 if	 something	 unusual	 happens	
whilst performing an ATM trans-
action, not to take stranger’s 
advice to input the PIN multiple 
times or not to use a strange key 
sequence, as a suggested meth-
od to get the card back. It may 
be an attempt to steal it using the 
jamming method.

30.10  Neither you nor an authorised per-
son may keep records (disguised or 
not) of a PIN/password near records 
of an account (such as an account 
number) or other security code de-
vice. 

Loss, theft or misuse of security codes or 
cheque books

30.11 You and each authorised person 
must notify us by phone as soon as 
you or they:

•	 become	aware	that	your	or	their	
security code or cheque book, 
blank cheque or signed cheque 
may have been lost or stolen; or

•	 suspect	 that	 someone	 knows	
your or their or any other author-
ised person’s PIN/password; or

•	 suspect	 or	 become	 aware	 that	
there has been unauthorized ac-
cess to an account or use of a 
security code or cheque book; or

•	 become	aware	that	your	or	their	
computer or mobile phone which 
you or they use to access any 

electronic banking services may 
have been lost or stolen; or

•	 become	aware	that	your	or	their	
mobile number has changed, 
otherwise you may be liable for 
any loss incurred (see clause 
30.13). If your cheque/cheque-
book has been lost or stolen you 
must notify the police and give us 
a copy of the police report.

Never keep PIN/password records togeth-
er with account records, cards or mobile 
phones etc

in a briefcase, bag, wallet or purse (even if in 
different compartments).

in a car (even if in different areas of the car).

at home in the one item of furniture, even if in 
different compartments (for example, differ-
ent drawers of the same bedroom dresser).

in a situation where, if a thief finds a card, 
mobile phone or other physical device to ac-
cess electronic equipment they also find the 
record of the PIN/password.

30.12  You must provide us with any rel-
evant information and give us rea-
sonable assistance in recovering lost 
or stolen security code or cheque 
book.

30.13  You are liable for any unauthorized 
transactions that occur on the ac-
count linked to a lost, stolen or mis-
used security code, or cheque book 
until you have notified us in writing 
unless there was a delay due to our 
communication channels being una-
vailable.

30.14  Our decision in relation to a breach 
of the security procedures or where 
a security code or cheque book has 
been lost or stolen is final and bind-
ing on you.

من �ل�سخ�ض �لمفو�ض �لقيام بذلك. 

�سخ�سي/ تعريف  رقم  �ختيار  عدم  	•
كلمة �شر تم ��ستخد�مها من قبل، 

عدم تقديم �لرمز �لامني تطوعاً �إلى �أي  	•
�سخ�ض �آخر. 

�لخدمات  ت�ستخدمون  كنتم  �إذ�  	•
�لن�سية،  �لر�سائل  عبر  �لم�شرفية 

�ل�سماح  �أو  �لمتحرك  �لهاتف  ترك  عدم 

�سكل  باأي  �إليه  بالدخول  �سخ�ض  لاأي 

�إلى  بالو�سول  لهم  ي�سمح  �لاأ�سكال  من 

�لن�سية  �لر�سائل  �لخدمات �لم�شرفية عبر 

من خلال �لهاتف. 

في  )بما  �ل�سيكات  دفتر  �أمن  على  �لحفاظ  	•
ذلك و�سعه في مكان �آمن(. 

�لبحث قبل ��ستخد�م جهاز �ل�شر�ف �لاآلي  	•
عن �أي �سيء يبدو غير طبيعي حول فتحة 

يمكنكم  �لارتياب،  حالة  وفي  �لبطاقة. 

في  يظهر  و�لذي  �لم�ساعدة  برقم  �لات�سال 

�لعادة في مقابل �لجهاز. 

على  �لاآلي  �ل�شر�ف  جهاز  ��ستولت  �إذ�  	•
فور�ً،  بذلك  �لبنك  �إبلاغ  ينبغي  �لبطاقة، 

حتى يت�سنى للبنك وقف �لبطاقة. 

�أثناء  طبيعي  غير  �سيء  يحدث  عندما  	•
�لاآلي،  �ل�شر�ف  جهاز  في  معاملة  �إجر�ء 

غريب  �سخ�ض  من  ن�سيحة  �أخد  عدم 

من  �أكثر  �ل�سخ�سي  �لتعريف  رقم  لاإدخال 

مرة �أو عدم ��ستخد�م مفتاح و�سول غريب 

فقد  �لبطاقة.  لا�سترد�د  مقترحة  كطريقة 

با�ستخد�م طريقة  ل�شرقتها  تكون محاولة 

�لانح�سار. 

لا يجوز لكم ولا لاأي �سخ�ض مفو�ض �لاحتفاظ   10-30

�ل�شر  �ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف  رقم  ب�سجلات 

)�سو�ء تم �إخفاوؤها �أم لا ( قرب �سجلات �لح�ساب 

)كرقم �لح�ساب( �أو �أد�ة �لرموز �لاأمنية. 

فقدان و�شرقة و�شوء ا�شتخدام الرموز الاأمنية اأو دفاتر 

ال�شيكات 

�إبلاغنا  30-11  يتعين عليكم وعلى كل �سخ�ض مفو�ض 

بالهاتف في �أقرب وقت ممكن:

دفتر  �أو  �لاأمني  �لرمز  �أن  فيه  تعلمون  	•
�سيك  �أو  بيا�ض  على  �سيك  �أو  �ل�سيكات 

موقع ربما تعر�ض للفقد�ن �أو �ل�شرقة، �أو  

برقم  ما  �سخ�ض  معرفة  في  �لا�ستباه  	•
�لخا�سة  �ل�شر  �ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف 

بكم �أو باأي �سخ�ض مفو�ض، �أو 

غير  دخول  بحدوث  �لعلم  �أو  �لا�ستباه  	•
رمز  ��ستخد�م  �أو  �لح�ساب  �إلى  به  م�شرح 

م�شرح  غير  ب�سكل  �سيكات  دفتر  �أو  �أمني 

به، �أو 

بكم  �لخا�ض  �لكمبيوتر  جهاز  باأن  �لعلم  	•
ت�ستخدمونه  �لذي  �لمحمول  �لهاتف  �أو 

�لم�شرفية  �لخدمات  �إلى  للدخول 

�لاإلكترونية ربما يكون قد فقد �أو �شرق، 

�أو  �لمحمول  هاتفكم  رقم  بتغيير  �لعلم  	•
-30 �لبند  )�نظر  خ�سارة  لاأي  تعر�سه 

�ل�سيك/ �شرقة  �أو  فقد�ن  حال  وفي   .)13

دفتر �ل�سيكات �لخا�ض بكم، ينبغي عليكم 

�إبلاغ �ل�شرطة وتزويدنا بن�سخة من �لبلاغ 

�لمقدم �إلى �ل�شرطة. 

�ل�سخ�سي/ �لتعريف  لرقم  ب�سجلات  �لاحتفاظ  عدم 

�أو  �لبطاقات  �أو  �لح�ساب  �سجلات  مع  �ل�شر  كلمة 

�لهو�تف �لمحمولة وما �إلى ذلك

في  كانت  لو  )حتى  محفظة  �أو  حقيبة  �أو  �سنطة  في 

مناطق مختلفة(.

في �ل�سيارة )حتى لو كانت في مناطق مختلفة من 

�ل�سيارة(. 

في  كانت  لو  حتى  �لاأثاث  قطع  �أحد  في  �لبيت  في 

طاولة  نف�ض  في  مختلف  )كدرج  مختلفة  مناطق 

غرفة �لنوم(.

يعثر  ل�ض  �أي  و�سول  �إمكانية  �إلى  يوؤدي  ب�سكل 

للدخول  �آخر  جهاز  �أي  �أو  �لمحمول  �لهاتف  �أو  �لبطاقة 

�إلى �لجهاز �لاإلكتروني �إلى �ل�سجل �لخا�ض برقم �لتعريف 

�ل�سخ�سي/ كلمة �ل�شر.

باأي معلومات ذ�ت �سلة  30-12  يتعين عليكم تزويدنا 

وتقديم كل �أ�سكال �لدعم �لممكن لا�سترد�د �لرمز 

�لاأمني �أو دفتر �ل�سيكات �ل�سائع �أو �لم�شروق.

 

30-13  تتحملون م�سوؤولية �لمعاملات غير �لم�شرح بها 

�لاأمني  بالرمز  �لمرتبط  �لح�ساب  في  تتم  و�لتي 
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Precautions when using electronic bank-
ing services
 

30.15  You and each authorised person 
must take the following precautions 
when using electronic banking ser-
vices.

Requests for security code or account 
details

30.16  After you initially open an account 
or register for electronic banking ser-
vices, we will never contact you or an 
authorised person, or ask anyone to 
do so on our behalf, with a request 
to disclose the account details or 
security code. If you or an author-
ised person receive such a request 
from anyone (even if they are using 
our name and logo and appear to be 
genuine), you or they must not dis-
close the account details or security 
code. You or the authorised person 
must notify us as soon as possible.

Recovered security code

30.17  If you or an authorised person re-
covers a lost or stolen security code, 
you or they must return that security 
code to us without using or attempt-
ing to use it.

Consent to videoing

30.18  By using a product or security code 
you and each authorised person 
consents to us videotaping or re-
cording you or them on camera at 
terminals or other facilities where you 
or they use the product or security 
code.

31. Liability for transactions

Disputed transactions

Take the following precautions

Not allow anyone else to operate any elec-
tronic banking services on your or their be-
half.

Not leave electronic equipment unattended 
while you or they are on-line to any electronic 
banking service. This applies whether elec-
tronic equipment is sourced independently 
of us or provided by us in our branches or 
other premises.

If you or they access any electronic banking 
service from electronic equipment in one of 
our branches, you or they must ensure that 
you or they have gone off-line before leaving 
the branch.

Not access any electronic banking services 
from any electronic equipment connected 
to a local area network (or LAN), such as 
an office environment, without first making 
sure that no one else is able to observe or 
copy your or their access or otherwise gain 
access to the electronic banking service by 
that electronic equipment, network or envi-
ronment.

Not allow anyone else to observe your or 
their PIN/password when you or they enter 
it into any electronic equipment.

31.1 If there is a disputed transaction in-
volving a card, a card number or a 
cheque and the card or cheque was 
delivered to you or an authorised 
person, you must prove that the card 
or cheque was not used or issued by 
you or an authorised person at the 
time the disputed transaction was 
entered into or recorded (otherwise 
you are liable).

Your liability for transactions

You will be liable for any loss incurred if you act 
fraudulently or due to your willful misconduct.

31.2 You are liable for the following trans-

�لم�ساء  �أو  �لم�شروق  �أو  �ل�سائع  �ل�سيكات  دفتر 

لم  ما  خطياً،  �إيانا  �إخطاركم  لحين  ��ستخد�مه 

يحدث تاأخير نتيجة عدم �إتاحة قنو�ت �لات�سال 

�لخا�سة بنا. 

بالاإجر�ء�ت  �إخلال  �أي  ب�ساأن  قر�رنا  يكون   14-30

�لاأمنية �أو في حالة فقد�ن �أو �شرقة �لرمز �لاأمني 

�أو دفتر �ل�سيكات نهائياً وملزماً لكم. 

الم�شرفية  الخدمات  ا�شتخدام  عند  الاحتياطات 

الاإلكترونية 

�تخاذ  مفو�ض  �سخ�ض  كل  وعلى  عليكم  ينبغي   15-30

�لخدمات  ��ستخد�م  عند  �لتالية  �لاحتياطات 

�لم�شرفية �لاإلكترونية. 

طلب الح�شول على تفا�شيل الرمز الاأمني اأو الح�شاب 

�لت�سجيل  �أو  مبدئياً  �لح�ساب  بفتح  قيامكم  بعد   16-30

نت�سل  لن  �لاإلكترونية،  �لم�شرفية  �لخدمات  في 

�لاإف�ساح عن  لطلب  �لمفو�ض  بال�سخ�ض  �أو  بكم 

نطلب  ولن  �لاأمني  �لرمز  �أو  �لح�ساب  تفا�سيل 

وفي  عنا.  نيابة  بذلك  �لقيام  �سخ�ض  �أي  من 

�أي  من  طلباً  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  تلقيكم  حال 

�سخ�ض )حتى لو بد� �سحيحاً( لا يجوز لكم وله 

له �لك�سف عن تفا�سيل �لح�ساب �أو �لرمز �لاأمني. 

وينبغي عليكم وعلى �ل�سخ�ض �لمفو�ض �إخطارنا 

بذلك في �أقرب وقت ممكن. 

الرمز الاأمني الم�شترد 

�لرمز  �ل�سخ�ض �لمفو�ض  �أو  �أنتم  ��سترددتم  30-17  متى 

�لاأمني �ل�سائع �أو �لم�شرود، ينبغي عليكم �إعادة 

محاولة  �أو  ��ستخد�مه  دون  �إلينا  �لاأمني  �لرمز 

��ستخد�مه. 

الموافقة على الت�شوير بالفيديو 

�أمني،  رمز  �أو  منتج  �أي  ��ستخد�م  خلال  من   18-30

مو�فقة  تمنحونا  �لمفو�ض  و�ل�سخ�ض  فاإنكم 

�أو كامير� في  على ت�سويركم على �شريط فيديو 

فيها  تقومون  �لتي  �لاأخرى  �لمر�فق  �أو  �لمر�كز 

با�ستخد�م �لمنتج �أو �لرمز �لاأمني. 

31. الم�شوؤولية عن المعاملات 

المعاملات المتنازع عليها 

�تخاذ �لاحتياطات �لتالية

�لم�شرفية  �لخدمات  بت�سغيل  �سخ�ض  لاأي  �ل�سماح  عدم 

�لاإلكترونية نيابة عنكم �أو عنه.

باأي  �ت�سالكم  �أثناء  وحده  �لاإلكتروني  �لجهاز  ترك  عدم 

ذلك  ويطبق  �لاإنترنت.  عبر  �إلكترونية  م�شرفية  خدمة 

من  �أو  منف�سل  ب�سكل  �لاأجهزة  بهذه  تزويدكم  تم  �سو�ء 

خلالنا في �أي فروع �أو من�ساآت �أخرى. 

خدمات  �أي  �إلى  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  �أو  �أنتم  دخلتم  �إذ� 

م�شرفية �إلكترونية من خلال �لجهاز �لاإلكتروني في �أحد 

فروعنا، فيتعين عليكم �لتاأكد من ت�سجيل �لخروج منها 

قبل مغادرة �لفرع. 

عدم �لدخول �إلى �أي خدمات م�شرفية �إلكترونية من �أي 

جهاز �إلكتروني مت�سل ب�سبكة محلية )�أو لان(، كالمكاتب 

دون �لتاأكد �أولًا من عدم قدرة �أي �سخ�ض على مر�قبة �أو 

�لخدمات  �إلى  �آخر  �سكل  باأي  �لو�سول  �أو  دخولكم  تقليد 

�ل�سبكة  �أو  �لجهاز  هذ�  �لاإلكترونية من خلال  �لم�شرفية 

�أو �لمكتب. 

رقم  ت�سجيل  عند  بمر�قبتكم  �سخ�ض  لاأي  �ل�سماح  عدم 

�لتعريف �ل�سخ�سي/كلمة �ل�شر في �لجهاز �لاإلكتروني.

في حال �نطوت �أي معاملة متنازع عليها على    1-31

هذه  وكانت  �سيك،  �أو  بطاقة  رقم  �أو  بطاقة  �أي 

�إليكم  ت�سليمه  تم  قد  �ل�سيك  �أو  �لرقم  �أو  �لبطاقة 

�أو �إلى �ل�سخ�ض �لمفو�ض، فيتوجب عليكم �إثبات 

�سدورها  �أو  �ل�سيك  �أو  �لبطاقة  ��ستخد�م  عدم 

�أو من قبل �سخ�ض مفو�ض وقت قيد  من قبلكم 

عد�  )وما  ت�سجيلها  �أو  عليها  �لمتنازع  �لمعاملة 

ذلك فاإنكم تتحملون م�سوؤوليته(. 

التزامكم ب�شاأن المعاملات

 

ب�سكل  ت�شرفكم  حال  في  خ�سارة  �أي  م�سوؤولية  تتحملون 

�حتيالي �أو نتيجة �سوء ت�شرف متعمد من جانبكم.
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actions that occur on an account 
linked to a security code or cheque 
book:

•	 transactions	 carried	 out	 with	
your knowledge and consent;

•	 transactions	 carried	 out	 by	 an	
authorised person, unless you 
have told us to cancel that au-
thorised person’s security code, 
and if relevant, you have taken all 
reasonable steps to have any se-
curity code device issued by us, 
returned to us;

•	 transactions	 carried	 out	 by	 any	
other person using a security 
code or cheque book (unless 
you have told us to cancel that 
security code or cheque book, 
and if relevant, you have taken 
all reasonable steps to have any 
security code device issued by 
us returned to us). This includes 
where a transaction which is car-
ried out by someone other than 
you or an authorised person with 
or without your knowledge and 
consent, and applies even where 
you have complied with our re-
quirements regarding safeguard-
ing security codes or cheque 
books.

•	 transactions	 conducted	 using	
electronic banking service (other 
than by using a credit card) not 
authorized by you or an au-
thorised person (for example, a 
transaction which is carried out 
by someone other than you or an 
authorised person without your 
knowledge and consent) if you 
or any other authorised person 
have acted fraudulently, acted 
with gross negligence such as 
failing to properly safeguard or 
prevent unauthorized access to a 
security code or cheque book or 
not notifying us if a security code 
or cheque book is lost or stolen;

•	 transactions	 not	 conducted	 us-
ing a card or electronic banking 
service where you or an author-
ised person breach our banking 
agreement or are negligent in any 

way; and
•	 any	 other	 transactions	 specified	

in the product terms. Also see 
clause 43 which sets out circum-
stances where we are not liable 
to you for loss.

�لتي تتم  �لتالية  تتحملون م�سوؤولية �لمعاملات    2-31

في ح�ساب مرتبط برمز �أمني �أو دفتر �سيكات: 

�لمعاملات �لتي تتم بعلمكم �أو مو�فقتكم:  	•
�لمعاملات �لتي تتم من خلال �سخ�ض  	•
�لرمز  باإلغاء  تخطرون  لم  ما  مفو�ض، 

و�تخذتم  �لمفو�ض،  لل�سخ�ض  �لاأمني 

ل�سمان  �لمعقولة  �لاإجر�ء�ت  كافة 

�إعادة �أي رمز �أمني �أ�سدرناه �إلينا. 

�لمعاملات �لتي تتم من خلال �سخ�ض  	•
دفتر  �أو  �أمني  رمز  �أي  با�ستخد�م  �آخر 

هذ�  باإلغاء  تخطرون  لم  )ما  �سيكات 

�ل�سيكات،  دفتر  �أو  �لاأمني  �لرمز 

�لمعقولة  �لاإجر�ء�ت  كافة  و�تخذتم 

�إلين(.  �أ�سدرناه  �أمنى  رمز  �أي  لاإعادة 

تتمن  �لتي  �لمعاملة  ذلك  وي�سمل 

غير  �أو  غيركم  �سخ�ض  خلال  من 

ومو�فقتكم  بعلمكم  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض 

�لتز�مكم  عند  وتطبق  دونها،  من  �أو 

�لرموز  بحماية  �لخا�سة  بالمتطلبات 

�لاأمنية �أو دفاتر �ل�سيكات. 

خلال  من  تتم  �لتي  �لمعاملات  	•
�لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

�لائتمان(  بطاقة  ��ستخد�م  )خلاف 

�أو  قبلكم  من  بها  �لم�شرح  وغير 

)على  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  قبل  من 

من  تتم  �لتي  �لمعاملة  �لمثال،  �سبيل 

�ل�سخ�ض  غير  �أو  غيركم  �سخ�ض  خلال 

�لمفو�ض دون معرفتكم ومو�فقتكم( �إذ� 

كنتم �أو �ل�سخ�ض �لمفو�ض قد ت�شرفتم 

ب�سكل �حتيالي �أو نتيجة �إهمال ج�سيم 

�أو  �لاأمني  �لرمز  كالاإخفاق في حماية 

منع �لو�سول �إليه �أو �إلى دفتر �ل�سيكات 

تخطرون  لم  �أو  منا�سب  ت�شريح  دون 

في حالة فقد�ن �أو �شرقة �لرمز �لاأمني 

�أو دفتر �ل�سيكات. 

�لمعاملات �لتي لا تتم من خلال �لبطاقة  	•
و  �لاإلكترونية،  �لم�شرفية  �لخدمات  �أو 

�لتي ت�سبب �خلالكم �أو �خلال �ل�سخ�ض 

باأي  �لم�شرفية  بالاتفاقية  �لمفو�ض 

�سكل  باأي  �إهمال  على  تنطوي  طريقة 

من �لاأ�سكال، و

في  �لمحددة  �لاأخرى  �لمعاملات  كافة  	•
كذلك  �لرجوع  يرجى  �لمنتج.  �أحكام 

�لحالات  تتدرج  و�لذي   43 �لبند  �إلى 

�لتي لا نتحمل فيها م�سوؤولية �لخ�سارة.  
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Part F – Payments

32. Profit, fees and costs

You need to ensure you are aware of and un-
derstand the profit, fees and costs referred to 
in these Terms and Conditions. These are set 
out in the Service & Price Guide or are availa-
ble by contacting us at one of our branches or 
by using phone banking. Our Service & Price 
Guide is revised periodically and you must pay 
any applicable, fees and costs at the relevant 
time.

Service fees

32.1 Additional fees and costs may apply 
in the case of services provided in 
connection with a product. For ex-
ample, the use of electronic banking 
services, or for certain types of pay-
ments and deposits such as foreign 
currency deposits and telegraphic 
transfers (including fees charged by 
third party service providers).

Government charges

32.2 You must also pay us an amount 
equal to any government charges 
and duties (however described) 
on or in connection with our bank-
ing agreement. These are payable 
whether or not you are primarily li-
able for those charges and duties.

Withholding tax

32.3 Profit earned by you for a product 
may be subject to withholding tax in 
accordance with applicable law.

32.4 If a law requires you to deduct any 
tax from a payment to us, you must 
increase the amount payable so 
that, after making the deduction, we 
receive the amount we would have 
received if no deduction had been 
required. You agree to deduct the 
amount for the tax, pay that amount 
to the relevant authority in accord-
ance with applicable law and give us 
the original receipts.

Value added tax

32.5 All payments to be made by you in 
connection with our banking agree-
ment are calculated without regard 
to any goods and services tax, con-
sumption tax, value added tax or any 
tax of a similar nature. If any of these 
types of taxes is payable in connec-
tion with the payment, you must pay 
us an additional amount equal to the 
payment multiplied by the appropri-
ate rate of tax. You must do so at the 
same time as making the payment.

Calculation

32.6  Any profit or fee payable under our 
banking agreement accrues, and is 
calculated in accordance with our 
usual practice. In this respect you 
should be aware that we reserve 
the right to round any profit rate or 
calculation to the nearest decimal 
place (as we may decide from time 
to time), with our current practice to 
calculate and pay profit to two deci-
mal places.

No refund

32.7 You are not entitled to any refund of 
any profit, fee or costs you have paid 
or subsidy you have received includ-
ing where you do not use a product 
or our banking agreement ends.

Costs on cancellation

32.8  If our banking agreement ends, you 
cancel any product before using it or 
you do not proceed to use a product 
within any period we specify in our 
banking agreement, we may require 
you to pay, profit, fees and costs in-
curred in connection with our bank-
ing agreement or the product. This 
includes any legal costs in connec-
tion with preparation of documents 
(such as securities) even if these 
documents have not been signed.

الجزء )و( – المدفوعات 

32. الاأرباح والر�شوم والتكاليف 

على  و�لاطلاع  ومعرفة  فهم  من  �لتاأكد  عليكم  ينبغي 

�إليها في هذه �ل�شروط  �لاأرباح و�لر�سوم و�لتكاليف �لم�سار 

و�لاأحكام. ويمكن �لاطلاع عليها في دليل �لخدمة و�لاأ�سعار 

�أو با�ستخد�م  �أو �لمتوفرة من خلال �لات�سال باأحد فروعنا 

�لخدمة  دليل  ويخ�سع  �لهاتف.  عبر  �لم�شرفية  �لخدمات 

و�لاأ�سعار لمر�جعة دورية ويتوجب عليكم دفع كافة �لر�سوم 

و�لتكاليف �لمطبقة في �لوقت ذي �ل�سلة. 

ر�شوم الخدمات

حالة  في  �إ�سافية  وتكاليف  ر�سوم  تطبق  قد    1-32

�لمنتج.  بخ�سو�ض  توفيرها  يتم  �لتي  �لخدمات 

ومن ذلك على �سبيل �لمثال، ��ستخد�م �لخدمات 

من  معينة  �أنو�ع  �أو  �لاإلكترونية  �لم�شرفية 

�لاأجنبية  بالعملة  كالود�ئع  و�لود�ئع  �لدفعات 

�لر�سوم  ذلك  في  )بما  �لتلغر�فية  و�لتحويلات 

�لتي يطبقها مزودي �لخدمة �لاآخرين(.  

الر�شوم الحكومية

 

�لر�سوم  ي�ساوي  مبلغ  دفع  �أي�ساً  عليكم  ينبغي    2-32

و�ل�شر�ئب �لحكومية )�أيا كان م�سماها( �أو فيما 

تلك  وت�ستحق  �لم�شرفية.  بالاتفاقية  يتعلق 

�لاأ�سا�ض  �سو�ء كنتم م�سوؤولين عنها في  �لر�سوم 

�أم لا.  

ال�شريبة المقتطعة 

�أي  عن  قبلكم  من  �لمحققة  �لاأرباح  تخ�سع  قد    3-32

منتج ل�شريبة مقتطعة وفقاً للقانون �لنافذ

 .

�شريبة  �أي  خ�سم  عليكم  �لقانون  �أوجب  متى    4-32

من �أي مبلغ م�ستحق �إلينا، ينبغي عليكم زيادة 

�لمبلغ �لم�ستحق �إلينا لنت�سلم، بعد �لخ�سم، �لمبلغ 

�لذي كنا �سنت�سلمه كاأن �لخ�سم لم يكن مطلوباً. 

�أي  ودفع  �ل�شريبة  مبلغ  خ�سم  على  وتو�فقون 

مبلغ �إلى �ل�سلطة �لمخت�سة وفقاً للقانون �لنافذ 

وتزويدنا بالاإي�سالات �لاأ�سلية. 

�شريبة القيمة الم�شافة

 

من  �إلينا  ت�سدد  �لتي  �لمبالغ  كافة  تحت�سب   5-32

دون  �لم�شرفية  بالاتفاقية  يتعلق  فيما  قبلكم 

�أو �شريبة  �أو خدمات  مر�عاة لاأي �شريبة �سلع 

�شريبة  �أو  م�سافة  قيمة  �شريبة  �أو  ��ستهلاكية 

تلك  من  �شريبة  �أي  كانت  ومتى  مماثلة. 

�أي مبلغ، ينبغي عليكم  �ل�شر�ئب م�ستحقة على 

�إ�سافي ي�ساوي �لمبلغ �لم�شروب في  دفع مبلغ 

ن�سبة �ل�شريبة �ل�سحيحة. ويتعين عليكم �لقيام 

بذلك وقت �سد�د �لمبلغ �لم�ستحق. 

الاحت�شاب 

وفقاً  و�لر�سوم  �لاأرباح  كافة  وتحت�سب  ت�ستحق    6-32

للاتفاقية �لم�شرفية طبقاً للممار�سات �لمعتادة 

لدينا. وفي هذ� �لخ�سو�ض، نعلمكم باأننا نحتفظ 

بالحق في تقريب �أي معدل �أرباح �أو ح�ساب لاأي 

مع  لاآخر(  وقت  من  نقرره  )ح�سبما  ع�شري  رقم 

ممار�ساتنا �لحالية في ح�ساب ودفع �لاأرباح �إلى 

رقمين ع�شريين. 

عدم الا�شترداد

�أو  ر�سوم  �أو  �أرباح  �أي  ��سترد�د  لكم  يحق  لا    7-32

بما  عليه  ح�سلتم  دعم  �أو  دفعتموها  تكاليف 

�نتهاء  �أو  للمنتج  ��ستخد�مكم  عدم  عند  ذلك  في 

�لاتفاقية �لم�شرفية. 

تكاليف الاحت�شاب 

في حالة �نتهاء �لاتفاقية �لم�شرفية، �أو �إلغاء �أي    8-32

�أي منتج  �أو عدم ��ستخد�م  منتج قبل ��ستخد�مه 

خلال �أي فترة نحددها في �لاتفاقية �لم�شرفية، 

قد نطلب منكم دفع �لاأرباح و�لر�سوم و�لتكاليف 

�أو  �لم�شرفية  �لاتفاقية  بخ�سو�ض  �لمتكبدة 

�لمنتج. وي�سمل ذلك �أي تكاليف قانونية لاإعد�د 

توقيع  لو لم تم  )كال�سمانات( حتى  �لم�ستند�ت 

تلك �لم�ستند�ت. 
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33. You indemnify us

33.1  You indemnify us against, and must 
pay us on demand for, any loss we 
reasonably incur in connection with:

•	 any	 account, the establishment 
and provision of any product or 
any other transaction contem-
plated by our banking agree-
ment;

•	 searches	and	enquiries	we make 
in connection with you (including 
checking for insolvency);

•	 instructions	you or an authorised 
person gives us (including those 
sent by electronic equipment);

•	 any	 service	 provided	 by	 a	 third	
party such as services arranged 
by a card association;

•	 any	 tax payable by us on, or 
calculated by reference to, any 
amount paid or payable by you 
under our banking agreement 
(excluding any tax payable by us 
by reference to our net income);

•	 us	acting	on,	delaying	or	refusing	
to act on instructions from you or 
an authorised person or taking 
action against you or an author-
ised person;

•	 a	default;
•	 any	amount	payable	by	you un-

der our banking agreement be-
ing repaid, discharged or made 
payable before its due date (the 
loss we incur includes our loss 
in connection with unwinding, 
terminating or changing arrange-
ments we have made to fund or 
maintain our funding of any prod-
uct);

•	 any	person	exercising,	or	not	ex-
ercising, rights under our banking 
agreement (including enforce-
ment action and debt collection 
costs, such as valuation fees, 
auctioneer’s charges, eviction 
costs, enforcement order costs, 
property taxes and property ad-
ministration and service charg-
es).

33.2  If we ask, you must appear and de-

fend at your own cost and expense 
any action which may be brought 
against us in connection with our 
banking agreement.

33.3 You must sign any document we rea-
sonably require to give further effect 
to this clause including in connection 
with instructions sent by electronic 
equipment or lost cheque books or 
security codes.

34. Payments - generally

We (and each other member of the Stand-
ard Chartered Group) have rights to set any 
amount we (or any other member of the 
Standard Chartered Group) owe you against 
any amount you owe us or any other member 
of the Standard Chartered Group). Please see 
rights of set off below.

Payments in full

34.1 All payments you must make to us 
under our banking agreement must 
be received by us on the due date 
in full in immediately available funds 
in the currency we specify and with-
out setoff, counterclaim or deduction 
or withholding (including on account 
of any tax) unless the deduction or 
withholding is required by law. If you 
are required to deduct or withhold 
any amount, the payment you must 
make to us must be increased so 
that the amount of the payment we 
receive after the deduction or with-
holding is equal to the amount other-
wise payable.

Independent payment obligations

34.2 Your obligation to pay any amount 
under our banking agreement is 
separate from each other obligation 
to pay.

Right of set off

34.3 We (and any other member of the 
Standard Chartered Group) may 
set off any amount we (or any other 
member of the Standard Chartered 

33. تعوي�شكم لنا 

كافة  �لطلب،  عند  �إلينا،  وتدفعون  تعو�سوننا   1-33

�لخ�سائر �لتي نتكبدها ب�سكل معقول فيما يتعلق 

بالاآتي: 

ح�ساب �أو �إن�ساء �أو توفير  �أي منتج  �أي  	•
في  عليها  من�سو�ض  �أخرى  معاملة  �أو 

�لاتفاقية �لم�شرفية، 

�لتي  و�لا�ستف�سار  �لبحث  عمليات  	•
في  )بما  بكم  يتعلق  فيما  بها  نقوم 

بخ�سو�ض  تتم  �لتي  �لمر�جعات  ذلك 

�لاإع�سار(، 

�أو  �أنتم  ت�سدرونها  �لتي  �لاأو�مر  	•
ذلك  في  )بما  �إلينا  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض 

خلال  من  �إر�سالها  يتم  �لتي  تلك 

�لجهاز �لاإلكتروني(، 

�آخر  طرف  �أي  يقدمها  خدمة  �أي  	•
�لموؤ�س�سات  تعدها  �لتي  كالخدمات 

�لمرخ�سة للبطاقة، 

بخ�سو�ض  علينا  م�ستحقة  �شريبة  �أي  	•
�حت�سابها  �أو  �أي مبلغ م�ستحق عليكم، 

عليكم  �لم�ستحق  �لمبلغ  �إلى  بالرجوع 

)با�ستثناء  �لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً 

�أي �شريبة م�ستحقة علينا وفق دخلنا 

�ل�سافي(، 

�لت�شرف  في  تاأخرنا  �أو  ت�شرفنا  	•
�لاأو�مر  وفق  �لت�شرف  رف�سنا  �أو 

�ل�سخ�ض  من  �أو  منكم  �ل�سادرة 

�أو  �إجر�ء �سدكم  �أي  �أو �تخاذ  �لمفو�ض 

�سد �ل�سخ�ض �لمفو�ض، 

�أي تخلف عن �لوفاء بالالتز�مات،  	•
وفقاً  عليكم  م�ستحق  مبلغ  �أي  	•
يتم  و�لذي  �لم�شرفية  للاتفاقية 

تاريخ  قبل  تقديمه  �أو  دفعه  �أو  �سد�ده 

نتكبدها  �لتي  )�لخ�سارة  ��ستحقاقه 

ت�سمل ما نتحمله نتيجة ت�سفية �أو �إنهاء 

�أو تعديل �لترتيبات �لتي قمنا بها لتمويل 

لا�ستمر�ر تمويلنا لاأي منتج(، 

حقوقاً  يمار�ض  لا  �أو  يمار�ض  �سخ�ض  �أي  	•
في  )بما  �لم�شرفية  �لاتفاقية  بموجب 

وتكاليف  �لتنفيذية  �لاإجر�ء�ت  ذلك 

ور�سوم  �لتقييم  كر�سوم  �لديون،  تح�سيل 

و�لاأو�مر  �لطرد  وتكاليف  �لمز�د�ت  دور 

ور�سوم  �لعقارية  و�ل�شر�ئب  �لتنفيذية 

وخدمات �إد�رة �لعقار�ت(. 

و�لدفاع  �لمثول  ذلك،  عليكم، متى طلبنا  يتعين   2-33

يتعلق  فيما  �سدنا  تقام  قد  دعوى  �أي  عن 

بالاتفاقية �لم�شرفية، على نفقتكم �لخا�سة. 

ب�سكل  نطلبه  م�ستند  �أي  توقيع  عليكم  يتعين    3-33

�لبند بما في  ذلك ما يتعلق  معقول لاإنفاذ هذ� 

�لاإلكتروني  �لم�ستلمة من خلال �لجهاز  بالاأو�مر 

�أو دفاتر �ل�سيكات �أو �لرموز �لاأمنية �لمفقودة. 

34. المدفوعات – نظرة عامة 

ت�سارترد(  �ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  )ولكل  لنا  يحق 

في  ع�سو  �أي  على  )�أو  علينا  م�ستحق  مبلغ  �أي  مقا�سة 

م�ستحق  مبلغ  �أي  من  �إليكم  ت�سارترد(  �ستاندرد  مجموعة 

عليكم �إلينا )�أو �إلى �أي ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد.  

يرجى �لاطلاع على حق �لمقا�سة �دناه.

الدفع بالكامل

 

�إلينا وفقاً  ينبغي �سد�د كافة �لاأمو�ل �لم�ستحقة    1-34

متاحة  وباأمو�ل  بالكامل  �لم�شرفية  للاتفاقية 

�أو  مقا�سة  ودون  نحددها  �لتي  بالعملة  فور�ً 

دعوى مقابلة �أو خ�سم �أو �قتطاع )بما في ذلك 

�لقانون  �أي �شريبة(، ما لم يوجب  على ح�ساب 

عليكم  وجب  ومتى  �لاقتطاع.  �أو  �لخ�سم  هذ� 

زيادة  ينبغي  �قتطاع،  �أو  خ�سم  باأي  �لقيام 

�لذي  �لمبلغ  ي�سبح  بحيث  �إلينا  �لمدفوع  �لمبلغ 

�لاقتطاع  �أو  �لخ�سم  بعد  منكم  عليه  نح�سل 

م�ساوياً للمبلغ �لم�ستحق فعلًا. 

التزامات الدفع الم�شتقلة

 

�لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً  بالدفع  �لتز�مكم  �إن    2-34

منف�سل عن �أي �لتز�م �آخر بالدفع. 
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Group) owe you against any amount 
you owe us (or any other member 
of the Standard Chartered Group) 
(whether or not the obligation is ma-
tured or contingent). We (and each 
other member of the Standard Char-
tered Group) may also combine or 
consolidate all accounts. If we (or any 
other member of the Standard Char-
tered Group) combine accounts, any 
credit funds held by you in your ac-
counts will be applied to adjust the 
amount owing by you in relation to 
your other accounts. We (and each 
other member of the Standard Char-
tered Group) may do so at any time 
(even if you are not in default). 

34.4 If you have a joint account, we (and 
each other member of the Standard 
Chartered Group) may set off any 
amount we (or any other member of 
the Standard Chartered Group) owe 
you against any amount owing to us 
(or any other member of the Stand-
ard Chartered Group) in any one ac-
countholder’s account.

34.5  For the purposes of clauses 22.3 
and 22.4, each member of the 
Standard Chartered Group may 
make any necessary currency con-
versions at the rate they reasonably 
consider appropriate.

Banking days

34.6 Unless otherwise stated in the prod-
uct terms, if an amount is due on a 
day which is not a banking day, you 
must pay it on or before the preced-
ing banking day.

Debiting accounts

34.7 We may debit (without notice to you) 
any profit, delay payments, fees, 
costs or any other amount you owe 
us in connection with a product to 
the account for the product.

Insufficient funds

34.8 If you have insufficient funds in any 
account in respect of which we are 
entitled to debit amounts you owe 
us, yet we still decide to debit the 
account, our action does not consti-
tute a waiver or otherwise affect our 
rights under our banking agreement.

Automatic payment from account with 
another institution

34.9 If we require you to pay us an amount 
by automatic payment from an ac-
count with another financial institu-
tion you must:

•	 organize	a	payment	arrangement	
with the other financial institution 
under which an amount equal to 
the amount, is debited from that 
account and deposited in your 
nominated account on each pay-
ment date and give us satisfac-
tory evidence that this is in place; 
or

•	 provide	us	with	any	authority	we 
require to enable us to debit the 
amount, to that account; or

•	 if	 we ask, give us one or more 
signed undated cheques in our 
favour with the amount left blank 
and otherwise drawn as we re-
quire.

Authority to fill in cheques

34.10 If you provide us with any cheques, 
you irrevocably authorise and ap-
point us as your attorney to fill in the 
dates and amounts in the cheques 
for an amount not exceeding the 
limit for the product at that time and 
acknowledge that we may use these 
cheques to pay any amount you owe 
us in connection with the product.

Honouring payment instruments

34.11 You must ensure that any payment 
instrument or payment instruction is 
honoured. For example, you must:

حق المقا�شة

 

�ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  )ولاأي  لنا  يحق    3-34

)�أو  علينا  م�ستحق  مبلغ  �أي  مقا�سة  ت�سارترد( 

ت�سارترد(  �ستاندرد  �أي ع�سو في مجموعة  على 

�إليكم من �أي مبلغ م�ستحق �إليكم علينا )�أو على 

�أي ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد( )�سو�ء 

كانت �لالتز�م م�ستحقاً �أم م�شروطاً(. ويجوز لنا 

ت�سارترد(  �ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  )ولاأي 

)�أو  قمنا  ومتى  �لح�سابات.  كافة  جمع  �أو  دمج 

�أي ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد( بدمج 

�لح�سابات، �سيتم ��ستخد�م �أي �أمو�ل موجودة في 

ح�ساباتكم لت�سوية �لمبلغ �لم�ستحق عليكم فيما 

)�أو  بذلك  نقوم  وقد  �لاأخرى.  بح�ساباتكم  يتعلق 

�أي ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد( في �أي 

وقت )حتى لو لم تكونو� متخلفين �لدفع(. 

�إذ� كان لديكم ح�ساباً م�ستركاً، يجوز لنا )�أو �أي    4-34

مقا�سة  ت�سارترد(  �ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو 

في  ع�سو  �أي  على  )�أو  علينا  م�ستحق  مبلغ  �أي 

مبلغ  �أي  من  ت�سارترد(  �ستاندرد  مجموعة 

مجموعة  في  ع�سو  �أي  �إلى  )�أو  �إلينا  م�ستحق 

�ستاندرد ت�سارترد( في �أي من ح�سابات �ساحب 

�لح�ساب. 

تحقيقاً للغر�ض من �لبند 22-3 و 22-4، يجوز    5-34

لكل ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد �لقيام 

باأي تحويل �شروري للعملات وفق �ل�سعر �لذي 

ير�ه منا�سباً. 

الاأيام الم�شرفية 

ما لم يحدد خلاف ذلك في �أحكام �لمنتج، متى    6-34

�أ�سبح �أي مبلغ م�ستحق في �أي يوم لا يكون يوماً 

م�شرفياً، يتوجب عليكم دفعه في �و على �ليوم 

�لم�شرفي �لا�سبق. 

الخ�شم من الح�شابات 

�أرباح  �أي  �إليكم(  يجوز لنا خ�سم )دون �لرجوع    7-34

�أي  �أو  تكاليف  �أو  ر�سوم  �أو  تاأخير  غر�مات  �أو 

منتج  باأي  يتعلق  فيما  �إلينا  م�ستحق  �آخر  مبلغ 

من ح�ساب �لمنتج. 

عدم كفاية الر�شيد

�إذ� كان ر�سيدكم في �أي ح�ساب غير كاف لخ�سم    8-34

�لتريث  وقررنا  �إلينا،  عليكم  م�ستحقة  �أمو�ل  �أي 

في �لخ�سم من �لح�ساب، فاإن ذلك لا يعني عدم 

تخلينا عن حقوقنا بموجب �لاتفاقية �لم�شرفية 

�أو تاأثرها بذلك. 

الدفع الاإلكتروني من الح�شاب لدى موؤ�ش�شة اأخرى 

�أي مبلغ م�ستحق من خلال  بدفع  �إذ� طالبناكم    9-34

موؤ�س�سة  لدى  �آخر  ح�ساب  من  �لتلقائي  �لدفع 

مالية �أخرى، يتوجب عليكم: 

�إعد�د ترتيب �لدفع مع �لموؤ�س�سة �لمالية  	•
�لاأخر، بحيث يخ�سم وفقاً لهذ� �لترتيب 

هذ�  من  �لم�ستحق  �لمبلغ  يعادل  مبلغاً 

�لمحدد  ح�سابكم  في  ويودع  �لح�ساب 

في كل تاريخ للدفع وتزويدنا بالدليل 

�لمر�سي لنا بحدوث ذلك، �أو 

نتمكن  كي  نطلبها  �سلطة  �أي  منحنا  	•
هذ�  من  �لم�ستحق  �لمبلغ  خ�سم  من 

�لح�ساب، �أو 

موقعة  ب�سيكات  طلبنا،  متى  تزويدنا،  	•
وتكون  بيا�ض  على  موؤرخة  غير 

م�سحوبة ح�سبما نطلبه. 

�شلطة تحرير ال�شيكات

 

�أي �سيكات، فاإنكم تفو�سوننا  �إلينا  34-10 متى قدمتم 

�لتو�ريخ و�لمبالغ في  لقيد  لكم  وت�سمونا وكيلًا 

�ل�سيكات بمبلغ لا يتجاوز �لحد �لخا�ض بالمنتج 

��ستخد�منا  جو�ز  على  و�لتاأكيد  �لوقت  هذ�  في 

لتلك �ل�سيكات لدفع �أي مبلغ م�ستحق عليكم �إلينا 

فيما يتعلق بالمنتج. 

تنفيذ �شندات الدفع 

�أو  دفع  �سند  كل  تنفيذ  �لتاأكد من  عليكم  ينبغي   11-34

�أمر دفع، حيث يجب عليكم �لقيام بالاآتي، على 

�سبيل �لمثال: 
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•	 ensure	 that	 you have sufficient 
funds in the account to be deb-
ited (including any account with 
another financial institution or the 
nominated account);

•	 not	stop	cheques;
•	 not	cancel	or	 vary	any	payment	

arrangement (unless we ask you 
to	do	so	to	reflect	a	change	in	the	
instalments) or close or change 
the account on which cheques 
are drawn.

How we apply payments

34.12  Payments are taken to be made 
when we credit them to the account. 
We do this as soon as practicable 
after receipt.

34.13  Unless set out in the product terms 
we may use amounts we receive un-
der our banking agreement to pay 
amounts you owe us in any order we 
choose.

Payments into suspense account

34.14  We may place in a suspense ac-
count any payment we receive in 
connection with our banking agree-
ment for so long as we consider ap-
propriate. This is to protect our rights 
against other amounts you may owe 
us.

Insolvent payments

34.15 Under insolvency law a person may 
demand the return of payment we 
have received under our banking 
agreement. To the extent we are 
obliged to do so or we agree to 
make a refund, we may treat the 
original payment as if it had not been 
made. We are then entitled to our 
rights against you under our bank-
ing agreement as if the payment had 
never been made.

35. Currency conversion and indemnity

Currency of payment

35.1 We may make currency conversions 
in respect of any amount received by 
us from you or due to you from us 
at a rate we reasonably consider ap-
propriate. You indemnify us for any 
shortfall arising from the conversion.

Payment in other currency

35.2 You waive any right you have in any 
jurisdiction to pay any amount other 
than in the currency in which it is 
due. If we receive an amount in a 
currency other than that in which it is 
due:

•	 we may convert the amount into 
the due currency on the date and 
at rates we reasonably consider 
appropriate. We may deduct our 
costs incurred in the conversion; 
and

•	 you satisfy your obligations to 
pay in the due currency only to 
the extent of the amount of the 
due currency obtained from the 
conversion after deducting the 
costs of the conversion.

Conversion after default

35.3 Despite any other provision of our 
banking agreement, at any time af-
ter you are in default we may con-
vert to the base currency at a rate 
determined by us any part of the bal-
ance owing for the account for the 
product which is not due to us in the 
base currency (“foreign currency ob-
ligation”).

35.4  The applicable foreign currency ob-
ligation is then taken to be replaced 
with an obligation to pay us an 
amount of the base currency equal 
to the amount of the base currency 
needed for the conversion plus the 
costs of the conversion.

�لتاأكد من وجود ر�سيد كاف في �لح�ساب  	•
�أي  ذلك  في  )بما  منه  �لخ�سم  يمكن 

ح�ساب لدى �أي موؤ�س�سة مالية �أخرى �أو 

�لح�ساب �لمحدد(، 

عدم وقف �ل�سيكات،  	•
عدم �إلغاء �أو تعديل �أي �إجر�ء دفع )ما  	•
�أي تغيير في  لم نطلب ذلك بما يعك�ض 

�لح�ساب  تعديل  �أو  غلق  �أو  �لاأق�ساط( 

�لذي يتم �سحب �ل�سيكات عليه. 

كيف ن�شتخدم الاأموال المدفوعة

 

�إلى  34-12  تعتبر �لاأمو�ل م�سددة بعد قيامنا بتحويلها 

�أقرب وقت ممكن بعد  �لح�ساب. ونقوم بذلك في 

��ستلامها. 

�لمنتج،  �أحكام  في  ذلك  خلاف  يحدد  لم  ما   13-34

وفقاً  ن�ستلمها  �لتي  �لاأمو�ل  ��ستخد�م  لنا  يجوز 

�لم�ستحقة  �لاأمو�ل  لدفع  �لم�شرفية  للاتفاقية 

عليكم �إلينا باأي ترتيب نقرره. 

تحويل الاأموال اإلى ح�شاب معلق

 

يتعلق  فيما  عليه  نح�سل  مبلغ  �أي  نحول  قد   14-34

طالما  معلق  ح�ساب  �إلى  �لم�شرفية  بالاتفاقية 

ر�أينا ذلك منا�سباً. ونق�سد بذلك حماية حقوقنا 

م�ستحقة  تكون  قد  �لتي  �لاأخرى  �لمبالغ  في 

عليكم �إلينا. 

الاأموال المدفوعة وقت الاإع�شار

34-15  طبقاً لقانون �لاإع�سار، يجوز لل�سخ�ض �لمطالبة 

للاتفاقية  وفقاً  عليه  ح�سلنا  مبلغ  �أي  برد 

�أو  بذلك  بالقيام  �لتز�منا  حد  و�إلى  �لم�شرفية. 

مو�فقته على رده، قد نتعامل مع �لمبلغ �لاأ�سلي 

كاأنه لم ي�سدد �أ�سلًا. ويحق لنا حينئذ ��ستعمال 

كاأن  �لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً  حقوقنا �سدكم 

�لمبلغ هذ� لم ي�سدد �أبد�ً. 

35. تحويل العملات والتعوي�ص 

عملة الدفع 

عليه  نح�سل  مبلغ  �أي  عملة  بتحويل  نقوم  قد    1-35

منكم �أو ي�ستحق �إليكم منا وفق �ل�سعر �لذي نر�ه 

منا�سباً ب�سكل معقول. وتلتزمون بتعوي�سنا عن 

�أي عجز ين�ساأ من �لتحويل. 

الدفع بعملة اأخرى

 

�أي  في  لكم  ممنوح  حق  �أي  عن  تتنازلون    2-35

�لعملة  بغير  مبلغ  �أي  لدفع  ق�سائي  �خت�سا�ض 

مبلغ  �أي  ��ستلمنا  ومتى  �لدفع.  بها  �لم�ستحق 

بعملة غير �لعملة �لم�ستحق بها �لدفع:

 

�لعملة  �إلى  �لمبلغ  تحويل  لنا  يجوز  	•
�لتاريخ ووفق  �لم�ستحق بها �لدفع في 

�ل�سعر �لذي نر�ه منا�سباً ب�سكل معقول. 

نتكبدها  �لتي  �لتكاليف  نخ�سم  وقد 

�لمتكبدة لاإجر�ء �لتحويل، و 

بالتز�ماتكم  �لوفاء  عليكم  يتعين  	•
بها  �لدفع  �لم�ستحق  بالعملة  بالدفع 

فقط بعد ح�سولنا على �لمبلغ �لم�ستحق 

تكاليف  خ�سم  بعد  �لم�ستحقة  بالعملة 

�لتحويل. 

التحويل بعد التخلف عن الدفع 

برغم �أي بند �آخر في �لاتفاقية �لم�شرفية، يحق    3-35

لنا في �أي وقت بعد تخلفكم عن �لدفع تحويل �أي 

جزء من �لر�سيد �لم�ستحق لح�ساب �لمنتج و�لذي 

)�لالتز�م  �لاأ�سا�سية  بالعملة  م�ستحقاً  يكون  لا 

�لاأ�سا�سية بال�سعر  �لعملة  �إلى  �لاأجنبية(  بالعملة 

�لذي نحدده(. 

�لمطبق  �لاأجنبية  �لعملة  �لتز�م  ��ستبد�ل  يتم    4-35

بالعملة  مبلغاً  �إلينا  �لدفع  بالتز�م  حينئذ 

�لاأ�سا�سية يعادل مبلغ �لعملة �لاأ�سا�سية �للازمة 

للتحويل ز�ئد تكاليف �لتحويل. 
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Currency Conversion on judgement debt, 
orders, directives, issued under law or 
regulator

35.5 You must comply with all exchange 
control laws in connection with our 
banking agreement. If a country re-
stricts the availability or transfer of 
its currency, we need not make any 
payment to your account in that cur-
rency. We may make the payment in 
any currency we consider appropri-
ate.

Currency conversion on judgment debt, 
Orders, directives issued under law or 
regulator

35.6 If a judgment, order, directives issued 
under law or by any regulator or pur-
suant to agreement with any regula-
tor or any authority, or proof of debt 
for or the recovery of an amount in 
connection with our banking agree-
ment is expressed in a currency 
other than that in which the amount 
is due under our banking agreement, 
then you indemnify us against:

•	 	any	difference	arising	from	con-
verting the other currency if the 
rate of exchange we use under 
our banking agreement for con-
verting currency when we receive 
a payment in the other currency 
is less favourable to us than the 
rate of exchange used for the 
purpose of the judgment, order, 
directives issued under law or 
by any regulator or pursuant to 
agreement with any regulator or 
any authority, or acceptance of 
proof of debt; and

•	 the	costs of conversion.

اأو  الاأوامر  اأو  به  المحكوم  بالدين  العملات  تحويل 

التوجيهات ال�شادرة وفقاً للقانون اأو الجهة المنظمة

 

مر�قبة  قو�نين  بكافة  �لالتز�م  عليكم  ينبغي    5-35

�سوق �ل�شرف فيما يتعلق بالاتفاقية �لم�شرفية. 

عملتها  توفير  من  تقيد  دولة  �أي  كانت  و�إذ� 

�إلى  مبلغ  �أي  بتحويل  نلتزم  فلن  تحويلها،  �أو 

باأي  �لدفع  لنا  ويجوز  �لعملة.  بهذه  ح�سابكم 

عملة نر�ها منا�سبة 

اأو  الاأوامر  اأو  به  المحكوم  بالدين  العملات  تحويل 

التوجيهات ال�شادرة وفقاً للقانون اأو الجهة المنظمة

 

وفقاً  توجيهات  �أو  �أمر  �أو  حكم  �أي  �سدر  متى    6-35

طبقاً  �أو  تنظيمية  جهة  �أي  من  �أو  للقانون 

�أو  �سلطة،  �أي  �أو  تنظيمية  جهة  �أي  مع  للاتفاق 

يتعلق  فيما  مبلغ  �أي  لا�سترد�د  �لدين  �سند  حرر 

تلك  غير  �أخرى  بعملة  �لم�شرفية  بالاتفاقية 

�لم�ستحق بها �لمبلغ وفقاً للاتفاقية �لم�شرفية، 

فاإنكم تعو�سوننا عن: 

�أي فرق ين�ساأ من تحويل �لعملة �لاأخرى  	•
ن�ستخدمه  �لذي  �ل�شرف  �سعر  كان  �إذ� 

لتحويل  �لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً 

بعملة  لمبلغ  ��ستلامنا  عند  �لعملات 

ب�سعر  مقارنة  �إلينا  فائدة  �أقل  �أخرى 

�أو  �لحكم  لغر�ض  �لم�ستخدم  �ل�شرف 

وفقاً  �ل�سادرة  �لتوجيهات  �أو  �لاأمر 

للقانون �أو طبقاً لاأي جهة تنظيمية �أو 

�أو  تنظيمية  جهة  �أي  مع  �لاتفاق  وفق 

�أي �سلطة �أخرى �أو قبول �سند �لدين، و 

تكاليف �لتحويل.  	•
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Part G - Information, statements and re-
cords

36. Information you give

Information must be correct

36.1  Each time we offer a product to you 
or you use a product, we rely on the 
information you give to us. It must 
be correct, complete and not mis-
leading. You must notify us within 30 
calendar days if you become aware 
that any information you have given 
changes, is incorrect or misleading.

What you must give us

36.2 If we ask, you must give us any infor-
mation about or documents in con-
nection with:

•	 our	banking	agreement;	or
•	 your	financial	affairs.

All information or documents must be in 
the form we require and certified by you 
to be true.

36.3 You must notify us if there is any 
change in your employment, busi-
ness or profession within 15 days of 
the change.

36.4 You must get the consent of other 
persons named in a customer infor-
mation form, an application or any 
authorised person to our collection, 
holding and use of their personal in-
formation.

36.5 You consent to us periodically check-
ing your credit status with any credit 
bureau or credit reference agency.

Representations

36.6 You represent and warrant that:

•	 you have power and all neces-
sary authorisations to own your 
assets and carry on any business 
you conduct, to enter into each 
of our banking agreements and 

any security you provide and to 
comply with your obligations and 
exercise your rights under them;

•	 your	 obligations	 under	 each	 of	
our banking agreements are 
valid, binding and enforceable 
and you will not be in breach of 
any law, authorisation, document 
or agreement by entering into or 
complying with obligations or ex-
ercising rights under any of our 
banking agreements;

•	 all	 the	 information	 given	 by	 you 
is correct, complete and not mis-
leading and each representation 
made by you to us is correct and 
not misleading;

•	 since	 the	 date	 the	 information	
was given there has been no 
change in your financial circum-
stances which may have a mate-
rial adverse effect on your ability 
to meet any of your or their obli-
gations to us;

•	 you have not withheld any infor-
mation that might have caused 
us not to enter into any of our 
banking agreements or provide 
any product to you (including in-
formation about the assets you 
or they own);

•	 neither	you nor or any assets you 
own have immunity from the ju-
risdiction of a court or from legal 
process;

•	 unless	 otherwise	 stated	 in	 the	
application, you are not entering 
into our banking agreement or 
transacting with us as a trustee, 
agent or nominee. (This means 
you are liable as principal);

•	 if	we accept your application to 
enter into our banking agreement 
or you transact with us as a trus-
tee, executor, agent or nominee, 
you are authorised to do so;

•	 you are not in default and no 
event has occurred which may, 
with the giving of notice or lapse 
of time or fulfilment of any condi-
tion, become a default.

•	 You repeat these representations 
and warranties every time you 
apply for a product or make any 

الجزء )د( المعلومات والبيانات وال�شجلات 

36. المعلومات التي تقدمونها 

وجوب �شحة المعلومات

 

في كل مرة نقدم �إليكم فيها منتجاً �أو ت�ستخدمون    1-36

�لتي  �لمعلومات  على  نعول  فاإننا  منتجاً،  فيها 

تزودوننا بها. وينبغي �أن تكون تلك �لمعلومات 

عليكم  ويتعين  م�سللة.  وغير  وكاملة  �سحيحة 

�إخطارنا خلال 30 يوماً ميلادياً في حال علمكم 

قدمتموها  �أي معلومات  ت�سليل  �أو  بعدم �سحة 

�إلينا. 

المعلومات التي ينبغي عليكم تقديمها اإلينا 

�أي  تقديم  ذلك،  طلبنا  متى  عليكم،  ينبغي    2-36

معلومات �أو م�ستند�ت تتعلق بما يلي: 

�تفاقياتنا �لم�شرفية، �أو  	•
�سوؤونكم �لمالية.  	•

ينبغي اأن تكون كافة المعلومات بال�شكل الذي نطلبه 

وم�شدق على �شحتها. 

ينبغي عليكم �إخطارنا في حال حدوث �أي تغيير    3-36

 15 خلال  وظيفتكم  �أو  تجارتكم  �أو  عملكم  في 

يوماً من هذ� �لتغيير. 

�لاأ�سخا�ض  مو�فقة  على  �لح�سول  عليكم  ينبغي    4-36

�لاآخرين �لمذكورين في نموذج معلومات �لعميل 

�أو �أي طلب �أو �أي �سخ�ض مفو�ض لح�سولنا على 

معلوماتهم �ل�سخ�سية و�متلاكنا وحيازتنا لها.

 

�لدورية  بالمر�جعة  مو�فقة  �إلينا  ت�سدرون    5-36

�أو  �ئتماني  مكتب  �أي  لدى  �لائتمانية  لحالتكم 

وكالة ت�سنيف �ئتماني. 

الاإقرارات

 

تتعهدون وتقرون بالاآتي:    6-36

وكافة  �ل�سلاحية  تملكون  �أنكم  	•
�أ�سولكم  لامتلاك  �للازمة  �لتفوي�سات 

و�إبر�م  به  تقومون  عمل  �أي  ومز�ولة 

و�أي  �لم�شرفية  �لاتفاقيات  كافة 

بالتز�ماتكم  و�لوفاء  تقدمونه  �سمان 

وممار�سة حقوقكم وفقاً لها، 

�لم�شرفية  بالاتفاقية  �لتز�ماتكم  �أن  	•
وملزمة  �سحيحة  بينكم  و  بيننا 

قانون  �أي  تخالفون  لا  و�أنكم  ونافذة، 

�تفاقية  �أو  مو�فقة  �أو  تفوي�ض  �أو 

بالتز�مات  �لتقيد  �أو  �إبر�م  خلال  من 

من  لاأي  وفقاً  �لحقوق  ممار�سة  �أو 

�لاتفاقيات �لم�شرفية بيننا و بينكم.

زودتمونا  �لتي  �لمعلومات  كافة  �أن  	•
م�سللة  وغير  وكاملة  �سحيحة  بها 

وكذلك �أي �إقر�ر قدمتموه �إلينا. 

لم يحدث �أي تغير في �أحو�لكم �لمالية،  	•
ياأثر  قد  �لذي  �لمعلومات،  تقديم  منذ 

باأي  �لوفاء  على  قدرتكم  على  �سلبياً 

من �لتز�ماتكم تجاهنا، 

من  كان  معلومات  لاأي  حجبكم  عدم  	•
�أي  �إبر�م  عدم  �إلى  تدفعنا  �أن  �لممكن 

منتج  �أي  تقديم  �أو  م�شرفية  �تفاقية 

�إليكم )بما في ذلك �لمعلومات �لخا�سة 

بالاأ�سول �لتي تملكونها �نتم �و هم(، 

باأي  ��سولكم  �أو  �نتم  تتمتعو�  لا  	•
�لق�سائي  �لاخت�سا�ض  �سد  ح�سانة 

لاأي محكمة �أو �سد �أي �إجر�ء قانوني، 

�لطلب،  في  ذلك  غير  يحدد  لم  ما  	•
�لم�شرفية  �لاتفاقية  توقعو�  لم  �أنكم 

معين  طرف  �أو  وكيل  �أو  كاأمين  معنا 

)ويق�سد بذلك �لتز�مكم كطرف �أ�سيل(، 

�لاتفاقية  �إبر�م  طلب  قبولنا  حال  في  	•
�أو  كاأمين  معنا  تعاملكم  �أو  �لم�شرفية 

فاإنكم  معين،  طرف  �أو  وكيل  �أو  موكل 

تفو�سوننا للقيام بذلك، 

بالتز�ماتكم  �لوفاء  عن  تخلفكم  عدم  	•
تجعلكم  قد  حادثة  �أي  وقوع  وعدم 

بالتز�ماتكم  �لوفاء  عن  متخلفين 

�أو  وقت  �نتهاء  �أو  �إخطار  تقديم  بعد 
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transaction on a product or ac-
count. You must notify us when-
ever anything happens which 
would mean you could not truth-
fully repeat these representations 
and warranties.

•	 You must notify us within 30 cal-
endar days if you become aware 
that any information you have 
given changes, is incorrect or 
misleading

37. Information we give

Any information we give to you is for reference 
purposes only. We do our best to ensure that 
the information we provide is accurate and 
complete.

38. Information we disclose

38.1  You consent to each member of the 
Standard Chartered Group, its offic-
ers, employees, agents and advisers 
disclosing information relating to you 
(including details of the accounts or 
products to:

•	 our	 head	 office	 and	 any	 other	
member of the Standard Char-
tered Group in any jurisdiction 
(“permitted parties”);

•	 professional	 advisers,	 service	
providers or independent con-
tractors to, or agents of, the 
permitted parties, such as debt 
collection agencies, data pro-
cessing firms and correspond-
ents who are under a duty of 
confidentiality to the permitted 
parties;

•	 any	actual	or	potential	participant	
or sub-participant in relation to 
any of our obligations under our 
banking agreement between us, 
or assignee, novatee or trans-
feree (or any officer, employee, 
agent or adviser of any of them);

•	 any	 credit	 bureau	 or	 credit	 ref-
erence agency, rating agency, 
business alliance partner, insurer 
or insurance broker of, or direct 
or indirect provider of credit pro-
tection, or any permitted parties;

•	 any	financial	institution	which	you 
have or may have dealings for 
the purpose of conducting credit 
checks (including in the form of 
bank references);

•	 any	 court,	 tribunal	 or	 authority	
(including an authority investigat-
ing an offence) with jurisdiction 
over the permitted parties;

•	 any	 regulator	 or	 tax authority 
where necessary to establish any 
tax liabilities in any jurisdiction 
pursuant to orders, agreements 
with regulators or authorities or 
otherwise;

•	 a	 merchant or a member of a 
card association where the dis-
closure is in connection with use 
of a card;

•	 any	authorised person;
•	 anyone	 we consider necessary 

in order to provide you with ser-
vices in connection with an ac-
count whether they are located in 
or outside United Arab Emirates.

38.2 You consent to the recipients of the 
information we disclose, using and 
transferring the information where it 
is necessary

•	 To	 provide	 you with services in 
connection with an account

•	 To	 provide	 you with services in 
connection with a product

•	 Monitor	 our	 compliance	 with	
law, agreements with any regula-
tor or any authority and our and 
the Standard Chartered Group’s 
policies; or

•	 To	support	our	and	the	Standard 
Chartered Group’s business, fi-
nancial and risk monitoring, plan-
ning and decision making.

��ستيفاء �أي �شرط. 

و�ل�سمانات  �لاإقر�ر�ت  هذه  تجددون  	•
منتج  �أي  فيها  تطلبون  مرة  كل  في 

ب�ساأن  معاملة  �أي  فيها  تعقدون  �أو 

عليكم  وينبغي  ح�ساب.  �أو  منتج  �أي 

�سيء  �أي  حدوث  حال  في  �إخطارنا 

تلك  تجديد  عن  عجزكم  منه  يفهم  قد 

�لاإقر�ر�ت و�ل�سمانات. 

يوماً   30 خلال  �إخطارنا  عليكم  ينبغي  	•
في حال علمكم بعدم �سحة �أو ت�سليل �أي 

معلومات قدمتموها �إلينا. 

37. المعلومات التي نقدمها 

�إليكم تكون على �سبيل �لمرجعية  �أي معلومات نقدمها 

فقط. ونبذل كل جهد ل�سمان �أن تكون تلك �لمعلومات 

�سحيحة وكاملة. 

38. المعلومات التي نك�شف عنها

 

�أع�ساء  من  ع�سو  كل  قيام  على  تو�فقون   1-38

�أو  م�سوؤوليها  �أو  ت�سارترد  �ستاندرد  مجموعة 

�أو م�ست�ساريها بالاإف�ساح  �أو وكلائها  موظفيها 

عن �أي معلومات تخ�سكم )بما في ذلك تفا�سيل 

�أي ح�ساب �أو منتجات �إلى: 

في  �آخر  ع�سو  و�أي  �لرئي�سي  مكتبنا  	•
�أي  في  ت�سارترد  �ستاندرد  مجموعة 

�خت�سا�ض ق�سائي )�لاأطر�ف �لم�سموح 

لهم(، 

مزودي  �أو  �لمهنيين  �لم�ست�سارين  	•
�أو  �لم�ستقلين  �لمقاولين  �أو  �لخدمة 

لهم  �لم�سموح  �لاأطر�ف  �أو  �لوكلاء 

و�شركات  �لديون  تح�سيل  كوكالات 

و�لمر��سلين  �لبيانات  معالجة 

�لاأطر�ف  تجاه  بال�شرية  �لملتزمين 

�لم�سموح لهم، 

�شريك  �أو  محتمل  �أو  فعلي  �شريك  �أي  	•
من  �أي  بخ�سو�ض  �لباطن  من 

�لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً  �لتز�ماتنا 

�إليه  �لمحول  �أو  �إليه  �لمتنازل  �أو  بيننا 

�أو  م�سوؤول  �أي  )�أو  �إليه  �لمتنازل  �أو 

موظف �أو وكيل �أو م�ست�سار لاأي منهم(، 

مر�جع  وكالة  �أو  �ئتماني  مكتب  �أي  	•
�ئتماني  ت�سنيف  وكالة  �أو  �ئتمانية 

�شركة  �أو  �أعمال  تحالف  في  �شريك  �أو 

حماية  مزود  �أو  تاأمين  و�سيط  �أو  تاأمين 

�ئتمانية ب�سكل مبا�شر �أو غير مبا�شر �أو �أي 

من �لاأطر�ف �لم�سموح لهم، 

�أي موؤ�س�سة مالية يكون �أو قد يكون لديكم  	•
�لمر�جعات  تنفيذ  لغر�ض  تعاملات  معها 

�لائتمانية )بما في ذلك ما يكون في �سكل 

�لمر�جعات �لم�شرفية(، 

ذلك  في  )بما  تحكيم  هيئة  �أو  محكمة  �أي  	•
جريمة(  �أي  في  �لتحقيق  تتولى  �سلطة  �أي 

�لاأطر�ف  على  �خت�سا�ض  لها  ويكون 

�لم�سموح لهم، 

�أو �سلطة �شريبية، متى  �أي جهة تنظيمية  	•
�شريبية  �لتز�مات  �أي  لتقرير  لازماً،  كان 

في �أي �خت�سا�ض طبقاً للاأو�مر �أو �لاتفاق 

مع �لجهات �لتنظيمية �أو خلافها، 

�لموؤ�س�سة �لمرخ�سة  �أو ع�سو في  �أي تاجر  	•
للبطاقة، وكان �لاإف�ساح يتعلق با�ستخد�م 

�لبطاقة، 

�أي �سخ�ض مفو�ض،  	•
تزويدكم  �أجل  من  لازماً  نر�ه  �سخ�ض  �أي  	•
كان  �سو�ء  بالح�ساب،  �لمتعلقة  بالخدمات 

�أم  �لمتحدة  �لعربية  �لاإمار�ت  دولة  في 

خارجها، 

�لمتلقية  �لجهات  ت�ستخدم  �أن  على  تو�فقون    2-38

�لمعلومات  تلك  عنها  نف�سح  �لتي  للمعلومات 

وتنقلها متى كان ذلك لازماً. 

لتزويدكم بالخدمات �لخا�سة بالح�ساب،  	•
تزويدكم بالخدمات �لخا�سة بالمنتج  	•

و�لاتفاقيات  بالقانون  �لتز�منا  مر�قبة  	•
�أي  �أو  تنظيمية  جهة  �أي  مع  �لمبرمة 

مجموعة  تطبقها  �لتي  و�ل�سيا�سات  �سلطة 

�ستاندرد ت�سارترد. 

�ستاندرد  مجموعة  وعمل  عملنا  لدعم  	•
ومر�قبة  �لمالية  و�لمر�قبة  ت�سارترد 

�لمخاطر و�لتخطيط و�تخاذ �لقر�ر�ت. 
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39. Statements and records

39.1 We issue statements for accounts 
periodically as set out in the prod-
uct terms. However we may not 
issue statements if an account is 
inactive, there have been no trans-
actions since the previous statement 
or where we are not required by law 
to do so. You may ask for a single 
statement for each account or a 
consolidated statement (if available). 
You are responsible for checking 
them for errors. Information about 
accounts (including the balance ow-
ing) may be obtained at any other 
time by contacting us.

39.2 If your instructions are to give you a 
consolidated statement (if available) 
you acknowledge that we will not 
also issue separate statements for 
individual accounts.

If you think there is a mistake

39.3  You should retain all transaction re-
cords to enable you to verify entries, 
for accuracy as soon as you receive 
your statement. You must report any 
mistaken or unauthorized transac-
tions to us as soon as possible. Un-
less otherwise stated in the product 
terms, if you do not report any mis-
take within 14 days after the date of 
the statement, we treat the state-
ment as correct.

39.4 The date which appears on the 
transaction record may vary from 
the date that appears on your state-
ment. This is because transactions 
completed on non-banking days and 
after “cut-off” time on banking days 
may be held over to be processed 
on the next banking day.

Reversals

39.5 We may cancel, reverse or debit any 
payment we make under our bank-
ing agreement (including any profit 
paid) and make any corresponding 
adjustments to an account:

•	 to	correct	a	mistake;
•	 where	 we have not received 

cleared and unconditional funds 
in full or promptly;

•	 where	we are required to return 
the funds to the relevant payer or 
drawer; or

•	 where	 we have reasonable 
grounds for doing so.

Our records are conclusive

39.6  Unless there is an obvious mistake:

•	 our	 records	 (whether	 in	 paper,	
electronic, data or other form) of 
an instruction, report, statement 
or other communication are con-
clusive evidence of their contents 
or our receipt or non-receipt of 
them; and

•	 any	certificate	we issue or deci-
sion we make about a matter or 
an amount payable in connec-
tion with our banking agreement 
is conclusive evidence.

39.7 You acknowledge that we may de-
stroy, erase or otherwise cease to 
maintain any records (whether in pa-
per, electronic, data or other form) as 
we consider appropriate after such 
time as permitted by applicable law.

39. ك�شوف الح�شابات وال�شجلات 

هو  كما  دوري  ب�سكل  �لح�سابات  ك�سوف  ن�سدر    1-39

من�سو�ض عليه في �أحكام �لمنتج. �إلا �أننا قد لا 

�إذ� لم يكن �لح�ساب ن�سيطاً،  ن�سدر تلك �لك�سوف 

�أو  �أو لم تجرى �أي معاملات منذ �لك�سف �لاأخير 

�إذ� لم يوجب علينا �لقانون ذلك. ويمكنكم طلب 

ك�سف فردي لكل ح�ساب �أو ك�سف موحد )�إن كان 

متاحاً(. وتتحملون م�سوؤولية مر�جعة �أي �أخطاء 

�لخا�سة  �لمعلومات  على  �لح�سول  ويمكن  بها. 

بالح�سابات )بما في ذلك �لر�سيد �لمدين( في �أي 

وقت �آخر من خلال �لات�سال بنا.  

ك�سف  على  بالح�سول  �أمر�ً  �إليها  �أ�سدرتم  �إذ�   2-39

موحد )�إن كان متاحاً( فاإنكم توؤكدون على �أننا 

لن ن�سدر ك�سوف م�ستقلة لكل ح�ساب  فردي. 

اعتقادكم بوجود خطاأ 

لكافة  ب�سجلات  �لاحتفاظ  عليكم  يتعين    3-39

من  �لتحقق  لكم  يت�سنى  حتى  �لمعاملات 

��ستلامكم  بعد  للدقة  تحرياً  �لمدخلة  �لمعلومات 

للك�سف. وينبغي عليكم �إبلاغنا عن �أي معاملات 

خاطئة �أو غير م�شرح بها في �أقرب وقت ممكن. 

�إذ�  �أحكام �لمنتج،  وما لم يحدد خلاف ذلك في 

لم تبلغونا بهذ� �لخطاأ خلال 14 يوماً من تاريخ 

�لك�سف، �سنعتبر �لك�سف �سحيحاً. 

�لمعاملة  �سجل  في  �لمقيد  �لتاريخ  يختلف  قد   4-39

ويعزى  لديكم.  �لك�سف  في  �لظاهر  �لتاريخ  عن 

ذلك �إلى �أن �لمعاملات �لتي تجري في �أيام غير 

�لاأيام  في  �لنهائي«  »�لموعد  وبعد  م�شرفية 

�لم�شرفية قد ترحل �إلى �ليوم �لم�شرفي �لتالي. 

الاإلغاء 

مبلغ  �أي  خ�سم  �أو  �إبطال  �أو  �إلغاء  لنا  يجوز    5-39

)بما في  �لم�شرفية  �لاتفاقية  لت�سحيح بموجب 

ذلك �أي �أرباح مدفوعة( ونجري تعديلات مماثلة 

على �لح�ساب: 

لت�سحيح �أي خطاأ،  	•
�إذ� لم نح�سل على �أمو�ل �سافية وغير  	•

م�شروطة ب�سكل كامل وفور�ً، 

�لد�فع  �إلى  �إذ� توجب علينا رد �لاأمو�ل  	•
�أو�ل�ساحب ذي �ل�سلة، �أو 

�إذ� كان لدينا �أ�سباباً وجيهة للقيام بذلك.  	•

قطعية �شجلاتنا 

عد� في �لحالات �لتي يوجد فيها خطاأ ظاهر:    6-39

�أم  ورقية  كانت  )�سو�ء  �سجلاتنا  تعتبر  	•
�إلكترونية �أو بيانية �أم باأي �سكل �آخر( 

�لخا�سة باأي معاملة �أو تقرير �أو بيان 

على  قاطعاً  دليلًا  �أخرى  مر��سلة  �أو 

محتو�ها �أو ��ستلامنا �أو عدم ��ستلامنا 

لها، و 

قر�ر  �أو  ن�سدرها  �سهادة  �أي  تعتبر  	•
مبلغ  �أو  �أمر  �أي  بخ�سو�ض  ن�سدرها 

بالاتفاقية  يتعلق  فيما  م�ستحق 

�لم�شرفية دليلًا قاطعاً. 

�أي  من  بالتخل�ض  قيامنا  جو�ز  على  توؤكدون    7-39

باأي  بها  �لاحتفاظ  �أو وقف  �أو محوها  �سجلات 

�أم  �إلكترونية  �أم  ورقية  كانت  )�سو�ء  �آخر  �سكل 

منا�سباً  نر�ه  ح�سبما  �آخر(  �سكل  باأي  �أم  بيانية 

بعد �لوقت �لم�سموح به وفقاً للقانون �لنافذ. 
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Part H - Termination, suspension and en-
forcement

40. How our banking agreement, or your 
use of a product, ends Termination by ei-
ther party.

40.1  Either you or we may end our bank-
ing agreement or your use of a prod-
uct by giving the other party prior 
notice in writing in accordance with 
our banking agreement.

40.2  If you have more than one account, 
you may not cancel certain elec-
tronic banking services for any one 
account only (unless we otherwise 
agree).

Termination by us

40.3  We may end any (or all) of our bank-
ing agreements for a product with or 
without notice to you if:

•	 you have given us incorrect, in-
complete or misleading informa-
tion or made a representation or 
warranty that is incorrect or mis-
leading; or

•	 you do not pay on time an 
amount due under any of our 
banking agreements or any 
other arrangement you have en-
tered into with a member of the 
Standard Chartered Group. (This 
includes if you have not ensured 
there are sufficient funds availa-
ble in an account which has been 
nominated for debiting payment); 
or

•	 you have breached any other 
term of any of our banking agree-
ments or any other arrangement 
you have entered into with a 
member of the Standard Char-
tered Group; or

•	 you have breached any term of 
any arrangement you have with 
another financial institution or 
another financial institution has 
suspended or terminated your 
use of any banking facility; or

•	 any	 company	 you control has 

breached any term of any ar-
rangement it has entered into 
with a member of the Standard 
Chartered Group or another fi-
nancial institution or another fi-
nancial institution has suspend-
ed or terminated its use of any 
banking facility; or

•	 you become insolvent or any of 
your assets are subject to insol-
vency proceedings; or

•	 you die or becomes incapacitat-
ed; or

•	 you stop payment, cease to car-
ry on your business or a material 
part of it or threatens to do so; or

•	 you fraudulently or dishonestly; 
or

•	 any	of	your	or	assets	are	subject	
to enforcement of a judgment by 
any party; or

•	 any	assets	the	subject	of	a	secu-
rity or any of your business is in 
jeopardy; or

•	 you are convicted of a crime; or
•	 we consider that an account is 

being operated in an irregular or 
improper manner; or

•	 legal	 proceedings	 to	 recover	
debts or criminal proceedings 
are commenced against you; or

•	 you are no longer a resident in 
the United Arab Emirates; or

•	 your	 employment	 contract	 with	
your employer (as listed in the 
application) is terminated; or 
– when the product is offered 
to you on basis of your salary 
transfer – you stop to transfer 
your salary or your salary gets 
reduced; or

•	 any	business	you operate is not 
carried on in a proper, orderly and 
efficient manner or you cease to 
operate it or a substantial part of 
it or significantly change it with-
out our consent; or

•	 anything	 occurs	 which,	 in	 our	
opinion, is likely to have a material 
adverse effect on your  business, 
assets or financial condition or 
your or their ability or willingness 
to comply with obligations under 
any of our banking agreements; 

الجزء )ح( الف�شخ والتعليق والاإنفاذ 

ا�شتخدام  اأو  الم�شرفية  الاتفاقية  اإنهاء  كيفية   .40

المنتج من قبل اأي من الطرفين 

�أو  �لم�شرفية  �لاتفاقية  �إنهاء  لنا  �أو  لكم  يجوز    1-40

�لاآخر  �لطرف  تزويد  �لمنتج من خلال  ��ستخد�م 

باإخطار خطي م�سبق وفقاً للاتفاقية �لم�شرفية.

 

لكم  يجوز  لا  ح�ساب،  من  �أكثر  لديكم  كان  �إذ�   2-40

�لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  بع�ض  �إلغاء 

لاأي ح�ساب و�حد فقط )ما لم نو�فق على خلاف 

ذلك(.  

الاإنهاء من قبلنا 

�لاتفاقيات  كل(  )�أو  بع�ض  �إنهاء  لنا  يجوز    3-40

�لم�شرفية �لخا�سة باأي منتج بالرجوع �إليكم �أو 

من دون �لرجوع �إليكم، في �لحالات �لتالية: 

�أو  �سحيحة  غير  معلومات  قدمتم  �إذ�  	•
غير كاملة �أو م�سللة �أو قدمت �إقر�ر�ت 

�أو �سمانات غير �سحيحة �أو م�سللة، �أو 

م�ستحق  مبلغ  �أي  دفع  عن  تخلفتم  �إذ�  	•
للاتفاقيات  وفقاً  ��ستحقاقه  وقت 

�أخرى  �تفاقية  �أي  �أو  �لم�شرفية 

مجموعة  في  ع�سو  �أي  مع  �أبرمتموها 

�إذ� لم  �ستاندرد ت�سارترد. )وي�سمل ذلك 

في  كاف  ر�سيد  وجود  عدم  ت�سمنو� 

�لح�ساب �لمحدد لخ�سم مبلغ �لدفع(، �أو 

بنود  من  �آخر  بند  �أي  �أخليتم  �إذ�  	•
�تفاقية  �أي  �أو  �لم�شرفية  �لاتفاقيات 

�أخرى مبرمة مع �أي ع�سو في مجموعة 

�ستاندرد ت�سارترد، �أو 

�تفاقية  �أي  بنود  من  بند  باأي  �أخليتم  	•
�أو  �أخرى  �أي موؤ�س�سة مالية  مبرمة مع 

�أو  �لمالية بتعليق  �لموؤ�س�سة  تلك  قامت 

�إنهاء ��ستخد�مكم لاأي ت�سهيل م�شرفي، 

�أو 

عليها  ت�سيطرون  �شركة  �أي  �أخلت  �إذ�  	•
�أبرمته  �تفاق  �أي  بنود  من  بند  باأي 

�ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  �أي  مع 

�أو  �أخرى  مالية  موؤ�س�سة  �أو  ت�سارترد 

�أو  �لمالية بتعليق  �لموؤ�س�سة  تلك  قامت 

�إنهاء ��ستخد�م تلك �ل�شركة لاأي ت�سهيل 

م�شرفي، �أو 

من  �أي  خ�سعت  �أو  مع�شرين  �أ�سبحتم  	•
�أ�سولكم لاأي �إجر�ء�ت �إع�سار، �أو 

وفاتكم �أو عجزكم، �أو  	•
عن  �لتوقف  �أو  �لدفع  عن  توقفكم  	•
�أو  منه  كبير  جزء  �أو  عملكم  مز�ولة 

كان من �لمحتمل حدوث ذلك، �أو 

�إذ� ت�شرفتم ب�سكل �حتيالي �أو مخالف  	•
للاأمانة، �أو 

�أو بحق  �إذ� �سدر حكم تنفيذي بحقكم  	•
�أ�سولكم من جانب  �أي طرف، 

�إذ� كانت �أي من �أ�سولكم �لم�سمونة �أو  	•
�أي من �أعمالكم عر�سة للخطر، �أو 

�إذ� �سدر بحقكم حكم بارتكاب جريمة،  	•
�أو 

ب�سكل  يد�ر  �لح�ساب  �أن  ر�أينا  �إذ�  	•
مخالف �أو غير منا�سب، �أو 

قانونية  �إجر�ء�ت  �سدكم  �أقيمت  	•
جنائية،  �إجر�ء�ت  �أو  �لديون  لا�سترد�د 

�أو 

�لاإمار�ت  دولة  في  مقيمين  تعودو�  لم  	•
�لعربية �لمتحدة، �أو 

�لتي  �ل�شركة  مع  عملكم  عقد  �إنهاء  تم  	•
في  مذكور  هو  )كما  لديها  تعملون 

عليكم  �لمنتج  عر�ض  عند   ، �أو  �لطلب(، 

على �أ�سا�ض تحويل �لر�تب، توقفتم عن 

تحويل �لر�تب �أو تم خف�سه، �أو 

�سحيح  ب�سكل  عمل  �أي  تديرون  لا  	•
مز�ولته  عن  توقفتم  �أو  وكفء  ومنظم 

به  حدث  �أو  منه  كبير  جزء  مز�ولة  �أو 

تغير كبير دون مو�فقتنا، �أو 

ر�أينا،  في  يحتمل،  �سيء  �أي  حدث  �إذ�  	•
جوهري  �سلبي  تاأثير  �إلى  يوؤدي  �أن 

مركزكم  �أو  �أ�سولكم  �أو  عملكم  على 

في  رغبتكم  �أو  قدرتكم  �أو  �لمالي 

من  �أي  بموجب  بالتز�ماتكم  �لوفاء 
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or
•	 any	other	event	of	default (how-

ever described) under any of our 
banking agreements or any se-
curity occurs; or

•	 performance	of	any	obligation	by	
either you or us under any of our 
banking agreements breaches, 
or is likely to breach, a law or a 
requirement of any authority. Our 
rights under this clause do not 
affect any other right under any 
of our banking agreements and 
are subject to the giving of any 
notice, demand or lapse of time 
which is required by applicable 
law and cannot be excluded.

Additional rights to terminate

40.4  The product terms or these Terms 
and Conditions may specify addi-
tional circumstances in which you or 
we may end your right to our bank-
ing agreement for a product.

41. What happens on termination

Enforcement action

41.1  We may take any action we consid-
er appropriate to enforce our bank-
ing agreement including:

•	 employing	 any	 third	 party	 agent	
to collect any amount owing to 
us;

•	 taking	 steps	 to	 attach	 your	 as-
sets;

•	 taking	steps	to	enforce	our	rights	
against your assets such as by 
lodging caveats;

•	 commencing	 legal	 proceedings	
against you.

Banking agreement

41.2 After our banking agreement for a 
product ends, you must:

•	 not	use	the	product or any ben-
efits in connection with the prod-
uct;

•	 immediately	 repay	 all	 amounts	

owing to us under our banking 
agreement including the balance 
owing for the account for the 
product;

•	 do	 any	 other	 thing	 which	 our	
banking agreement requires to 
be done when your right to use 
the product ends.

No effect on rights and liabilities

41.3 Ending our banking agreement, 
or the right to use a product, does 
not affect any of the rights and ob-
ligations of either of us, which arose 
before it ended. You are not entitled 
to any refund of any fee or amount 
paid or subsidy received in connec-
tion with any product. All provisions 
in our banking agreement in con-
nection with clawbacks, indemnities, 
limitation of liability, disclosure of in-
formation, set off, currency conver-
sion, tax, and the provisions in Part 
I (General) survive termination of our 
banking agreement.

Review of entitlements

41.4 After our banking agreement ends, 
we may review and withdraw any 
promotional or preferential arrange-
ment that applies to you.

42. Suspension

We may suspend providing a product at any 
time for any reason (even if there is no default). 
If we do, we notify you as soon as practicable.

Blocking accounts or withholding of funds

42.1 We may block any account (and lat-
er remove the block) at any time or 
withhold amounts in any account at 
any time, if an authority requires us to 
do so, or we are otherwise required 
by law or pursuant to agreements 
with any regulator or any authority to 
do so, or if we need to comply with 
internal policies associated with any 
applicable order or sanction of an 
authority.

�لاتفاقيات �لم�شرفية، �أو 

حالات  من  �أخرى  حالة  حدوث  	•
�لتق�سير )�أيا كان و�سفها( بموجب �أي 

�أو  �لم�شرفية  �لاتفاقيات  من  �تفاقية 

�سمان، �أو 

�أو  �لتز�م من جانبكم  �أي  �أد�ء  كان  �إذ�  	•
م�شرفية  �تفاقية  لاأي  وفقاً  جانبنا 

يخل  �أو  يحتمل  �أو  يخل  �أن  �ساأنه  من 

بالقانون �أو متطلبات �أي �سلطة. ولا توؤثر 

حق  �أي  على  �لبند  هذ�  بموجب  حقوقنا 

�أخرى  م�شرفية  �تفاقية  �أي  بموجب  �آخر 

وتخ�سع لتقديم �إخطار �أو طلب �أو �نق�ساء 

وقت بح�سب ما يوجبه �لقانون �لنافذ ولا 

يمكن ��ستبعاده. 

الحقوق الاإ�شافية في الاإنهاء 

قد تحدد �أحكام �لمنتج �أو هذه �لاأحكام و�ل�شروط   4-40

�إنهاء  فيها  لنا  �أو  لكم  يجوز  �إ�سافية  حالات 

بخ�سو�ض  �لم�شرفية  �لاتفاقية  في  حقكم 

�لمنتج. 

41. ماذا يحدث عند الاإنهاء 

الاإجراء التنفيذي 

لتنفيذ  منا�سباً  نر�ه  �إجر�ء  �أي  �تخاذ  لنا  يجوز    1-41

�لاتفاقية �لم�شرفية، بما في ذلك: 

مبلغ  �أي  لتح�سيل  �آخر  وكل  تعيين  	•
م�ستحق �إلينا، 

على  للحجز  خطو�ت  �أي  �تخاذ  	•
�أ�سولكم، 

�سد  حقوقنا  لتنفيذ  خطو�ت  �تخاذ  	•
تقديم  خلال  من  يحدث  كما  �أ�سولكم، 

�لاإنذ�ر�ت، 

مبا�شرة دعاوى قانونية �سدكم.  	•

الاتفاقية الم�شرفية 

�أي  بخ�سو�ض  �لم�شرفية  �لاتفاقية  �نتهاء  بعد   2-41

منتج، يتعين عليكم: 

��ستخد�م �لمنتج �أو �أي مز�يا �أخرى  عدم  	•
مرتبطة به، 

�إلينا  �لم�ستحقة  �لمبالغ  كافة  �سد�د  	•
بما  �لم�شرفية  �لاتفاقية  بموجب  فور�ً 

على  �لم�ستحق  �لباقي  �لمبلغ  ذلك  في 

ح�ساب �لمنتج، 

�لاتفاقية  تن�ض  �آخر  �سيء  باأي  �لقيام  	•
�نتهاء  عند  به  �لقيام  على  �لم�شرفية 

حقكم في ��ستخد�م �لمنتج. 

عدم تاأثر الحقوق والالتزامات 

حق  �أو  �لم�شرفية  �لاتفاقية  �إنهاء  يوؤثر  لا    3-41

��ستخد�م �لمنتج على �أي من حقوقنا �أو حقوقكم 

�أو �لتز�ماتنا �أو �لتز�ماتكم �لنا�سئة قبل �لاإنهاء. 

ولا يحق لكم ��سترد�د �أي ر�سوم �أو مبلغ مدفوع 

�أو �إعانات مالية مقدمة فيما يتعلق باي منتج. 

وتظل كافة �أحكام �لاتفاقية �لم�شرفية �لخا�سة 

با�سترد�د �لاأمو�ل و�لتعوي�سات وحد �لم�سوؤولية 

وتحويل  و�لمقا�سة  �لمعلومات  عن  و�لاإف�ساح 

)بنود  ط  �لجزء  و�أحكام  و�ل�شر�ئب  �لعملات 

عامة( �سارية بعد �إنهاء �لاتفاقية �لم�شرفية. 

مراجعة الا�شتحقاقات 

لنا  يجوز  �لم�شرفية،  �لاتفاقية  �نتهاء  بعد    4-41

�أو  ترويجية  �تفاقات  �أي  و�سحب  مر�جعة 

تف�سيلية تنطبق عليكم. 

42. التعليق 

يجوز لنا تعليق توفير �أي منتج في �أي وقت لاأي �سبب 

)وحتى لو لم يكن هناك تق�سير�ً �أو تخلفاً(. ومتى قمنا 

بذلك، فاإننا نخطركم في �أقرب وقت ممكن. 

وقف الح�شابات اأو حجز الاأموال 

�لوقف  هذ�  )ورفع  ح�ساب  �أي  وقف  لنا  يجوز    1-42

�أي  في   �لاأمو�ل  حجز  �أو  وقت  �أي  في  لاحقاً( 

�أي �سلطة ذ�ت،  �أي وقت، متى طلبت  ح�ساب في 
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43. Conversion of accounts

We may convert or consolidate any account 
into another type of account if we consider it 
appropriate to do so and we give you reason-
able notice in writing before we do so. If you 
do not instruct us that you want to close the 
account before expiry of the notice period, 
we will proceed to convert or consolidate the 
account and we will allocate a new account 
number.

�أو �أوجب علينا �لقانون ذلك �أو قمنا به ��ستناد�ً 

تنظيمية  جهة  �أي  مع  �لمبرمة  �لاتفاقيات  �إلى 

وفقاً  بذلك  �لقيام  علينا  تحتم  �أو  �سلطة،  �أي  �أو 

لل�سيا�سات �لد�خلية �لمرتبطة باأي �أمر مطبق �أو 

عقوبة �سادرة عن �أي �سلطة. 

43. تحويل الح�شابات 

�آخر  نوع  �أي  في  ح�ساب  �أي  دمج  �أو  تحويل  لنا  يجوز 

من �لح�سابات متى ر�أينا ذلك منا�سبا وقدمنا �إخطار�ً 

خطياً معقولًا قبل �لقيام بذلك. و�إذ� لم تبلغونا برغبتكم 

في غلق �لح�ساب قبل �نتهاء مدة �لاإخطار، �سن�شرع في 

تحويل �أو دمج �لح�ساب و�سنخ�س�ض رقم ح�ساب جديد. 
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Part I – General

44. General

Exclusion of liability

44.1 Unless a law prohibits us from ex-
cluding or limiting our liability, we are 
not liable for any loss you incur in 
connection with our banking agree-
ment (including in connection with 
the provision of any product, una-
vailability or improper functioning of 
an electronic banking service, delay 
or error in the transmission of any 
electronic payment transfer, delay 
in providing you funds under our 
banking agreement, misrepresenta-
tion, your or an authorised person’s 
instructions or any unauthorised in-
structions, your default, termination 
of any of our banking agreements, 
refusal to act on any instruction, or 
any other thing we do or do not do). 
This applies where the loss arises for 
any reason and even if the loss was 
reasonably foreseeable or we had 
been advised of the possibility of the 
loss. This clause 44.1 is subject to 
clause 31 (Liability for transactions).

We take no responsibility for your deci-
sions

44.2 We are not responsible for any deci-
sion you make:

•	 to	enter	 into	our	banking	agree-
ment;

•	 to	use	any	product;
•	 about	any	 features	of	any	prod-

uct (including the profit rate or 
any fees or costs payable un-
der it). You have not relied on 
any representation, prediction or 
opinion given by our employees 
or agents about anything in con-
nection with our banking agree-
ment. We are not liable for any 
loss if our employees or agents 
act without authority. If you con-
sider that any representation has 
been made to you that is not set 
out in our banking agreement, 

you need to give us details in 
writing so that we can clarify it. 
If you or any authorised person 
has any concerns about these 
things, the terms of our banking 
agreement, we recommend you 
or they get help from an inde-
pendent financial adviser or law-
yer.

Hyperlinked sites

44.3 We are not responsible for, do not 
endorse, and make no representa-
tion or warranty in connection with, 
any hyperlinked internet sites on our 
website. We are not responsible for 
any loss you incur in connection with 
those hyperlinked sites.

Circumstances beyond our control

44.4 We are not liable for any loss you 
incur in connection with our inability 
or delay in receiving or executing in-
structions due to any circumstances 
beyond our control.

44.5 If any circumstances beyond our 
control occur, we may take any ac-
tion we consider appropriate in con-
nection with your account including 
ending our banking agreement for 
the product or suspending provision 
of the product.

Further steps

44.6 You must do anything we ask (such 
as obtaining consents, signing and 
producing documents and getting 
documents completed and signed):

•	 to	 bind	 you and any other per-
son intended to be bound by our 
banking agreement;

•	 to	 show	 whether	 you are com-
plying with our banking agree-
ment; and

•	 to	confirm	anything	done	by	us	in	
the proper exercise of our rights 
under our banking agreement.

الجزء ط – بنود عامة 

44. بنود عامة 

ا�شتثناء الم�شوؤولية 

تقييد  �أو  ��ستبعاد  من  �لقانون  يمنعنا  لم  ما    1-44

خ�سارة  �أي  نتحمل  لن  فاإننا  م�سوؤوليتنا، 

�لم�شرفية  بالاتفاقية  يتعلق  فيما  تتكبدونها 

�أو  منتج  �أي  بتوفير  يتعلق  ما  ذلك  في  )بما 

خدمة  لاأي  �لمنا�سب  غير  �لت�سغيل  �أو  توفر  عدم 

م�شرفية �إلكترونية �أو تاأخر �أو خطاأ في تحويل 

توفير  في  تاأخر  �أو  �إلكترونية   مالية  حو�لة  �أي 

�أو  �لم�شرفية  للاتفاقية  وفقاً  �إليكم  �لاأمو�ل 

عن  �أو  عنكم  �ل�سادرة  �لاأو�مر  �أو   �لتحريف 

�أو�مر غير م�شرح بها  �أي  �أو  �ل�سخ�ض �لمفو�ض 

من  �أي  �إنهاء  �أو  طرفكم  من  تق�سير  حدوث  �أو 

�أمر  �أي  تنفيذ  رف�ض  �أو  �لم�شرفية  �لاتفاقيات 

�أو �أي �سيء �آخر نقوم به �أو لا نقوم به(. ويطبق 

ذلك في حالة حدوث خ�سارة لاأي �سبب وحتى لو 

كانت �لخ�سارة متوقعة ب�سكل معقولة �أو �أُخطرنا 

 1-44 �لبند  هذ�  ويخ�سع  وقوعها.  باحتمال 

للبند 31 )�لم�سوؤولية عن �لمعاملات(. 

عدم م�شوؤوليتنا عن قراراتكم 

لا نتحمل م�سوؤولية �أي قر�ر تتخذونه:    2-44

لاإبر�م �لاتفاقية �لم�شرفية،  	•
�أي منتج،  لا�ستخد�م  	•

في  )بما  منتج  �أي  مز�يا  بخ�سو�ض  	•
�أو  ر�سوم  �أي  �أو  �لاأرباح  معدل  ذلك 

و�أنكم  بموجبها(.  م�ستحقة  تكاليف 

توقع  �أو  �إقر�ر  �أي  على  ت�ستندون  لم 

وكلائنا  �أو  موظفينا  ر�أي �سدر عن  �أو 

ب�ساأن �أي �سيء فيما يتعلق بالاتفاقية 

�إذ�  خ�سارة  �أي  نتحمل  ولا  �لم�شرفية. 

دون  وكلاوؤنا  �أو  موظفونا  ت�شرف  ما 

�إقر�ر تم  �أي  �أن  �سلطة. و�إذ� ما �عتبرتم 

عليه  من�سو�ض  يكن  ولم  �إليكم  تقديمه 

عليكم  يتعين  �لم�شرفية،  �لاتفاقية  في 

تزويدنا بتفا�سيل خطية حتى يت�سنى لنا 

�أو لدى  �لتاأكد من �لاأمر. و�إذ� كانت لديكم 

تلك  ب�ساأن  �أي مخاوف  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض 

�لم�شرفية،  �لاتفاقية  �أحكام  �أو  �لاأ�سياء، 

�لا�ست�سارة  بطلب  ونو�سيه  نو�سيكم  فاإن 

من م�ست�سار مالي �أو محام م�ستقل. 

المواقع ذات الارتباط الت�شعبي

�إقر�ر  �أي  لا نتحمل م�سوؤولية ولا نوؤيد ولا نقدم    3-44

�إلكترونية مرتبطة  �أو �سمان يتعلق باأي مو�قع 

�سبكة  على  مو�قعنا  على  ت�سعبياً  �رتباطاً 

خ�سارة  �أي  م�سوؤولية  نتحمل  ولا  �لاإنترنت. 

تتكبدونها فيما يتعلق بتلك �لمو�قع �لمت�سعبة. 

الظروف الخارجة عن اإرادتنا 

لا نتحمل م�سوؤولية �أي خ�سارة تتكبدونها نتيجة    4-44

تنفيذ  �أو  ��ستلام  في  �لتاأخر  �أو  قدرتنا  عدم 

�لتعليمات لظروف خارجة عن �إر�دتنا. 

�إر�دتنا،  عن  خارجة  ظروف  حدوث  حال  في    5-44

يجوز لنا �تخاذ �أي �إجر�ء نر�ه منا�سباً بخ�سو�ض 

ح�سابكم بما في ذلك �إنهاء �لاتفاقية �لم�شرفية 

�لخا�سة بالمنتج �أو تعليق توفير �لمنتج. 

خطوات اأخرى

 

نطلبه  �سيء  باأي  �لقيام  عليكم  يتوجب    6-44

وتقديم  وتوقيع  �لمو�فقات  على  )كالح�سول 

�لم�ستند�ت وتعبئته وتوقيعها(: 

�إلز�مه  ي�ستهدف  �سخ�ض  و�أي  لاإلز�مكم  	•
بالاتفاقية �لم�شرفية، 

بالاتفاقية  �لتز�مكم  من  �لتاأكد  	•
�لم�شرفية، و 

في  به  نقوم  �سيء  كل  على  �لتاأكيد  	•
�إطار �لممار�سة �ل�سحيحة لحقوقنا وفقاً 

للاتفاقية �لم�شرفية. 

الاأداء الفوري

 

متى ن�ست �لاتفاقية �لم�شرفية على موعد محدد    7-44
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Prompt performance

44.7 If our banking agreement specifies 
when you must perform an obliga-
tion, you must perform it by the time 
specified. You must perform all other 
obligations promptly.

Time of the essence

44.8 Time is of the essence in respect of 
your obligations to pay any money.

Waiver

44.9 A provision of our banking agree-
ment, or right created under it, may 
not be waived except in writing 
signed by the party or parties to be 
bound and is only effective for the 
purpose for which it is given.

Variation of our banking agreement

44.10  You acknowledge that various fea-
tures of a product may be changed 
from time to time, including the fees, 
profit rates, the basis for calculating 
profit rates and any margin without 
notice to you. However, we may also 
vary any of the other terms of our 
banking agreement by notice to you 
in accordance with our usual prac-
tice and in accordance with any ap-
plicable law. This may include giving 
notice to you by public announce-
ment as set out in clause 7.3. The 
product terms may set out specific 
steps we must follow to effect a vari-
ation.

Additional terms

44.11  From time to time we offer incentive 
programmes or value added services 
in connection with a product offered 
by us or a third party. We may vary or 
withdraw the programmes or servic-
es at any time. We do not guarantee 
or warrant their quality and, if they 
are provided by a third party, they 
are provided on the terms offered 
by the third party (including the third 

party’s privacy policies). Please con-
tact us if you want to find out more 
information about the terms of the 
programmes or services.

How we may exercise our rights

44.12  We may exercise a right or rem-
edy, give or refuse our consent or 
Approval in connection with our 
banking agreement in any way we 
consider appropriate, including by 
imposing conditions. We need not 
give you reasons for any decision we 
make.

44.13   If we do not exercise a right or rem-
edy fully or at a given time, we can 
still exercise it later.

44.14   Except for a waiver or variation in 
accordance with clauses 35.9 or 
35.10, nothing we do suspends, 
varies or prevents us from exercising 
our rights under our banking agree-
ment.

44.15 We are not liable for any loss caused 
by the exercise or attempted exer-
cise of, failure to exercise, or delay in 
exercising, a right or remedy, wheth-
er or not caused by our negligence. 

44.16 Our rights and remedies under our 
banking agreement:

•	 are	in	addition	to	other	rights	and	
remedies given by law indepen-
dently of our banking agreement;

•	 do	 not	 merge	 with	 and	 are	 not		
adversely affected by any other 
security and may be executed 
independently or together with 
any rights or remedies including 
under any other security; and

•	 may	 be	 exercised	 even	 if	 this	
involves	a	conflict	of	duty	or	we 
have a personal interest in their 
exercise; and

•	 are	not	affected	by	any	payment,	
settlement or anything which 
might otherwise affect them at 
law including:

•	 us	 varying	 our	 banking	 agree-

بحلول  تنفيذه  عليكم  ينبغي  �لتز�م،  �أي  لتنفيذ 

هذ� �لوقت �لمحدد. وينبغي عليكم �لوفاء بكافة 

�لالتز�مات �لاأخرى فور�ً. 

جوهرية الوقت 

�لتز�مات  بخ�سو�ض  عاملًا جوهرياً  �لوقت  يعد    8-44

دفع �أي �أمو�ل. 

التخلي 

�لاتفاقية  من  بند  �أي  عن  �لتنازل  يجوز  لا    9-44

�لم�شرفية �أو �أي حق ن�ساأ بموجبها �إلا ما يكون 

�لمق�سود  �لاأطر�ف  �أو   �لطرف  وبتوقيع  خطياً 

تقيدها وي�شري فقط للغر�ض �لمق�سود منه. 

تعديل الاتفاقية الم�شرفية 

44-10  توؤكدون على جو�ز تعديل مختلف مز�يا �لمنتج 

ومعدلات  �لر�سوم  ذلك  في  بما  لاآخر،  وقت  من 

و�أي  �لاأرباح  معدلات  ح�ساب  و�أ�سا�ض  �لاأرباح 

قد نعدل  �إليكم. ومع ذلك،  �لرجوع  هام�ض دون 

�لاأحكام �لاأخرى للاتفاقية �لم�شرفية من خلال 

لدينا  �لمعتادة  للممار�سات  وفقاً  �إخطاركم 

تقديم  ذلك  ي�سمل  وقد  نافذ.  قانون  لاأي  وطبقاً 

في  �لمحدد  �لعام  �لاإعلان  خلال  من  �إخطاركم 

خطو�ت  �لمنتج  �أحكام  تحدد  وقد   .3-7 �لبند 

معينة ينبغي علينا �لقيام بها لاإجر�ء �أي تعديل. 

اأحكام اإ�شافية 

44-11  نعر�ض من وقت لاآخر  بر�مج تحفيزية �أو خدمات 

قيمة م�سافة فيما يتعلق بالمنتج �لمعرو�ض من 

قبلنا �أو من قبل �أي طرف �آخر. وقد نقوم بتعديل 

ولا  وقت.  �أي  في  �لخدمات  �أو  �لبر�مج  �سحب  �أو 

ن�سمن جودتها و، في حالة توفير من طرف �آخر 

يحددها  �لتي  �لاأحكام  على  بناء  يوفرها  فاإنه 

�لخا�سة  �لخ�سو�سية  �سيا�سات  ذلك  في  )بما 

�إلى  بحاجة  كنتم  �إذ�  بنا  �لات�سال  يرجى  به(. 

�أو  �لبر�مج  �أحكام  ب�ساأن  �أخرى  معلومات  �أي 

�لخدمات. 

كيفية ممار�شة حقوقنا 

44-12  يحق لنا ممار�سة �أي حق �أو تدبير قانوني �أو منح 

�أو �عتماد فيما يتعلق  �أي موفقة  �أو رف�ض منح 

منا�سباً،  نر�ه  �سكل  باأي  �لم�شرفية  بالاتفاقية 

ول�سنا  �ل�شروط.  فر�ض  خلال  من  ذلك  في  بما 

ملزمين باإبد�ء �أ�سباب �تخاذ �أي قر�ر. 

�إذ� لم نمار�ض �أي حق �أو تدبير قانوني ممنوح لها    13-44

�لاأوقات، فيمكننا  �أي وقت من  ب�سكل كامل في 

ممار�سته في وقت لاحق. 

�أو   9-35 للبند  وفقاً  �لتعديل  �أو  �لتنازل  عد�   14-44

35-10، لا يوجد في هذه �لاتفاقية ما يمنعنا �أو 

يحيدنا �عن ممار�سة حقوقنا بموجب �لاتفاقية 

�لم�شرفية. 

خلال  من  تكبدها  يتم  خ�سارة  �أي  نتحمل  44-15  لا 

في  �لاإخفاق  �أو  ممار�سة  محاولة  �أو  ممار�سة 

ممار�سة �أو �لتاأخر في ممار�سة �أي حق �أو تدبير 

قانوني، �سو�ء ب�سبب تق�سير منا �أم لا. 

لنا  �لممنوحة  �لقانونية  و�لتد�بير  حقوقنا  �إن    16-44

بموجب �لاتفاقية �لم�شرفية: 

�لاأخرى  وتد�بيرنا  حقوقنا  �إلى  م�سافة  	•
�لتي يمنحها �لقانون لنا ب�سكل م�ستقل 

عن �لاتفاقية �لم�شرفية، 

�سلبي  ب�سكل  تتاأثر  ولا  مع  تندمج  لا  	•
باأي �سمان �آخر ويمكن تنفيذها ب�سكل 

تد�بير  �أو  حقوق  �أي  مع  �أو  م�ستقل 

بموجب  ذلك  في  بما   ، �أخرى  قانونية 

�أي �سمان �آخر، و 

على  �نطوت  لو  حتى  ممار�ستها  يمكن  	•
لدينا  كان  �أو  �لمهام  بين  �ض  تعار 

م�سلحة �سخ�سية في ممار�ستها، و 

�أي  �أو  ت�سوية  �أو  دفع  باأي  تتاأثر  لا  	•
�آخر  �سكل  باأي  عليها  يوؤثر  قد  �سيء 

بموجب �لقانون، بما في ذلك: 

�لم�شرفية  �لاتفاقية  بتعديل  قيامنا  	•
منتجات  توفير  خلال  من  يحدث  كما 

�لمنتجات  ��ستبد�ل  �أو  �إليكم  �إ�سافية 
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ment such as by providing you 
with additional products or re-
placing existing products;

•	 you opening an account;
•	 an	account not being active;
•	 us	 releasing	you or giving you a 

concession, such as more time 
to pay;

•	 the	 fact	 that	 we release or lose 
the benefit of any security;

•	 the	death,	mental	or	physical	dis-
ability or insolvency of any per-
son (including you).

44.17  Our rights and remedies under our 
banking agreement may be exer-
cised by any of our authorised em-
ployees or any other persons we 
authorise.

Complying with orders and directives

44.18  If we are served or issued with any 
of the following;

•	 Court	orders;
•	 Directives	issued	under	law,	reg-

ulators, authorities or agreement 
with any regulator or any author-
ity, we will act in accordance with 
them and you must not com-
mence proceedings against us in 
relation to our actions.

Consents

44.19   You must comply with all conditions 
in any consent or Approval we give in 
connection with our banking agree-
ment.

Conflicting claims

44.20   If we consider any funds in any ac-
count	may	be	subject	 to	conflicting	
claims, we may take action (includ-
ing getting legal advice or taking 
legal proceedings) to determine the 
matter. We may act in accordance 
with any determination and we are 
not liable to you for any loss you in-
cur.

Indemnities

44.21  The indemnities in our banking 
agreement are continuing obliga-
tions, independent of your other ob-
ligations under them. It is not neces-
sary for us to incur expense or make 
payment before enforcing a right of 
indemnity in connection with our 
banking agreement.

Commissions

44.22  We may pay or receive a fee or 
commission to or from a third party 
if you are introduced to us or by us (if 
required by law, after you have con-
sented to the introduction).

Outsourcing

44.23  We may employ independent con-
tractors and agents (including cor-
respondents) to perform any of our 
obligations under our banking agree-
ment or provide a product on terms 
we consider appropriate.

Dealings

44.24 You must not assign or transfer 
your rights and obligations under our 
banking agreement to anyone with-
out our consent first.

44.25  We may assign or otherwise deal 
with our rights under our banking 
agreement (including any particular 
product or account) in any way we 
consider appropriate. If we do this, 
you may not claim against any as-
signee (or any other person who has 
an interest in our banking agreement) 
any right of set-off or other rights you 
have against us. If we ask, you must 
execute and give us or any other 
person we specify any document we 
reasonably require for this purpose.

Compliance with law

44.26  Nothing in our banking agreement 
requires us to do or not do anything 
if it would or might in our reasonable 

�لحالية، 

قيامكم بفتح ح�ساب جديد،  	•
�أي ح�ساب لا يكون ن�سطاً،  	•

قيامنا بمنح �أو تقديم �أي �متياز �إليكم،  	•
كمهلة �لدفع، 

�أي �سمان،  �أو خ�سارة مز�يا  �شرف  	•
�أو  ج�سدياً  عجزه  �أو  �سخ�ض  �أي  وفاة  	•

�إع�ساره )بما في ذلك �أنتم(. 

�أ�سخا�ض  �أي  �أو  مفو�سين  موظفين  لاأي  يجوز   17-44

و�لتد�بير  حقوقنا  ممار�سة  نفو�سهم  �آخرين 

�لاتفاقية  بموجب  لنا  �لممنوحة  �لقانونية 

�لم�شرفية. 

الالتزام بالاأوامر والتوجيهات 

�إذ� قدم �إلينا �أو �سدر �إلينا �أي من �لاأ�سياء �لتالية:    18-44

�أو�مر �لمحكمة،  	•
توجيهات �سادرة عن بموجب �لقانون  	•
�أو  �ل�سلطات  �أو  �لتنظيمية  �لجهات  �أو 

تنظيمية  جهة  �أي  مع  مبرمة  �تفاقية 

�سنت�شرف  فاإنن  �أخرى،  �سلطة  �أي  �أو 

�أي  �إقامة  لكم  يجوز  ولا  عليها  بناء 

يتعلق  فيما  �سدنا  قانونية  �إجر�ء�ت 

بالاإجر�ء�ت �لتي نقوم بها. 

الموافقات 

44-19 ينبغي عليكم �لالتز�م بكافة �شروط �أي مو�فقة �أو 

�عتماد نقدمه فيما يتعلق بالاتفاقية �لم�شرفية.  

تعار�ص المطالبات

 

�أمو�ل في �أي ح�ساب قد تخ�سع  �أي  �أن  �إذ� ر�أينا   20-44

)بما  �إجر�ء  نتخذ  فقد  متعار�سة،  لمطالبات 

�تخاذ  �أو  قانوني  �إخطار  على  �لح�سول  ذلك  في 

�إجر�ء�ت قانونية( للبت في �لاأمر. وقد نت�شرف 

وفقاً لاأي قر�ر ول�سنا م�سوؤولين تجاهكم عن �أي 

خ�سارة تتكبدونها. 

التعوي�شات 

في  عليها  �لمن�سو�ض  �لتعوي�سات  تعتبر   21-44

�لاتفاقية �لم�شرفية �لتز�مات م�ستمرة ومنف�سلة 

عن �أي �لتز�مات �أخرى بموجبها. ول�سنا ملزمين 

بتحمل �أي م�ساريف �أو دفع �أي مبالغ قبل تنفيذ 

بالاتفاقية  يتعلق  فيما  �لتعوي�ض  في  حق  �أي 

�لم�شرفية.

العمولات 

44-22  يجوز لنا دفع  �أي ر�سوم �أو عمولة �إلى �أي طرف 

�آخر �أو ��ستلامها منه �إذ� كنتم قُدمتم �إلينا �أو من 

على  مو�فقتكم  بعد  �لقانون،  �أوجب  )متى  قبلنا 

�لتقديم(. 

الاإ�شناد اإلى الغير 

44-23  يجوز لنا تعيين مقاولين ووكلاء م�ستقلين )بما 

�لتز�ماتنا  من  �أي  لتنفيذ  �لمر��سلين(  ذلك  في 

�أي منتج  �أو توفير  بموجب �لاتفاقية �لم�شرفية 

وفق �لاأحكام �لتي نر�ها منا�سبة. 

التعاملات 

44-24  لا يجوز لكم �لتنازل عن �أو نقل �أي من حقوقكم 

لاأي  �لم�شرفية  �لاتفاقية  بموجب  و�لتز�ماتكم 

�سخ�ض �آخر �إلا بعد �لح�سول على مو�فقة منا. 

44-25  يجوز لنا �لتنازل عن �أو �لتعامل باأي �سكل �آخر 

مع حقوقنا بموجب �لاتفاقية �لم�شرفية )بما في 

نر�ه  �سكل  باأي  معين(  ح�ساب  �أو  منتج  �أي  ذلك 

تقديم  لكم  بذلك، لا يجوز   قمنا  منا�سباً. ومتى 

�سخ�ض  �أي  )�أو  �إليه  �لمتنازل  �سد  مطالبة  �أي 

حق  �أو  �لاتفاقية(  في  م�سلحة  لديه  يكون  �آخر 

�لمقا�سة �أو �أي حقوق �أخرى قد تكون لكم �سدنا. 

�لتوقيع  منا،  طلب  تقديم  بعد  عليكم،  وينبغي 

على �أي م�ستند وتقديمه �إلينا �أو �إلى �أي �سخ�ض 

�آخر وفق ما نطلبه ب�سكل معقول لهذ� �لغر�ض. 

الالتزام بالقانون

44-26  لا يوجد في �لاتفاقية �لم�شرفية ما يوجب علينا 
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opinion constitute a breach of our 
policy or any applicable law, regula-
tion or requirement of any authority.

We act on banking days

44.27  We only act on certain instructions 
or provide a product on a banking 
day.

Opening further accounts

44.28  We may open an account to admin-
ister any transactions for any prod-
uct.

Severability

44.29  If and to the extent that an applica-
ble law is inconsistent with our bank-
ing agreement in a way that would 
otherwise have the effect of making:

•	 a	provision	of	our	banking	agree-
ment illegal, void or unenforce-
able; or

•	 a	provision	of	our	banking	agree-
ment contravene a requirement 
of that law or impose an obliga-
tion or liability which is prohibited 
by that law, then the law over-
rides our banking agreement to 
the extent of the inconsistency, 
and our banking agreement is to 
be read as if that provision were 
varied to the extent necessary to 
comply with that law and avoid 
that effect (or, if necessary, omit-
ted). If any term of our banking 
agreement is invalid, unenforce-
able or illegal in a jurisdiction, that 
term is read as varied or severed 
(as the case requires) only for 
that jurisdiction. All other terms 
continue to have effect in that ju-
risdiction.

Third party rights

44.30  Our banking agreement does not 
create or confer any rights or ben-
efits enforceable by any person not a 
party to it except:

•	 a	member	of	the	Standard Char-
tered Group may enforce any 
rights or benefits in our banking 
agreement;

•	 a	member	of	the	Standard Char-
tered Group may enforce the 
rights or benefits of any indem-
nity, limitation or exclusion of li-
ability in our banking agreement; 
and

•	 a	person	who	is	a	permitted	suc-
cessor or assignee of the rights 
or benefits of our banking agree-
ment may enforce those rights 
or benefits. No consent from the 
persons referred to in this clause 
is required for the parties to vary 
or rescind our banking agree-
ment (whether or not in a way 
that varies or extinguishes rights 
or benefits in favour of those third 
parties).

Change in constitution

44.31  You must not change your constitu-
tion by amalgamation, consolidation, 
reconstruction, admission of any 
new partner or otherwise, without 
our consent. Allagreements, obliga-
tions given or undertaken by you 
remain valid and binding despite any 
change in our or your constitution by 
amalgamation, consolidation, recon-
struction, death, retirement, admis-
sion of a new partner or otherwise.

Anti-money laundering, counter terrorism 
financing, government sanctions or em-
bargoes

44.32  In order to comply with anti-money 
laundering laws, counter terrorism fi-
nancing laws, government sanctions 
and embargoes, regulations and pol-
icies, including our policies, reporting 
requirements under financial trans-
actions legislation and requests of 
authorities, the Standard Chartered 
Group may be:

•	 prohibited	 from	entering	or	con-
cluding transactions involving 
certain persons or entities; or

�لقيام باأي عمل �أو عدم �لقيام باأي عمل �إذ� كان 

من �لمحتمل �أو قد يوؤدي، بح�سب ر�أينا �لمعقول، 

�أو  نافذ  قانون  �أي  �أو  ب�سيا�ستنا  �لاإخلال  �إلى 

لو�ئح �أو متطلبات �أي �سلطة. 

الت�شرف في الاأيام الم�شرفية 

44-27  لا نقوم بتنفيذ �أي �أمر �أو تقديم �أي منتج �إلا في 

�أحد �لاأيام �لم�شرفية. 

فتح ح�شابات اأخرى 

يجوز لنا فتح ح�ساب لاإد�رة �أي معاملات تخ�ض   28-44

�أي منتج. 

انتقا�ص الاتفاقية

44-29  في حالة تعار�ض �أي قانون نافذ مع �لاتفاقية 

�لم�شرفية باأي �سكل قد يوؤدي �إلى: 

�أو بطلان �أو عدم نفاذ �أي  قانونية  عدم  	•
بند في �لاتفاقية �لم�شرفية، �أو 

�لاتفاقية  في  بند  �أي  تعار�ض  	•
�لقانون  هذ�  متطلبات  مع  �لم�شرفية 

يحظرها  م�سوؤولية  �أو  �لتز�م  فر�ض  �أو 

هذ� �لقانون، حينئذ فاإن �لقانون يلغي 

�لاتفاقية �لم�شرفية �إلى حد �لتعار�ض، 

قد  �لبند  هذ�  �أن  لو  كما  �لاتفاقية  وتقر�أ 

عُدل �إلى �لحد �للازم للالتز�م بهذ� �لقانون 

وتجنب هذ� �لتاأثير )�أو، حذفه، عند �للزوم(. 

وفي حال ثبوت عدم قانونية �أو عدم نفاذ 

�أي بند من �لاتفاقية �لم�شرفية  �أو بطلان 

في �أي �خت�سا�ض ق�سائي، فاإن هذ� �لبند 

)ح�سب  منف�سلًا  �أو  معدلًا  باعتباره  يقر�أ 

مقت�سى �لحال( في هذ� �لاخت�سا�ض فقط. 

وتبقى كاف �لبنود �لاأخرى �سارية في هذ� 

�لاخت�سا�ض كما هي. 

حقوق الغير 

44-30  لا ت�سكل �لاتفاقية �لم�شرفية �أو تمنح �أي حقوق 

فيها  طرفاً  لي�ض  �سخ�ض  لاأي  يمكن  مز�يا  �أو 

تنفيذها، �إلا �أنه: 

�ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  لاأي  يجوز  	•
�أو مز�يا في  �أي حقوق  ت�سارترد تنفيذ 

�لاتفاقية �لم�شرفية،   

يجوز لاأي ع�سو في مجموعة �ستاندرد  	•
�أي  مز�يا  �أو  حقوق  تنفيذ  ت�سارترد 

في  �لتز�م  ��ستثناء  �أو  قيد  �أو  تعوي�ض 

�لاتفاقية �لم�شرفية، و 

�لخلفاء  من  يكون  �سخ�ض  لاأي  يجوز  	•
�إليهم  �لمتنازل  �أو  لهم  �لم�سموح 

�لاتفاقية  في  �لمز�يا  �أو  �لحقوق  عن 

�أو  �لحقوق  تلك  تنفيذ  �لم�شرفية 

هوؤلاء  من  مو�فقة  تلزم  ولا  �لمز�يا. 

�لبند  هذ�  في  �إليهم  �لم�سار  �لاأ�سخا�ض 

�إلغاء  �أو  تعديل  �لاأطر�ف  يقوم  حتى 

�لاتفاقية �لم�شرفية )�سو�ء كانت ب�سكل 

يوؤدي �إلى تغيير �أو �إلغاء حقوق �أو مز�يا 

ل�سالح �لغير(. 

تغير النظام الاأ�شا�شي 

خلال  من  �لاأ�سا�سي  �لنظام  تغيير  لكم  يجوز  لا   31-44

�ل�سماح  �أو  �لهيكلة  �إعادة  �أو  �لاتحاد  �أو  �لدمج 

بعد  �إلا  خلافه  �أو  جديد  �شريك  �أي  بدخول 

�لح�سول على مو�فقتنا. وتظل كافة �لاتفاقيات 

و�لالتز�مات �لمقدمة من قبلكم �أو �لتي تلتزمون 

بها �سارية وملزمة ب�شرف �لنظر عن �أي تغيير 

من  �لاأ�سا�سي  نظامكم  �أو  �لاأ�سا�سي  نظامنا  في 

�أو  �لهيكلة  �إعادة  �أو  �لاتحاد  �أو  �لدمج  طريق 

�ل�سماح بدخول �شريك جديد �أو خلافه. 

والعقوبات  الاإرهاب  وتمويل  الاأموال  غ�شيل  مكافحة 

الحكومية اأو الحظر

�لاأمو�ل  غ�سيل  مكافحة  بقو�نين  للالتز�م   32-44

و�لعقوبات  �لاإرهاب  تمويل  مكافحة  وقو�نين 

بما  و�ل�سيا�سات،  و�للو�ئح  و�لحظر  �لحكومية 

وفقاً  �لاإبلاغ  ومتطلبات  �سيا�ساتنا  ذلك  في 

تُمنع  قد  �ل�سلطات  وطلبات  �لمالية  للمعاملات 

مجموعة �ستاندرد ت�سارترد من:
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•	 required	 to	 report	 suspicious	
transactions to an authority. 
Transactions impacted include 
those that may:

•	 involve	the	provision	of	finance	to	
any person involved or suspect-
ed of involvement in terrorism or 
any terrorist act;

•	 be	relevant	to	investigation	of	an	
actual or attempted evasion of 
tax law, investigation of or prose-
cution of a person for an offence 
against any applicable law; or

•	 involve	persons	or	entities	which	
may be the subject of sanctions 
and embargoes.

44.33  A member of the Standard Char-
tered Group may intercept and in-
vestigate any payment messages 
and other information or communi-
cations sent to or by you or on your 
behalf and may delay, block or refuse 
to make any payment and payment 
screening may cause a delay in pro-
cessing certain information.

44.34  If a member of the Standard Char-
tered Group believes that it may be 
subject to a requirement under those 
laws or policies, it may take any ac-
tion it considers necessary in con-
nection with those laws or policies. 
This includes freezing funds, pre-
venting operation of an account, re-
fusing a request for funds from you, 
otherwise not allowing you to use a 
product, or delaying or cancelling a 
transaction. It need not notify you 
until a reasonable time after it is per-
mitted to do so under those laws of 
policies. No member of the Standard 
Chartered Group is liable for any loss 
arising out of any action taken or any 
delay or failure by us, or a member 
of the Standard Chartered Group, in 
performing any of its duties or other 
obligations, caused in whole or in 
part by any steps taken as set out 
above.

Reports

44.35 Any report we obtain from any val-

ue or consultant is for our use only. 
Even if we give you a copy of the re-
port, you cannot rely on it. You can-
not sue us, the valuer or consultant if 
the report is wrong.

Our decision is conclusive

44.36 If there is any dispute in connection 
with our banking agreement, our de-
cision is conclusive and binding un-
less there is a manifest error.

Counterparts

44.37 Our banking agreement may consist 
of a number of copies, each signed 
by one or more parties. The signed 
copies form one document.

Governing law

44.38 Our banking agreement is governed 
by the laws of the United Arab Emir-
ates.

Jurisdiction

44.39  The parties submit to the nonexclu-
sive jurisdiction of the courts of the 
Emirate where the branch providing 
the product is located. We may take 
enforcement action and initiate pro-
ceedings in the courts of any other 
jurisdiction where you have any as-
sets. To the extent allowed by law, 
we may take proceedings in any 
number of jurisdictions at the same 
time. You may only initiate an action 
in the courts of the Emirate where 
the branch providing the product is 
located. 

Serving documents

44.40  Without preventing any other meth-
od of service, any document in a 
court action may be served on a 
party by being posted, delivered to 
or left at that party’s address last no-
tified.

بع�ض  ت�سمل  معاملات  �أي  تنفيذ  �أو  �إبر�م  	• 

�لاأ�سخا�ض �أو �لكيانات، �أو 

�لمعاملات  �لاإبلاغ عن  يطلب منها  قد  	•
وت�سمل  �سلطة.  لاأي  بها  �لم�ستبه 

�لمعاملات �لمتاأثرة تلك �لتي: 

قد تنطوي على توفير تمويل لاأي �سخ�ض  	•
متو�سط �أو م�ستبه في تورطه في �أي �أعمال 

�إرهابية، 

�أو  �لفعلي  بالتهرب  تحقيقات  باأي  تتعلق  	•
�أو  �ل�شريبي  �لقانون  �لتهرب من  محاولة 

باأي  مقا�ساته  �أو  �سخ�ض  �أي  مع  �لتحقق 

تهمة تخالف �أي قانون نافذ، �أو 

قد  كيانات  �أو  �أ�سخا�ض  فيها  ي�سترك  	•
تخ�سع لاأي عقوبات �أو حظر. 

يجوز لاأي ع�سو في مجموعة �ستاندرد ت�سارترد   33-44

�أو  دفع  ر�سائل  �أي  في  و�لتحقيق  �لاعتر��ض 

معلومات �أو مر��سلات �أخرى تر�سل �إليكم �أو من 

�أو وقف  تاأخير  له  ويجوز  نيابة عكم،  �أو  قبلكم 

�لتحقيق  يوؤدي  وقد   ، مبلغ  �أي  تقديم  رف�ض  �أو 

في معاملة �لدفع �إلى �إحد�ث تاأخير في معالجة 

بع�ض �لمعلومات. 

�إذ� �عتقد �أي ع�سو في مجموع �ستاندرد ت�سارترد    34-44

�أنه قد يخ�سع لاأي مطلب وفقاً لتلك �لقو�نين �أو 

�ل�سيا�سات، يجوز له �تخاذ �أي �إجر�ء ير�ه لازماً 

فيما يتعلق بتلك �لقو�نين �أو �ل�سيا�سات. وي�سمل 

�أو  �لح�ساب  ت�سغيل  ومنع  �لاأمو�ل  تجميد  ذلك 

�ل�سماح  �أو عدم  �أمو�ل منكم  رف�ض طلب تحويل 

�أي  �إلغاء  �أو  تاأخير  �أو  منتج  �أي  با�ستخد�م  لكم 

معاملة. ولا يلزمه �إخطاركم �إلا بعد حلول وقت 

معقول ي�سمح له باإخطاركم وفقاً لتلك �لقو�نين 

�أو �ل�سيا�سات. ولا يتحمل �أي ع�سو في مجموعة 

�ستاندرد ت�سارترد �أي خ�سارة تن�ساأ من �أي �إجر�ء 

قبلكم في  من  �إخفاق  �أو  تاأخير  �أي  �أو  تتخذونه 

�لاأخرى،  �لتز�ماته  �أو  و�جباته  من  �أي  تنفيذ 

تمت  خطو�ت  لاأي  جزئياً  �أو  كلياً  تعزى  و�لتي 

نتيجة ما ذكر �أعلاه. 

التقارير 

�أي تقرير نح�سل عليه من �أي مقيّم �أو ��ست�ساري    35-44

يكون لا�ستخد�منا فقط. حتى لو منحناكم ن�سخة 

من �لتقرير، لا يمكنكم �لتعويل عليه. ولا يمكنكم 

مقا�ساتنا �أو مقا�ساة �لمقيم �أو �لا�ست�ساري، �إذ� 

��ستمل �لتقرير على �أي خطاأ. 

قطعية قرارنا

 

�إذ� ن�ساأ �أي نز�ع بخ�سو�ض �لاتفاقية �لم�شرفية،    36-44

حالة  في  �إلا  وملزماً،  نهائياً  يكون  قر�رنا  فاإن 

�لخطاأ �لظاهر. 

ن�شخ الاتفاقية

من  عدد  من  �لم�شرفية  �لاتفاقية  تتاألف  44-37  قد 

�لن�سخ، يوقع طرف و�حد �أو �أكثر على كل ن�سخة 

منها. وت�سكل �لن�سخ �لمتوقعة وثيقة و�حدة. 

القانون الحاكم 

دولة  لقو�نين  �لم�شرفية  �لاتفاقية  44-38  تخ�سع 

�لاإمار�ت �لعربية �لمتحدة. 

الاخت�شا�ص الق�شائي 

44-39 يو�فق �لطرفان على �لاخت�سا�ض �لق�سائي غير 

�لفرع  فيها  �لكائن  �لاإمارة  لمحاكم  �لح�شري 

تنفيذياً  �إجر�ءً  نتخذ  وقد  �لمنتج.  يقدم  �لذي 

ونبا�شر �إجر�ء�ت في �لمحاكم في �أي �خت�سا�ض 

�لذي  �لحد  و�إلى  �أ�سول.  �أي  فيه  لكم  تكون  �آخر 

عدد  �أي  في  �إجر�ء�ت  نتخذ  قد  �لقانون،  يجيزه 

من �لاخت�سا�سات في وقت و�حد. ويمكنكم فقط 

�لكائن  �لاإمارة  محاكم  في  دعوى  �أي  مبا�شرة 

فيها �لفرع �لذي يوفر �لمنتج. 

تقديم الم�شتندات

 

�لمر��سلات  لتقديم  �أخرى  طريقة  �أي  منع  دون   40-44

باأي  يتعلق  م�ستند  �أي  تقديم  يجوز  و�لر�سائل، 

�أو تركه  �أو ت�سليمه  دعوى بالبريد �إلى �أي طرف 

في �آخر عنو�ن �أخطر به هذ� �لطرف. 
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Part J - What to do if you have a complaint

45. What to do if you have a complaint

45.1 We aim to provide excellent custom-
er service. If you think we have failed, 
you should let us know so that we 
can try and put things right. Also, by 
telling us where you think we have 
failed, we will be able to provide you 
with a better service in the future. 
For assistance contact one of our 
branches or use phone banking.

الجزء )ي( – ما يجب عليكم فعله عند تلقي �شكوى 

45. ما يجب عليكم فعله عند تلقي �شكوى

45-1 ن�ستهدف تقديم خدمة متميزة للعملاء. و�إن كنتم 

حتى  �إبلاغنا  عليكم  ينبغي  �أخفقنا،  �أننا  ترون 

في  �أبلغتمونا  ما  و�إذ�  �لاأمر.  تد�رك  لنا  يت�سنى 

تقديم خدمة  �أخقنا في  �أننا  فيه  ترون  وقت  �أي 

جيدة، �سيكون بمقدورنا تزويدكم بخدمة جيدة 

في �لم�ستقبل. لطلب �لم�ساعدة، يمكنكم �لات�سال 

�أو من خلال �لخدمات �لم�شرفية  باأحد فروعنا 

عبر �لهاتف.
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Part K- Meaning of words

46. Meaning of words

You also need to refer to the product terms 
which also define key words specifically appli-
cable to the product. If a word defined in these 
Terms and Conditions is also defined in any 
product terms, the definition in the product 
terms applies for the purposes of the applica-
ble product.

account means, for a product, the ac-
count opened and maintained by us for 
you in respect of it.

application means, for a product, a 
Standard Chartered Bank application form 
signed by you together with all related 
forms and consents signed by you in con-
nection with your application for the prod-
uct. 

Approval means, for a product, our con-
firmation to you that use of the product is 
approved by us.

ATM means an automatic teller machine.

ATM card means the card or other device 
through which you may access an account 
by an ATM, together with the relevant PIN/
password.

authorised person means any person 
you authorise (either alone or collectively) 
and we approve to operate an account 
and to act on your behalf in giving instruc-
tions, to perform any other acts under our 
banking agreement or use any product. It 
includes a cardholder or any other person 
given a security code to allow them to give 
instructions.

balance owing means, for a particular ac-
count, at any time, the difference between 
all amounts credited and all amounts deb-
ited to you in connection with that account 
at that time. When this amount is to be 
calculated for the end of a day, it includes 
all debits and credits assigned to that day.

base currency means, for a product: in 
the case of a mortgage facility, the cur-

rency in which the limit is expressed; or in 
any other case, the currency of the place 
where the product is provided to you.

card means an ATM card, a debit card or 
all of them, as the context requires.

card association means Visa International, 
MasterCard International or any other card 
association.

cardholder means, for an account, each 
person to whom we issue a card on the 
account.

category means a group of accounthold-
ers having same maturity classification for 
their account for a given currency.

current/cheque account means any ac-
count of the type referred to in clause 12.

circumstances beyond our control 
means circumstances beyond our reason-
able control including natural events, steps 
taken or policies imposed by authorities, 
adverse market or trading conditions, fail-
ure of third parties, failure of communica-
tion or computer facilities and civil distur-
bances.

consolidated statement means a single 
statement setting out details (including the 
balance owing) of all accounts.

costs includes costs, charges and ex-
penses, including those in connection with 
legal advisers but excluding interest of any 
kind.

debit card means the card or other de-
vice issued by us to you, with which you 
may make payments by direct debit from 
an account. A debit card may also be an 
ATM card.

default means any of the events de-
scribed or referred to in clause 40.3 (Ter-
mination by us);

delay payment means, for a product, 
the delay payment we charge from time to 
time on overdue amounts for the product.

 الجزء ك – معاني الكلمات 

46. معاني الكلمات 

كذلك  تعرف  �لتي  �لمنتج  �أحكام  �إلى  �لرجوع  ينبغي 

ب�سكل  �لمنتج  على  �لمطبقة  �لرئي�سية  �لم�سطلحات 

هذه  في  معرفة  كلمة  �أي  كانت  حال  وفي  خا�ض. 

�أي  �أحكام  في  �أي�ساً  تعريفها  وتم  و�لاأحكام  �ل�شروط 

على  �لمنتج  �أحكام  في  �لو�رد  �لتعريف  يطبق  منتج، 

�أغر��ض �لمنتج ذي �ل�سلة. 

�لح�ساب  منتج،  باأي  يتعلق  فيما  به،  يق�سد  الح�ساب 

�لمفتوح و�لمحفوظ لدينا باإ�سمكم بخ�سو�ض �لمنتج. 

الطلب يق�سد به، فيما يتعلق باأي منتج، طلب �ستاندرد 

�إلى  بالاإ�سافة  قبلكم  من  �لموقع  �لنموذجي  ت�سارترد 

من  �لموقعة  �ل�سلة  ذ�ت  و�لمو�فقات  �لنماذج  كافة 

قبلكم فيما يتعلق بطلب �لمنتج. 

�لتاأكيد  منتج،  باأي  يتعلق  فيما  بها،  يق�سد  الموافقة 

�ل�سادر عنا �إليكم بالمو�فقة على ��ستخد�م �لمنتج. 

جهاز ال�صراف الآلي ATM يق�سد بها جهاز �ل�شر�ف 

�لاآلي.

�أد�ة  �أو  �لبطاقة  بها  يق�سد  الآلي  ال�صراف  بطاقة 

عن  �لح�ساب  �إلى  �لو�سول  خلالها  من  يمكنكم  �أخرى 

�لتعريف  رقم  خلال  من  �لاآلي،  �ل�شر�ف  جهاز  طريق 

�ل�سخ�سي/كلمة �ل�شر ذ�ت �ل�سلة. 

ال�سخ�ض المفو�ض يق�سد به �أي �سخ�ض تفو�سونه )�سو�ء 

�لح�ساب  لت�سغيل  عليه  ونو�فق  �آخرين(  مع  �أو  بمفرده 

و�لت�شرف نيابة عنكم في �إ�سد�ر �لاأو�مر و�لقيام باأي 

�أعمال �أخرى وفقاً للاتفاقية �لم�شرفية �أو ��ستخد�م �أي 

منتج. وي�سمل �ساحب �لبطاقة �أو �أي �سخ�ض �آخر ح�سل 

على رمز �أمني يتيح له �إ�سد�ر �لاأو�مر. 

الم�ستحق يق�سد به، فيما يتعلق باأي ح�ساب،  الر�سيد 

�إلى  �لمحولة  �لمبالغ  كافة  بين  �لفرق  وقت،  �أي  في 

�لح�ساب و�لمخ�سومة منه في هذ� �لوقت. وحين ح�ساب 

�لمبالغ  كافة  ي�سمل  فاإنه  �ليوم،  نهاية  في  �لمبلغ  هذ� 

�لمخ�سومة و�لمحولة �لخا�سة بهذ� �ليوم. 

العملة الأ�سا�سية يق�سد بها، فيما يتعلق باأي منتج، في 

حالة ت�سهيل �لرهن، �لعملة �لتي يتم و�سع �لحد بها، �أو 

في �أي حالة �أخرى عملة �لمكان �لذي تم توفير �لمنتج 

�إليكم فيه. 

بطاقة  �أو  �لاآلي  �ل�شر�ف  بطاقة  بها  يق�سد  البطاقة 

�لخ�سم �أو كليهما، ح�سبما يقت�سي �ل�سياق. 

فيز�  بها  يق�سد  للبطاقة  المرخ�سة  الموؤ�س�سة 

�أي  �أو  �نترنا�سيونال  ما�ستركارد  �أو  �نترنا�سيونال 

موؤ�س�سة �أخرى مرخ�سة للبطاقة. 

�ساحب البطاقة يق�سد به، فيما يتعلق باأي ح�ساب، كل 

�سخ�ض ن�سدر �إليه �لبطاقة بخ�سو�ض �لح�ساب.

 

�لح�سابات  �أ�سحاب  من  مجموعة  بها  يق�سد  الفئة 

�لذي يكون لهم نف�ض ت�سنيف �لا�ستحقاق في �لح�ساب 

�لخا�ض بهم بعملة معينة. 

من  ح�ساب  �أي  به  يق�سد  الجاري/ال�سيكات  الح�ساب 

�لنوع �لم�سار �إليه في �لبند 12. 

�لظروف  بها  يق�سد  اإرادتنا  عن  الخارجة  الظروف 

�لخارجة عن �إر�دتنا �لمعقولة وت�سمل �لاأحد�ث �لطبيعية 

�لتي  �ل�سيا�سات  �أو  �ل�سلطات  تتخذها  �لتي  و�لخطو�ت 

�ل�سلبية  �لتجارية  �أو  �ل�سوقية  �لظروف  �أو  تفر�سها 

�أو  �لات�سالات  تعطل  �أو  �لاأخرى  �لاأطر�ف  �إخفاق  �أو 

خدمات �لكمبيوتر �أو �لا�سطر�بات �لاأهلية.

 

الك�سف الموحد يق�سد به ك�سف و�حد يحدد تناول كافة 

�لح�سابات )بما في ذلك �لر�سيد �لم�ستحق(. 

بما  و�لم�ساريف  و�لر�سوم  �لتكاليف  ت�سمل  التكاليف 

لا  ولكن  �لقانونيين  بالم�ست�سارين  �لمرتبطة  تلك  فيها 

ت�سمل �أي فائدة. 

بطاقة الخ�سم يق�سد بها �لبطاقة �أو �أد�ة �أخرى ت�سدر 

من  �لاأمو�ل  دفع  خلالها  من  يمكنكم  و�لتي  منا  لكم 

تكون  �أن  يمكن  �لح�ساب.  من  �لمبا�شر  �لخ�سم  خلال 

بطاقة �لخ�سم �أي�ساً بطاقة �ل�شر�ف �لاآلي. 

�أو  �لمذكورة  �لحالات  من  حالة  �أي  به  يق�سد  التق�سير 

�لم�سار �إليها في �لبند 40-3 )�لاإنهاء من قبلنا(، 
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electronic alerts means an electronic 
banking service provided by SMS or email 
by which we send you SMS or email mes-
sages to alert you to certain types of trans-
actions or to provide financial information, 
as offered by us and selected by you.

electronic banking services means ser-
vices provided by us which enable you or 
an authorised person to obtain information 
from us or give instructions to us through 
electronic equipment including opening 
certain types of account through the inter-
net.

electronic equipment means any elec-
tronic equipment including an electronic 
terminal (for example, a merchant terminal 
or ATM), computer, television, fax machine, 
telephone and mobile telephone.

eStatement means statements sent to or 
accessed by you by electronic means.

fixed deposit means any term deposit or 
fixed deposit described in clause 10.

foreign currency deposit means any 
deposit of foreign currency described in 
clause 13.

foreign exchange transaction means 
a transaction between you and us for the 
buying or selling of foreign currency in-
cluding foreign exchange spot transaction 
via any mode: written OTT/ITT, oral, tel-
ephone, fax, scan, Online banking, Online 
Treasury (OLT), Lynx or any other electronic 
means introduced now or in the future by 
us.

fund transfer services means the ser-
vices provided by us which enable you to 
transfer funds from the source account 
to another account under the electronic 
banking services.

insolvency or insolvent means, for a 
person, the occurrence of any corporate 
action, legal proceedings or other step in 
relation to:

•	 suspension	 of	 payments,	 mora-
torium of indebtedness, bank-

ruptcy or composition or ar-
rangement with creditors;

•	 the	 appointment	 of	 a	 receiver,	
administrator in respect of that 
person or any of their assets;

•	 expropriation,	 compulsory	 ac-
quisition or resumption of any of 
their assets;

•	 attachment,	 sequestration,	 dis-
tress or execution affecting any 
of their property or the enforce-
ment of any security interest over 
their assets; or

•	 anything	 have	 a	 substantially	
similar effect to any of these 
things happening in any jurisdic-
tion.

islamic shariah compliant assets  
means the  entire pool of Shariah com-
pliant products, assets and investments 
which are  invested on the basis of either or 
any combination of the Murabaha, Ijarah, 
Musharakah,  Istisnaa or any other Shariah 
compliant modes of financing as approved 
by Standard Chartered Group’s Shariah 
Supervisory Committee from time to time 
in Standard Chartered Group’s consumer 
and commercial banking activities but ex-
cluding assets booked under the  bank’s 
financial markets, capital markets and cor-
porate finance books.

linked account means an account which 
is linked to a card.

loss includes any loss, damage, demand, 
claims, liabilities, costs of any kind how-
ever excluding interest of any kind.

Mudaraba means a partnership in profit 
in which one party provides capital (“Rab-
ul-Maal” or “Mudaraba Investor”) and the 
other party provides its expertise and skill 
in relation to the investment of such capi-
tal (“Mudarib” or “Mudaraba Manager”). 
Profit, if any, is shared between the parties 
as per an agreed ratio while loss, if any, is 
borne solely by the Mudaraba Investor.

Mudaraba Account means the Is-
lamic Shariah compliant savings & term 
account(s) opened and maintained by you 
with us under which the monies placed by 

منتج،  باأي  يتعلق  فيما  بها،  يق�سد  التاأخير  غرامة 

على  لاآخر  وقت  من  نفر�سها  �لتي  �لتاأخير  غر�مة 

�لمبالغ �لمتاأخرة على �لمنتج. 

م�شرفية  خدمة  بها  يق�سد  الإلكترونية  التنبيهات 

�لن�سية  �لر�سائل  خلال  من  توفيرها  يتم  �إلكترونية 

خلالها  من  ويمكننا   ، �لاإلكتروني  �لبريد  �أو  �لق�سيرة 

لتنبيهكم  �إليكم  �إلكتروني  بريد  �أو  ن�سية  ر�سالة  �إر�سال 

مالية،  معلومات  لتقديم  �أو  �لمعاملات  �أنو�ع  ببع�ض 

ح�سبما نعر�سه عليكم وتختارونه. 

�لخدمات  بها  يق�سد  الإلكترونية  الم�صرفية  الخدمات 

�أو �ل�سخ�ض �لمفو�ض من  �إليكم لتمكينكم  �لتي نقدمها 

�لح�سول على �لمعلومات من جانبنا �أو �إ�سد�ر �لاأو�مر 

�إلينا من خلال جهاز �إلكتروني، بما في ذلك فتح بع�ض 

�أنو�ع �لح�سابات من خلال �لاإنترنت. 

الجهاز الإلكتروني يق�سد به �أي جهاز �إلكتروني، وي�سمل 

�لمن�سة �لاإلكترونية )كمن�سة �لتاجر �أو �ل�شر�ف �لاآلي( 

�أو جهاز �لكمبيوتر �أو �لتلفزيون �أو �لفاك�ض �أو �لهاتف 

�أو �لهاتف �لمتحرك. 

الك�سف الإلكتروني يق�سد به �لك�سوف �لتي تر�سل �إليكم 

�أو ت�سلون �إليها بالو�سائل �لاإلكتروني. 

�أو وديعة  �أي وديعة لاأجل  الثابتة يق�سد بها  الوديعة 

ثابتة محددة في �لبند 10. 

الوديعة بالعملة الأجنبية يق�سد بها �أي وديعة بعملة 

�أجنبية محددة في �لبند 13. 

معاملة ال�صرف الأجنبي يق�سد بها �أي معاملة بينكم 

ذلك  في  بما  �لاأجنبية  �لعملة  بيع  �أو  ل�شر�ء  وبيننا 

معاملة �ل�شرف �لاأجنبي �لفوري باأي طريقة: �لحو�لة 

�لتلغر�فية �ل�سادرة/�لحو�لة �لتلغر�فية �لو�ردة �لخطية 

و�لم�سح  و�لفاك�ض  �لهاتف  طريق  وعن  و�ل�سفهية 

و�لخز�نة  �لاإنترنت  �لم�شرفية عبر  و�لخدمات  �ل�سوئي 

�أخرى  �إلكترونية  و�سيلة  �أي  �أو  ولينك�ض  �لاإلكترونية 

نقدمها حالياً �أو م�ستقبلًا. 

خدمات تحويل الأموال يق�سد بها �لخدمات �لتي نقدمها 

�إلى  �لم�سدر  ح�ساب  من  �لاأمو�ل  تحويل  من  لتمكينكم 

ح�ساب �آخر وفقاً للخدمات �لم�شرفية �لاإلكترونية. 

الإع�سار اأو المع�صر يق�سد به، فيما يتعلق باأي �سخ�ض، 

�لحالة �لتي يتم خلالها �تخاذ �إجر�ء تجاري �أو قانوني 

�أو �أي �إجر�ء �آخر يتعلق بالاآتي: 

تعليق �لدفع �أو تاأجيل �سد�د �لمديونية  	•
مع  �تفاق  �أو  ت�سوية  عقد  �لاإفلا�ض  �أو 

�لد�ئنين، 

�أملاك  مدير  �أو  ق�سائي  حار�ض  تعيين  	•
لهذ� �ل�سخ�ض �أو لاأ�سوله، 

�أو  �لاإجبارية  �لحيازة  �أو  �لملكية  نزع  	•
��سترد�د �أي من �أ�سوله.

تحت  �لو�سع  �أو  �لحب�ض  �أو  �لحجز  	•
�لحر��سة �أو �أي �إجر�ء تنفيذي �آخر يوؤثر 

�سمان  حق  �أي  تنفيذ  �أو  �أملاكه  على 

على �أ�سوله، �أو 

لتلك  مماثل  �أثر  له  يكون  �سيء  �أي  	•
�خت�سا�ض  �أي  في  تتم  �لتي  �لاأ�سياء 

ق�سائي. 

بها  يق�سد  الإ�سلامية  لل�صريعة  المطابقة  الأ�سول 

و�لا�ستثمار�ت  و�لاأ�سول  للمنتجات  �لكاملة  �لمجموعة 

�لمطابقة لل�شريعة �لاإ�سلامية و�لتي يتم �لا�ستثمار فيها 

على �أ�سا�ض �لدمج بين �لمر�بحة �أو �لاإجارة �أو �لم�ساركة 

لل�شريعة  مطابق  تمويل  طرق  �أي  �أو  �لا�ست�سناع  �أو 

في  �ل�شرعية  �لرقابة  لجنة  تعتمده  ح�سبما  �لاإ�سلامية 

مجموعة �ستاندرد ت�سارترد من حين لاآخر في �لاأن�سطة 

للعملاء  �لم�شرفية  و�لاأن�سطة  �لتجارية  �لم�شرفية 

�لاأ�سول  وبا�ستثناء  ت�سارترد،  �ستاندرد  مجموعة  لدى 

ر�أ�ض  و�أ�سو�ق  للبنك  �لمالية  للاأ�سو�ق  وفقاً  �لمحجوزة 

�لمال ودفاتر �لتمويل �لتجاري. 

الح�ساب ذي ال�سلة يق�سد به �لح�ساب �لمرتبط ببطاقة. 

�أو  طلب  �أو  �شرر  �أو  خ�سارة  �أي  بها  يق�سد  �لخ�سارة 

مطالبات �أو �لتز�مات �أو تكاليف من �أي نوع با�ستثناء 

�أي فائدة. 

الم�ساربة يق�سد بها �لم�ساركة في �لاأرباح بحيث يوفر 

في  »�لم�ستثمر  �أو  �لمال«  )رب  مال  ر�أ�ض  �لطرفين  �أحد 

ومهارته  خبرته  �لاآخر   �لطرف  ويوفر  �لم�ساربة«( 

»مدير  �أو  )»�لم�سارب«  هذ�  �لمال  ر�أ�ض  ��ستثمار  في 

بين  وجدت،  �إن  �لاأرباح،  تقا�سم  ويتم  �لم�ساربة«(. 

يتحمل  بينما  عليها،  �لمتفق  للن�سبة  وفقاً  �لطرفين 
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you therein shall be invested by us in is-
lamic shariah compliant assets and which, 
where the context requires, includes the 
term deposit and savings accounts.

Mudaraba Term Period means a fixed 
term of one (1), three (3), six (6) or twelve 
(12) months or any other term as specified 
by you in the application.

merchant means a merchant at whose 
outlets we have authorised the use of 
cards.

nominated account means an account 
opened and maintained by us which you 
and we have agreed is to be the account 
used for the purposes of transactions in 
connection with a product.

online banking means the electronic 
banking services provided by the internet.

online telegraphic transfer means an 
instruction given by you or an authorised 
person by the electronic banking services 
for an international funds transfer.

PIN/password means the personal iden-
tification number or question or other code 
or information given to, or selected by, you 
or an authorised person that is used to 
confirm your or their identity when they ac-
cess an account.

point of sale banking means use of a 
card by you or an authorised person at a 
merchant’s terminal (for example, ePOS, 
EPS, NETS).

prepaid card means a stored value re-
loadable card with a card logo issued to 
you by us.

product means each account or term de-
posit place with us by you or other service 
we may from time to time make available 
to you pursuant to these Terms and Con-
ditions.

reward points means a reward point 
awarded to you on the terms and condi-
tions of any reward points scheme.

reward points cancellation date means 
the earlier of:

•	 each	 anniversary	 of	 the	 date	 of	
the opening of your account (or 
your first account if you have 
more than one account);

•	 the	date	on	which	your	use	of	the	
account for the card is terminat-
ed or the account for the card is 
closed; or

•	 the	 date	 on	 which	 the	 card ex-
pires without renewal.

reward points scheme means any 
scheme from time to time established or 
designated by us which allows a card-
holder to:

•	 earn	 reward points when they 
use a card or pay for any goods 
and services; and

•	 use	or	redeem	the	reward points 
to pay or exchange for the goods 
and services at the outlets we 
specify.

reward points purchase means any 
purchase or part of any purchase of any 
goods and services made by using or re-
deeming reward points.

savings account means any account de-
scribed in clause 9.

security code means a PIN/password 
or a physical device (for example, an ATM 
card, a debit card, credit card, token or 
electronic key) that you or an authorised 
person must use to confirm your or their 
identity when you or they access an ac-
count.

security interest means any security for 
the payment of money or performance of 
obligations including a mortgage, charge, 
ledge, lien or guarantee and indemnity.

SMS means a Short Message Service us-
ing  mobile telephone.

SMS banking means the electronic bank-
ing services provided to you by SMS, by 
which you have access to accounts.

�لم�ستثمر في �لم�ساربة �لخ�سارة وحده، �إن وجدت. 

توفير  )ح�سابات(  ح�ساب  به  يق�سد  الم�ساربة  ح�ساب 

لدينا  تفتحونها  �لاإ�سلامية  لل�شريعة  مطابقة  لاأجل 

قبلنا  من  �إليه  تحولونها  �لتي  �لاأمو�ل  ��ستثمار  ويتم 

متى  وت�سمل،  �لاإ�سلامية  لل�شريعة  مطابقة  �أ�سول  في 

�قت�سى �ل�سياق ذلك، �لوديعة �لاآجلة وح�سابات �لتوفير.  

مدة �لم�ساربة يق�سد بها مدة محددة من �سهر و�حد )1( 

�أو ثلاثة )3( �أ�سهر �أو �ستة )6( �أ�سهر �أو  �ثني ع�شر )12( 

�سهر�ً �أو �أي مدة �أخرى تحددونها في �لطلب.  

با�ستخد�م  مو�فقة  ن�سدر  تاجر  �أي  به  يق�سد  التاجر 

�لبطاقات في منافذه. 

الح�ساب المعين يق�سد به �لح�ساب �لمفتوح لدينا و�لذي 

�لمت�سلة  �لمعاملات  لاأغر��ض  ��ستخد�مه  على  و�فقنا 

بالمنتج. 

الإنترنت يق�سد بها �لخدمات  الخدمات الم�صرفية عبر 

�لم�شرفية �لاإلكترونية �لتي يتم توفيرها عبر �لاإنترنت. 

�لاأمر  بها  يق�سد  الإنترنت  عبر  التلغرافية  الحوالة 

خلال  من  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  عن  �أو  عنكم  �ل�سادر 

دولي  تحويل  لاإجر�ء  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات 

للاأمو�ل. 

رقم  بها  يق�سد  ال�صر  ال�سخ�سي/كلمة  التعريف  رقم 

�لمعلومات  �أو  �لرمز  �أو  �ل�سوؤ�ل  �أو  �ل�سخ�سي  �لتعريف 

�أو  �أنتم  تختارونها  �أو  �إليكم  ت�سدر  �لتي  �لاأخرى 

عند  هويتكم  لتاأكيد  وت�ستخدم  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض 

�لو�سول �إلى �لح�ساب. 

الخدمات الم�صرفية في نقاط البيع يق�سد بها ��ستخد�م 

في  �لمفو�ض  �ل�سخ�ض  قبل  من  �أو  قبلكم  من  �لبطاقة 

من�سة �لتاجر )كمنافذ �لبيع �لاإلكتروني �أو نظام �ل�شر�ء 

 )NETS لاإلكتروني �أو نظام�

بطاقة الدفع الم�سبق يق�سد بها بطاقة �لقيمة �لمخزنة 

�لقابلة لاإعادة �ل�سحن مع �سعار بطاقة ن�سدره �إليكم. 

المنتج يق�سد به كل ح�ساب �أو وديعة لاأجل تن�سئونها 

لدينا �أو �أي خدمة �أخر قد نوفرها �إليكم من وقت لاآخر 

وفقاً لهذه �لاأحكام و�ل�شروط. 

تمنح  �لتي  �لمكافاأة  نقطة  بها  يق�سد  المكافاآت  نقاط 

�إليكم وفقاً لاأحكام و�شروط �أي برنامج نقاط مكافاآت. 

تاريخ �إلغاء نقاط �لمكافاآت يق�سد بها �لاأول من بين: 

ح�سابكم  فتح  تاريخ  على  عام  مرور  	•
)�أو �أول ح�ساب لكم �إذ� كان لديكم �أكثر 

من ح�ساب(، 

�أو  للح�ساب  ��ستخد�مكم  �إنهاء  تاريخ  	•
غلق ح�ساب �لبطاقة، �أو 

تاريخ �نتهاء �لبطاقة دون تجديد.  	•
�أي  به  يق�سد  �لمكافاآت  نقاط  برنامج 

وقت  من  ن�سممه  �أو  نن�سئه  برنامج 

لاآخر ويتيح ل�ساحب �لبطاقة: 

��ستخد�م  عند  مكافاآت  نقاط  �كت�ساب  	•
�لبطاقة �أو �شر�ء �أي �سلع �أو خدمات، و 

�لمكافاآت  نقاط  ��سترد�د  �أو  ��ستخد�م  	•
في  و�لخدمات  �ل�سلع  ��ستبد�ل  �أو  ل�شر�ء 

�لمنافذ �لتي نحددها. 

�أو جزء من  �أي �شر�ء  بها  يق�سد  المكافاآت  نقاط  �صراء 

�أو  ��ستخد�م  خلال  من  يتم  خدمات  �أو  �سلع  �أي  �شر�ء 

��سترد�د نقاط �لمكافاآت. 

ح�ساب التوفير يق�سد به �أي ح�ساب محدد في �لبند 9. 

�ل�سخ�سي/كلمة  �لتعريف  رقم  به  يق�سد  الأمني  الرمز 

بطاقة  �أو  �لاآلي  �ل�شر�ف  )كبطاقة  مادية  �أد�ة  �أو  �ل�شر 

�لمفاتيح  �أو  �لرموز  �أو   �لائتمان  بطاقة  �أو  �لخ�سم 

�ل�سخ�ض  على  �أو  عليكم  يتوجب  �لتي  �لاإلكترونية( 

�إلى  �لدخول  عند  هويتكم  لتاأكيد  ��ستخد�مها  �لمفو�ض 

�لح�ساب. 

�أو   �لاأمو�ل  لدفع  �سمان  �أي  به  يق�سد  ال�سمان  حق 

تنفيذ �لالتز�مات بما في ذلك �لرهن �لعقاري �أو �لحجز 

�أو �لرهن �لحيازي �أو �لامتياز �أو �لكفالة �أو �لتعوي�ض. 

�لر�سائل  خدمة  بها  يق�سد  �لق�سيرة  �لن�سية  �لر�سالة 

�لق�سيرة با�ستخد�م �لهاتف �لمتحرك. 

الق�سيرة  الن�سية  الر�سائل  عبر  الم�صرفية  الخدمات 

يتم  �لتي  �لاإلكترونية  �لم�شرفية  �لخدمات  بها  يق�سد 

�لق�سيرة  �لن�سية  �لر�سائل  خلال  من  �إليكم  توفيرها 

و�لتي يمكنكم من خلالها �لدخول �إلى �لح�ساب. 
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source account means the account des-
ignated by you, from which funds are to be 
used for a fund transfer under fund transfer 
services or a payment under the bill pay-
ment services. The source accounts des-
ignated for separate transactions may be 
different accounts.

Standard Chartered Group means each 
of Standard Chartered PLC and its subsid-
iaries and affiliates (including each branch 
or epresentative office).

Service & Price Guide means, for a 
product, a document (which may not nec-
essarily be called a ‘Service & Price Guide’) 
setting out some of the fees and charges 
that may apply to the product.

tax means any tax, levy, impost, duty or 
other charge or withholding of a similar 
nature (including any penalty or delay pay-
ment payable in connection with any failure 
to pay or any delay in paying any of it).

we means each member of the Standard 
Chartered Group identified in the applica-
tion or the Approval as the person provid-
ing the product (or any component of the 
product) to you, and its successors and 
assigns.

you means the person named as the “ap-
plicant” in the application. If there is more 
than one, you means each person sepa-
rately as well as every 2 or more of them 
jointly. A reference to:

•	 	“our	banking	agreement”	means	
for a product, the agreement 
between you and us made up 
of the applicable documents set 
out in clause 1.3;

•	 a	“banking	day”	is	a	reference	to	
a day when banks are open for 
general banking business in the 
United Arab Emirates;

•	 “person”	 includes	 an	 individual,	
a partnership, a body corporate, 
an unincorporated association, a 
government, a state, an agency 
of a state and a trust;

•	 a	person	(including	you) includes 
that person’s executors, admin-

istrators, successors, substitutes 
(including by novation) and as-
signs and our banking agree-
ment binds those persons;

•	 “including”,	“such	as”	or	“for	ex-
ample” when introducing an ex-
ample does not limit the meaning 
of words to which the example 
relates to that example or exam-
ples of a similar kind;

•	 a	 law	 includes	 any	 regulation,	
rule, official directive, request, or 
guideline (whether or not having 
the force of law) of any authority;

•	 a	 document	 includes	 any	 varia-
tion or replacement of it; and

•	 any	 reference	 to	 any	 details	 set	
out in a document (for example, 
limits, fees, profit rates or pay-
ment arrangements) is a refer-
ence to those details as varied 
in accordance with our bank-
ing agreement or as otherwise 
agreed; and

•	 Anything	includes	any	part	of	it

قبلكم  من  �لمحدد  �لح�ساب  به  يق�سد  الم�سدر  ح�ساب 

�أو  �لاأمو�ل  تحويل  لخدمات  وفقاً  �لاأمو�ل  تحول  ومنه 

�لدفع وفقاً لخدمات دفع �لفو�تير. وقد تختلف ح�سابات 

�لم�سدر �لمحددة لبع�ض �لمعاملات �لمنف�سلة. 

مجموعة �ستاندرد ت�سارترد يق�سد بها كل من �ستاندرد 

لها  �لتابعة  و�ل�شركات و�لجهات  �سي  �إل  بيه  ت�سارترد 

)بما في ذلك كل فرع �أو مكتب تمثيلي(. 

باأي  يتعلق  فيما  به،  يق�سد  والأ�سعار  الخدمة  دليل 

بال�شرورة  عليه  يطلق  لا  )و�لذي  �لم�ستند  منتج، 

�لر�سوم  �لذي يتناول بع�ض  »دليل �لخدمة و�لاأ�سعار«( 

و�لم�ساريف �لتي تطبق على �لمنتج. 

�أو  �أو ر�سوم  �أو مكو�ض  ال�صريبة يق�سد بها �أي �شريبة 

في  )بما  مماثلة  مقتطعة  �شريبة  �أو  �أخرى  م�ساريفي 

ذلك �لغر�مة �لعادية �أو غر�مة �لتاأخير �لم�ستحقة نتيجة 

�لتخلف عن �لدفع �أو تاأخر دفع �أي منها(. 

�ستاندرد  مجموعة  في  ع�سو  كل  بها  يق�سد  نحن 

باعتباره  �لمو�فقة  �أو  �لطلب  في  �لمحدد  ت�سارترد 

�لمنتج(  من  جزء  �أي  )�أو  �لمنتج  يقدم  �لذي  �ل�سخ�ض 

�إليكم �أو �إلى خلفائكم �أو من ي�ستحقون �لتنازل �إليهم. 

اأنتم يق�سد بها �ل�سخ�ض �لم�سمى كـ »مقدم �لطلب« في 

�لطلب« وفي حال وجود �أكثر من مقدم طلب، فاإن لفظ 

�أنتم يق�سد به كل �سخ�ض على نحو منف�سل بالاإ�سافة 

بالت�سامن.  �لطلب  مقدمي  من  �أكثر  �أو  �ثنين  كل  �إلى 

وتكون �لاإ�سارة �إلى: 

بها  يق�سد   ، �لم�شرفية«  »�لاتفاقية  	•
فيما يتعلق باأي منتج، �لاتفاق �لمبرم 

�لم�ستند�ت  من  و�لموؤلف  وبيننا  بينكم 

�لمطبقة �لمحددة في �لبند 3-1، 

يوم  �أي  به  يق�سد  �لم�شرفي«  »�ليوم  	•
لمز�ولة  مفتوحة  �لبنوك  فيه  تكون 

دولة  في  �لعام  �لم�شرفي  �لعمل 

�لاإمار�ت �لعربية �لمتحدة. 

»�ل�سخ�ض« يق�سد به �أي فرد �أو �شركة  	•
فردية  �شركة  �أو  موؤ�س�سة  �أو  ت�سامنية 

�أو حكومة �أو ولاية �أو هيئة في �لولاية 

�أو �تحاد �شركات، 

به  يق�سد  �أنتم(  ذلك  )بما في  �ل�سخ�ض  	•
ومديرو  �ل�سخ�ض  هذ�  و�سية  منفذو 

ما  )ومنه  وبدلاوؤه  وخلفاوؤه  تركته 

و�لمتنازل  �لحلول(  طريق  عن  يكون 

�لاتفاقية  وتكون  قبله،  من  �إليهم 

�لم�شرفية ملزمة لهم، 

»بما في ذلك« �أو »مثل« �أو »على �سبيل  	•
فاإن  بمثال  �لا�ست�سهاد  عند  �لمثال«، 

ذلك لا يحد من معنى �لكلمات �لمرتبط 

بها �لمثال �أو �لاأمثلة �لمماثلة، 

قو�عد  �أو  لو�ئح  �أي  ي�سمل  �لقانون  	•
�أو  طلبات  �أو  ر�سمية  توجيهات  �أو 

�لقانون  قوة  له  كان  )�سو�ء  �إر�ساد�ت 

�أم لا( �أي �سلطة، 

�إعادة  �أو  له  تعديل  �أي  ي�سمل  �لم�ستند  	•
�سياغة له، و 

في  و�ردة  تفا�سيل  �أي  �إلى  �إ�سارة  �أي  	•
�أو  �لر�سوم  �أو  )كالحدود  م�ستند  �أي 

�لدفع(  ترتيبات  �أو  �لاأرباح  معدلات 

وما  �لتفا�سيل  تلك  �إلى  �إ�سارة  تكون 

يطر�أ عليها من تعديل وفقاً للاتفاقية 

�لم�شرفية �أو ح�سبما يتم �لاتفاق عليه، 

و 

�أي �سيء ي�سمل �أي جزء من هذ� �ل�سيء.  	•




